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SEGURANÇA
Leia e siga corretamente as instruções

de montagem e segurança. Guardar
para futuras referências.

Não esqueça de experimentar outros tipos de produtos Intex: Piscinas,
Acessórios para Piscinas, Piscinas Infláveis e Playgrounds, Colchões e Botes
disponíveis nas principais lojas de varejo ou visite a nossa página na internet.
Devido a uma política de melhoria contínua dos produtos, a Intex se reserva o
direito de alterar as especificações e aparência, o que pode resultar em
atualizações para o manual de instruções, sem aviso prévio.

Somente para propósito de ilustração. Acessórios podem não ser fornecidos com a piscina.
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Introdução:
    Agradecemos por comprar uma piscina da Intex. Por favor, leia o manual cuidadosamente
antes de iniciar a montagem da piscina. Essas informações ajudarão você a montar a piscina
com segurança e a aumentar a vida útil da piscina. Recomenda-se 2 a 4 pessoas para montar
a piscina. Antes de montar a piscina, examine as condições do piso.
    Não são necessárias ferramentas para a montagem.

TABELA DE CONTEÚDOS
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NORMAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Leia e siga corretamente as instruções de montagem e segurança.

•	 É necessário estabelecer limites de uso e que a criança seja supervisionada por um adulto o tempo
	 todo.
•	 Feche todas as portas, janelas e barreiras de segurança para evitar acidentes, certifique-se de que a piscina
	 esteja protegida de uso inadequado, uso não autorizado ou sem supervisão.
• 	Providencie uma barreira de segurança para evitar o acesso de crianças e animais.
• 	A piscina e os equipamentos da piscina devem ser montados e manuseados apenas por adultos.
• 	Nunca mergulhe, pule ou escorregue dentro da piscina.
• 	Caso a piscina não seja montada em local plano, nivelado, terreno compacto ou seja demasiadamente
	 enchida, pode resultar no desabamento da piscina e na possibilidade de que uma pessoa possa ser varrida
	 para fora / ejetado.
• 	Não incline, sente ou coloque pressão excessiva no anel inflável e na borda da piscina, pois pode causar
	 acidentes ou danos ao produto. Não permita que ninguém sente sobre o anel inflável, incline ou arremesse
	 objetos contra a parede da piscina.
• 	Recolha todos os brinquedos, produtos flutuantes de dentro e em volta da piscina, quando não estiver em
	 uso. Objetos dentro da piscina, atraem crianças pequenas.
• 	Mantenha brinquedos, cadeiras, mesas ou qualquer outro objeto que a criança possa subir a pelo menos
	 1.2 metro longe da piscina.
• 	Mantenha equipamentos de resgate e telefone de emergência próximo à piscina. Exemplo de equipamento
	 de resgate aprovado pela guarda costeira, bóia com corda fixa, suporte rígido e forte com não menos que
	 doze pés (12’) [365.76cm] de comprimento.
• 	Nunca nade sozinho ou permita que outros nadem sozinhos.
• 	Mantenha sua piscina totalmente limpa. A parte inferior da piscina deve estar sempre visível do lado de fora
	 da barreira.
• 	Se nadar durante a noite usar luzes artificiais para iluminar a sinalização de segurança, escadas, fundo da
	 piscina e passagens ao redor da piscina.
• 	Nunca use a piscina sob o efeito de álcool ou drogas.
• 	Mantenha crianças longe da cobertura da piscina para evitar acidentes e afogamento.
• 	A cobertura da piscina deve ser removida totalmente antes do uso. Crianças e adultos não podem enxergar
	 debaixo da cobertura.
• 	Não cubra ou desscubra a piscina enquanto estiver em uso.
• 	Mantenha a piscina e a area próximo a piscina limpa, seca e livre de objetos para evitar escorregões e
	 quedas.
• 	Proteja todos os ocupantes da piscina contra doenças de recreação na água, mantendo a água da piscina
	 limpa. Não engolir água da piscina e pratique boa higiêne.
• 	Piscinas estão sujeitas à desgastes e deterioração. Mantenha corretamente sua piscina. Certos tipos de
	 deterioração excessiva ou acelerada podem conduzir a danos na piscina. Danos na piscina podem causar
	 grandes perdas de água.
• 	Esta piscina é para ser usada somente ao ar livre.
• 	Esvazie e guarde a piscina quando não estiver em uso.
• 	Esvazie o produto completamente quando não estiver em uso por um período mais longo, e com segurança
	 guarde o produto vazio, de forma, que ele não acumule água da chuva ou de qualquer outra fonte, e para
	 evitar ser arrastado pelo vento forte. Veja as instruções para armazenamento.
• 	Enquanto a piscina estiver em uso, você precisará deixar a bomba filtro funcionando para assegurar que
	 ocorra pelo menos uma troca completa da água durante o dia. Consulte seu manual da bomba filtro para
	 calcular o tempo de operação necessário.

BARREIRAS E COBERTURAS DA PISCINA NÃO SUBSTITUEM A SUPERVISÃO CONTINUA DE UM
ADULTO. PISCINA NÃO VEM COM SALVA-VIDAS. OS ADULTOS SÃO, PORTANTO, OBRIGADO A
AGIR COMO SALVA-VIDAS OU OBSERVADORES DA ÁGUA E PROTEGER AS VIDAS DE TODOS OS
USUÁRIOS DA PISCINA, ESPECIALMENTE CRIANÇAS AO REDOR.

NÃO SEGUIR ESTES AVISOS PODE RESULTAR EM DANOS PESSOAIS,
PERDAS, FERIMENTOS E MORTE.
Avisos:
Proprietários de piscinas talvez precisem seguir as leis locais ou estaduais relativas á segurança das crianças
como: cercados, barreiras de segurança, iluminação e outras medidas de segurança. Proprietários de piscinas
deveriam consultar as leis locais para uso de piscinas para detalhes adicionais.

AVISOS
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NORMAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Leia e siga corretamente as instruções de montagem e segurança. Estes avisos, instruções e orientações de
segurança abordam alguns riscos comuns da recreação na água, mas eles não podem cobrir todos os riscos
e perigos em todos os casos. Tenha sempre cuidado, bom senso e bom julgamento quando estiver
se divertindo em atividades aquáticas. Guardar para futuras referências. A embalagem deve ser lida com
cuidado e mantida para referência futura. Veja produto para avisos adicionais.

Geral
•	 Verifique ferrugem nos pinos e / ou parafusos; lascas ou quaisquer arestas regularmente, especialmente
	 em superfícies acessíveis, para evitar lesões.

Segurança para não nadadores
• 	Supervisão contínua, ativa e vigilante de nadadores e não nadadores por um adulto competente é
	 necessária em todos os momentos (lembrando que as crianças menores de cinco anos estão em maior
	 risco de afogamento).
• 	Designar um adulto competente para supervisionar a piscina cada vez que ela estiver sendo usado.
• 	Nadadores ou não nadadores devem usar equipamentos de proteção pessoal ao utilizar a piscina.
• 	Quando a piscina não estiver em uso, ou não vigiada, remova todos os brinquedos da piscina e seus
	 arredores para evitar atrair as crianças para a piscina.
Dispositivos de segurança
• 	Recomenda-se instalar uma barreira (e proteger todas as portas e janelas, se for o caso) para evitar
	 acesso não autorizado à piscina.
• 	Barreiras, coberturas para piscinas, alarmes de piscina, ou dispositivos de segurança semelhantes são
	 auxiliares úteis, mas não são substitutos para a supervisão contínua e competente de um adulto.
Equipamento de segurança
• 	Recomenda-se a manter os equipamentos de salvamento (por exemplo, uma boia de anel) na piscina.
• 	Tenha um telefone e uma lista de números de telefone de emergência perto da piscina.
O uso seguro da piscina
• 	Incentivar a todos os usuários, especialmente as crianças a aprender a nadar.
• 	Aprenda sobre Suporte Básico de Primeiros Socorros (Ressuscitação Cardiopulmonar - CPR) e atualizar
	 este conhecimento regularmente. Isso pode fazer a diferença, no caso de uma emergência.
• 	Instrua todos os usuários da piscina, incluindo as crianças, o que fazer em caso de emergência.
• 	Nunca mergulhe o corpo em água rasa. Isso pode levar a lesões graves ou a morte.
• 	Não usar a piscina sob efeito de álcool ou medicamentos que podem diminuir a utilização segura da
	 piscina.
• 	Quando a capa da piscina estiver sendo utilizada, removê-los completamente da superfície da água antes
	 de entrar na piscina.
• 	Proteger os ocupantes da piscina contra doenças relacionadas com a água, mantendo a água da piscina
	 tratada e praticando uma boa higiene. Consulte as diretrizes de tratamento de água do manual do usuário.
• 	Armazene produtos químicos (em tratamento de água, produtos de limpeza e desinfecção) fora do alcance 
	 das crianças.
• 	Escadas removíveis devem ser colocadas sobre uma superfície horizontal.
• 	Observe e respeite os avisos e sinais de segurança na parede da piscina.
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REFERÊNCIA DAS PARTES

Antes de iniciar a montagem de sua piscina observe cuidadosamente o
conteúdo e todas as partes.

NOTA: Desenhado somente para propósito de ilustração. Talvez não reflete o produto atual.
Não é escala.
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REFERÊNCIA DAS PARTES (cont.)

Antes de iniciar a montagem de sua piscina observe cuidadosamente o
conteúdo e todas as partes.

NO
PEÇAS DESCRIÇÃO

TAMANHO DA PISCINA & QUANTIDADE
157-1/2”x78-3/4” 
(400cm x 200cm)

118-1/8”x68-3/4”
(300cm x 175cm)

15’ x 9’ 
(457cmx274cm)

16’ x  8’ 
(488cm x 244cm)

18’ x 9’ 
(549cm x 274cm)

24’ x 12’ 
(732cm x 366cm)

32’ x 16’ 
(975cm x 488cm)

1  JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES 8 8 8 8 8 14 20
2  TRAVES HORIZONTAIS (A) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) 2 2 2 2 2 2 2
3  TRAVES HORIZONTAIS (B) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) 4 2 4 4 4 8 12
4  TRAVES HORIZONTAIS (C) 2 2 2 2 2 2 2
5  TRAVES HORIZONTAIS (D) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) 2 2 2 2 2 2 2
6  TRAVES HORIZONTAIS (E) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) - 2 - - - 2 4
7  TRAVES HORIZONTAIS (F) 2 2 2 2 2 2 2
8  JUNTA DO CANTO 4 4 4 4 4 4 4
9  TAMPA DO SUPORTE EM U 24 16 24 24 24 36 48

10  JUNÇÃO DE MOLA DUPLA 24 16 24 24 24 36 48

11  SUPORTE LATERAL EM U (TAMPA DO SUPORTE EM
 U & JUNÇÃO DE MOLA DUPLA INCLUÍDO) 12 8 12 12 12 18 24

12  UNINDO A FAIXA RETENTORA 12 8 12 12 12 18 24
13  FAIXA RETENTORA 12 8 12 12 12 18 24
14  TECIDO DE FORRAÇÃO - - 1 1 1 1 1
15  LONA DA PISCINA (TAMPA DA VÁVULA DE DRENO INCLUÍDO) 1 1 1 1 1 1 1
16  CONECTOR DE DRENO 1 1 1 1 1 1 1
17  TAMPA DA VÁVULA DE DRENO 2 2 2 2 2 2 2
18  CAPA PARA PISCINAS - - 1 1 1 1 1
19  PLUGUE DA SAÍDA ÁGUA 3 3 - 3 - - -
20  INSERÇÃO DE PLÁSTICO DA JUNTA DO CANTO 8 8 8 8 8 8 8
21  INSERÇÃO DE PLÁSTICO DO TUBO HORIZONTAL DO CANTO 8 8 8 8 8 8 8

NO
PEÇAS DESCRIÇÃO

157-1/2”x78-3/4”x48” 
 (400cm x 200cm x 122cm)

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” 
 (400cm x 200cm x 100cm)

118-1/8”x68-3/4”x31-1/2”
(300cm x 175cm x 80cm)

15’ x 9’ x 48’’ (457cm 
x 274cm x 122cm)

16’ x 8’ x 42’’ (488cm 
x 244cm x 107cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549cm 
x 274cm x 132cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732cm 
x 366cm x 132cm)

32' x 16' x 52'' (975cm 
x 488cm x 132cm)

PEÇA DE REPOSIÇÃO N°
1  JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381
2  TRAVES HORIZONTAIS (A) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) 12161 12161 12209 11524A 12219 10919A 10920A 10921A
3  TRAVES HORIZONTAIS (B) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) 12162 12162 12210 11525A 12220 10922A 10923A 10924A
4  TRAVES HORIZONTAIS (C) 12163 12163 12211 11526A 12221 10925A 10926A 10927A
5  TRAVES HORIZONTAIS (D) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) 12164 12164 12212 10928A 12222 10928A 10929A 10928A
6  TRAVES HORIZONTAIS (E) (JUNÇÃO DE MOLA SIMPLES INCLUÍDO) - - 12281 - - - 10930A 10931A
7  TRAVES HORIZONTAIS (F) 12165 12165 12212 10932A 12223 10932A 10933A 10932A
8  JUNTA DO CANTO 12166 12166 12166 10934A 12224 10934A 10934A 10934A
9  TAMPA DO SUPORTE EM U 10379 10379 10379 10935 10379 10935 10935 10935

10  JUNÇÃO DE MOLA DUPLA 10382 10382 10382 10936 10382 10936 10936 10936

11  SUPORTE LATERAL EM U (TAMPA DO SUPORTE EM
 U & JUNÇÃO DE MOLA DUPLA INCLUÍDO) 12570 12167 12214 11523A 12225 10937A 10937A 10937A

12  UNINDO A FAIXA RETENTORA 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383

13
 FAIXA RETENTORA 11981 11981 12217A 10938A 11981 10938A 10938A 10938A
 FAIXA RETENTORA <CHEVRON> - 12217B - - - - - -

14  TECIDO DE FORRAÇÃO - - - 11521 12227 10759 18941 10760

15
 LONA DA PISCINA (TAMPA DA VÁVULA DE DRENO INCLUÍDO) <CINZA> OU 13004 12135A 12216A 12444A 12228A 12445A 12446A 12447A
 LONA DA PISCINA (TAMPA DA VÁVULA DE DRENO INCLUÍDO) <CHEVRON> - 13239 - - - - - -

16  CONECTOR DE DRENO 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
17  TAMPA DA VÁVULA DE DRENO 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
18  CAPA PARA PISCINAS - - - 11522 12229 10756 18936 10757
19  PLUGUE DA SAÍDA ÁGUA 10127 10127 10127 - 10127 - - -
20  INSERÇÃO DE PLÁSTICO DA JUNTA DO CANTO 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156
21  INSERÇÃO DE PLÁSTICO DO TUBO HORIZONTAL DO CANTO 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157
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MONTAGEM DA PISCINA

AVISOS

Selecione uma localização externa para a piscina tendo em mente o que segue:
1.	 A área destinada à montagem da piscina deve ser absolutamente lisa, limpa e plana. Não monte a
	 piscina em declive ou em superfície inclinada.
2. 	 A superfície do solo deve ser compactada e firme para resistir a pressão e peso do conjunto completo
	 da piscina montada. Não monte a piscina em pisos úmidos, arenosos, frágeis, fofos ou pisos em
	 condições precárias.
3. 	 Não montar a piscina em um deck, varanda, laje ou plataforma, que pode entrar em colapso devido ao 
	 peso da piscina quando estiver cheia.
4. 	 A piscina requer pelo menos 5 – 6 pés (1.5 – 2.0m) de espaço ao seu redor para colocação de objetos 	
	 que a criança possa subir e ter acesso a piscina sem autorização.
5. 	 A grama debaixo da piscina será danificada. Água jogada para fora pode matar a vegetação.
6. 	 Se o piso não for betão (se for asfalto, relvado ou terra), tem de colocar um pedaço de madeira tratada
	 contra pressões. Tamanho: 38 x 38 x 3cm, por baixo de cada suporte em U, nivelado com o chão.
	 Por outro lado, pode usar bases de aço ou placas de betão reforçado. Consultar seu fornecedor local
	 de produtos para piscinas para informações adicionais se necessário.
	 NOTA: Não use bases de suporte nem placas com superfícies suaves e escorregadias, pois o suporte
	 em U pode deslizar, dando origem a danos na piscina e anulando a garantia.
7. 	 Primeiramente, elimine todas as gramas que podem agredir ou perfurar o produto. Certos tipos de grama 
	 assim como St. Augustinho e Bermuda, podem crescer atráves da lona. Grama crescendo através da 
	 lona da piscina não é um defeito de fabricação e não é coberto pela garantia.
8. 	 A área deve facilitar a drenagem da água da piscina após cada utilização e / ou para guardar a piscina
	 por um longo período de tempo.

IMPORTANTE ESCOLHA DA LOCALIZAÇÃO E INFORMAÇÃO DE
PREPARAÇÃO DO SOLO

	 •	 A localização da piscina deve permitir que você proteja todas as portas, janelas e colocação
		  de barreiras de segurança para prevenir que pessoas não autorizadas, sem intenção ou sem
		  supervisão possam entrar na piscina.
	 • 	 Providencie uma barreira de segurança para evitar o acesso de crianças e animais.
	 • 	 Caso a piscina não seja montada em local plano, nivelado, terreno compacto e/ou em
		  desacordo com as instruções de montagem pode resultar no desabamento da piscina e na
		  possibilidade de que uma pessoa possa ser varrida para fora / ejetado, resultado em sérios
		  ferimentos ou dano ao produto.
	 • 	 Risco de choque elétrico. Conecte a bomba filtro somente no chão protegido por um fio terra
		  (GFCI) ou dispositivo de corrente residual (RCD). Para reduzir o risco de choque elétrico, não
		  use extensão, timers, adaptadores ou plugue conversor para conectar a bomba à tomada
		  elétrica, providencie uma localização adequada para a tomada. Coloque o cabo onde ele não
		  será danificado por máquina de cortar grama, cerca elétrica e outros equipamentos. Veja o
		  manual da bomba filtro para avisos e instruções adicionais.
	 • 	 Risco de ferimentos graves: não tente montar a piscina em condições de ventos fortes.
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MONTAGEM DA PISCINA (cont.)

Esta piscina pode ter sido comprada com a bomba filtro Intex Krystal Clear™, a qual tem um
conjunto de instalação e instruções de montagem separado.

Tempo de montagem cerca de 60-90 min. (Nota: o tempo de montagem é apenas aproximado e a
experiência individual de montagem pode variar.)

1.	 •	Encontre uma localização plana, nivelada, que esteja livre de pedras, galhos ou objetos pontiagudos
		  que possam perfurar a lona da piscina ou causar danos.
 	
	 •	Abra a embalagem contendo a lona, as juntas, pernas, etc, cuidadosamente, esta embal agem pode
		  ser usado para guardar a piscina durante os meses de inverno ou quando não estiverem em uso.

	 • Retire o tecido de forração (14) da embalagem.
		  Abra completamente com as extremidas estando
		  pelo menos a 5 - 6 pés (1.5 – 2.0m) de distância
		  de qualquer obstáculos assim como paredes,
		  cercas, árvores, etc. Remova a lona (15) da caixa
		  e abra sobre a lona protetora do fundo da piscina
		  com a válvula de dreno na direção da área de
		  drenagem. Posicione a válvula de dreno longe da
		  casa. Abra a piscina e deixe-a aquecer no sol por
		  alguns minutos. Este aquecimento facilitará a
		  instalação. Esteja certo de que a lona esteja
		  centralizada sobre o tecido de forração. Certifique-se
		  de que os 2 conectores da mangueira estejam
		  direcionados para a tomada elétrica.
	 	 IMPORTANTE: Não arraste a lona da piscina
		  porque pode perfurar ou danificar a lona
		  (veja ilustração 1).

	 •	Durante a montagem da lona da piscina aponte as
		  conexões mangueira ou aberturas na direção da
		  tomada elétrica. A extremidade de fora da piscina
		  montada deve estar dentro do alcance da conexão
		  elétrica para a bomba-filtro opcional.

2.	 Remova todas as partes da caixa (s) e coloque sobre
	 o solo onde elas serão montadas. Verificar a lista de
	 partes e certificar-se de que todas as peças de
	 montagem estão disponíveis (veja ilustração 2.1-2.4).
	 IMPORTANTE: Não comece a montagem se alguma 
	 peça estiver faltando. Para peças de substituição, 
	 ligue para o número de telefone do Centro de
	 Serviços Intex em sua região.
	 Depois que todas as peças forem conferidas,
	 coloque-as longe da lona para a instalação.
	 NOTA: Deite algum pó de talco sobre as traves
	 horizontais antes de as deslizar para dentro da
	 manga do forro da piscina. Isto facilita a remoção
	 das traves do forro durante a desmontagem da
	 piscina.

1

TOMADA ELÉTRICA

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

5 - 6' (1.5 - 2.0m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

LONA

2.1

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” /15’ X 9’ /16’ X 8’/ 18’ X 9’

(A)

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

LONA

(B) (B)

(B) (B)

2.3

(A)
JUNTA DO

CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

LONA

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

2.2

118-1/8”x68-3/4”

(A)

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

LONA (E)

(B)

(E)
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MONTAGEM DA PISCINA (cont.)

2.4

32’ X 16’

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO

JUNTA DO
CANTO(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

LONA

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Esteja certo de que a lona esteja completamente aberta e
	 esticada sobre o tecido de forração. Comece com um lado,
	 deslize a trave “A” dentro da manga aberta localizada em
	 cada canto. Continue com a trave “B” colocando dentro da
	 trave “A”, e a outra trave “C” colocando dentro da trave “B”
	 (veja ilustração 3).
	 Mantenha os orifícios da trave de metal alinhados com as
	 aberturas da manga da lona branca.
	 Continue instalando todas as traves “A-B-C & D-E-F” dentro
	 da abertura das mangas. Comece combinando o “D-E-F” com o lado curto da piscina inserindo
	 primeiro o “D” dentro da abertura.
	 A combinação para as traves são diferentes para diferentes tamanhos de piscinas, veja a tabela abaixo
	 para detalhes. (Certifique-se de ter terminado os 4 lados com os buracos da trave de metal alinhados
	 com os buracos da lona branca.)

Tamanho da piscina N° de Suporte Lateral U
do lado longo

N° de Suporte Lateral U
do lado curto

Combinação da trave
horizontal no lado mais longo

Combinação da trave
horizontal no lado mais curto

157-1/2”x78-3/4” (400cm x 200cm) 4 2 A-B-B-C D-F

118-1/8”x68-3/4” (300cm x 175cm) 3 1 A-B-C D-E-F

15’ x 9’ (457cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

16’ x 8’ (488cm x 244cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732cm x 366cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975cm x 488cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Deslize a faixa retentora (13) para o lado largo do suporte
	 U (11). Repita a operação para todas as faixas retentoras
	 e suportes U.
	 IMPORTANTE: A lona deve ficar plana e esticada no
	 terreno durante o próximo passo número 5. Este é o
	 motivo da necessidade de um espaço livre ao redor da
	 piscina de 5 - 6’ (1.5 - 2.0m) (veja ilustração 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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MONTAGEM DA PISCINA (cont.)

5.	 O lado de cima do suporte U tem dois clipes de mola que
	 são pré-instalados de fábrica. Insira os suportes laterais
	 dentro dos buracos das traves “A-B-C & D-E-F” apertando
	 com os dedos o botão clip de encaixe.
	 Pressionando esta tampa permitirá que o suporte entre na
	 trave. Uma vez que o suporte U esteja fixado na trave
	 pressione com os dedos permitindo o encaixe. Repita este
	 procedimento para todos os suportes (veja ilustração 5).

6.	 Com uma pessoa no lado de dentro da piscina, levante
	 um canto, insira o conector da junção (12) dentro da
	 passagem abrindo-a, para conectar a faixa da lona com
	 a faixa retentora. Repita a operação nos outros cantos e
	 nos laterais (veja ilustração 6.1 & 6.2).

7.	 Puxe os suportes laterais afastando o máximo da lona
	 da piscina para esticar as faixas retentoras. Repita esta
	 operação para todos os suportes (veja ilustração 7).

8.	 Se o terreno não for de concreto (asfalto, gramado ou
	 terra) você deve utilizar uma placa de madeira resistente
	 medindo 15” x 15” x 1.2” (38 x 38 x 3cm), embaixo de
	 cada suporte em forma de U e paralelo ao terreno. O
	 suporte U deve ser colocado no centro da placa de
	 madeira na forma perpendicular (veja ilustração 8).
	 NOTA: Certifique-se de que cada base está rebaixada e
	 nivelada com o chão, e não simplesmente colocada no
	 chão. Não use bases de suporte nem placas com
	 superfícies suaves e escorregadias, pois o suporte em
	 U pode deslizar, dando origem a danos na piscina e
	 anulando a garantia.

5

13
11

10

6.1

6.2

12

LONA
LONA

7

12

8

Nivel
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MONTAGEM DA PISCINA (cont.)

9.	 Posicione a trave lateral da parede longa com a trave lateral
	 da parede curta. Instale as juntas do canto (8) nos 4 cantos
	 (veja ilustração 9).
	 IMPORTANTE: As quatro juntas do canto foram criadas
	 para serem móveis em relação às traves horizontais e
	 não presas às traves horizontais. Isto permite que as
	 paredes laterais da piscina movam-se para dentro ou
	 para fora quando a piscina está em uso.

10.	 Montar a escada. A escada tem instruções de montagem separadas dentro da caixa da escada.	

11.	 Coloque a escada montada em um dos lados com ajuda de uma outra pessoa que esteja dentro da
	 piscina para ESTICAR e remover as rugas da lona. Enquanto outra pessoa dentro verifica se as
	 2 válvulas de drenagem (nos cantos) estejam com certeza dentro do plugue de drenagem que está
	 inserido dentro da válvula. Os ajudantes empurrão cada canto de dentro para fora.
	
12.	 Antes de começar a encher a piscina com água, certifique-se de que o plugue de drenagem dentro da
	 piscina esteja fechado e que a tampa de drenagem do lado de fora esteja bem atarraxada. Antes de
	 encher completamente a piscina, coloque água até uma altura de 2 a 3cm e verifique se tem alguma
	 diferença no nível da piscina no piso.

	 IMPORTANTE: Se a água da piscina tiver acumulo maior em um só lado, significa que a piscina
	 não esta nivelada. Montar a piscina em chão desnivelado causará inclinação da piscina. Se a 
	 piscina não estiver completamente plana, você deve drenar a piscina, nivelar a área antes de
	 reencher a piscina.

	 Retire todas as rugas (de dentro da piscina) empurrando suavemente com as mãos do centro para a
	 lateral, ou puxando cuidadosamente o fundo da piscina pelo lado de fora. Se o tecido de forração
	 estiver causando as rugas, são necessárias 2 pessoas de cada lado puxando a forração, para remover
	 totalmente as rugas.

13. 	Deve-se encher de água um pouco abaixo da linha de
	 soldadura de junta interior (veja ilustração 10).
	 NOTA: As paredes laterais da piscina e a armação de
	 metal irão inclinar-se para dentro depois que encher com
	 água até o nível recomendado. Não se preocupe com a
	 inclinação para o interior das paredes laterais, isto é para
	 permitir a circulação da água e pressão quando a piscina
	 estiver em uso.

9

8

IMPORTANTE
Antes de deixar alguém usar a piscina, junte a família e faça uma reunião estabelecendo
algumas regras que incluem, no mínimo, as regras mais importantes de segurança e as regras
gerais de segurança aquáticas, informadas neste manual. Revise estas regras básicas
regularmente com todos os usuários da piscina incluindo convidados.

NÍVEL DA ÁGUA 10
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LOCALIZAÇÃO DE DEFEITOS
PROBLEMA DESCRIÇÃO CAUSA POSSÍVEIS SOLUÇÕES

ALGAS

COLORAÇÃO NA
ÁGUA

ÁGUA COM
APARÊNCIA
DIFERENTE

NÍVEL DE ÁGUA
SEMPRE BAIXO

SEDIMENTOS NO
FUNDO DA
PISCINA
SURFACE DEBRIS

•	 Água esverdeada.
•	 Pontos verdes ou pretos 
	 no fundo da piscina.
•	 Piso da Piscina
	 escorregadio ou mau
	 cheiro.

•	 Água torna-se azul, marrom 
   ou preta quando o primeiro 
   tratamento com cloro.

•	 Água tem um aspecto
	 esbranquiçado.

•	 Nível de água sempre
	 baixo.

•	 Sujeiras ou areia no fundo 
	 da piscina.

•	 Folhas, Insetos, etc.

•	 Desajuste do nível de cloro 
	 e pH.

•	 Oxidação do cobre, ferro ou 
	 manganês com a adição do 
	 cloro.

•	 “Água pesada” causada 	
	 por pH alto.
• 	 Baixo nível de cloro.
• 	 Materiais estranhos na água.

•	 Furo no fundo da piscina.
• 	 Conexão da mangueira
	 frouxa.

•	 Uso constante da piscina.

•	 Árvores próximas à piscina.

•	 Tratar a água com cloro. Checar o 
	 pH e corrigir o nível conforme
	 recomendado pelo fornecedor de 
	 produtos para piscina.
• 	 Limpar cuidadosamente com escova 
	 o fundo da piscina.
• 	 Manter o nível de cloro certo.

•	 Ajustar o pH para o nível
	 recomendado.
• 	 Filtrar até a água tornar-se limpa.
• 	 Limpar ou trocar cartucho do filtro.

•	 Correção do pH. (checar com 		
	 fornecedor de produtos para 
	 tratamento da água).
• 	 Checar o nível correto de cloro na 
	 água.
• 	 Limpar ou trocar o cartucho do filtro.

•	 Localizar o vazamento e reparar 		
	 com kit remendo.
• 	 Apertar a conexão da mangueira.
• 	 Substitua as mangueiras.

•	 Usar o aspirador de piscina Intex 
	 para limpar.

•	 Usar peneira para piscina Intex.

Manutenção da água
A manutenção do equilíbrio apropriado do nível de água é o fator mais importante para o aumento
da vida útil da piscina, bem como a sua boa aparência. É importante que o teste da água seja feito
com técnica apropriada. Procure um profissional especializado que indicará kits e procedimento de
teste. Não esqueça de ler e seguir as instruções do fabricante dos produtos químicos.
1.	 Nunca deixe o cloro em contato com a piscina antes de estar completamente dissolvido. Isto significa
	 que o cloro granulado ou em tabletes deve ser dissolvido em um balde antes do uso e deve ser
	 derramado em diversos locais na piscina para que possa se misturar com a água da piscina.
2. 	Nunca misture diferentes produtos químicos. Coloque-os separadamente e misture na água da piscina
	 antes de colocar outro produto.
3. 	Peneira e Aspirador de Piscina Intex são eficazes para ajudar na manutenção e limpeza da piscina.
	 Procure por esses acessórios em um fornecedor de piscina.
4. 	Não use máquina de alta pressão para limpar a piscina.

PRODUTOS QUÍMICOS E MANUTENÇÃO DA PISCINA

	 PARA RELEMBRAR
•	 Proteja todos os ocupantes da piscina contra doenças de recreação na água, mantendo a água
	 da piscina limpa. Não engolir água da piscina e pratique boa higiêne.
•	 Mantenha sua piscina totalmente limpa. A parte inferior da piscina deve estar sempre visível
	 do lado de fora da barreira.
• 	Mantenha crianças longe da cobertura da piscina para evitar acidentes e afogamento.	

AVISOS
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Excesso de chuvas: Para evitar danos a piscina e excesso de água, drenar imediatamente a água
da chuva que faz com que o nível da água a seja excedido.
Esvaziando e guardando sua piscina por um longo período
NOTA: Esta piscina possui duas válvulas de dreno instaladas em 2 extremidades. Conecte a mangueira 
de jardim na válvula do canto que direciona a água para a localização apropriada.
1.	 Confira regulamentos locais para regras específicas relativas à disposição de água de piscina.
2. 	 Esteja certo de que o plugue de drenagem de dentro da piscina esteja colocado no lugar.
3. 	 Remova a tampa da válvula de drenagem na parte externa da parede da piscina.
4. 	 Conecte a mangueira de jardim no adaptador de mangueira patenteado.
5. 	 Coloque a outra ponta da mangueira na área onde a água pode ser seguramente drenada longe da
	 casa.
6. 	 Encaixe o adaptador da mangueira na válvula de drenagem. OBS: O adaptador empurrará o plugue
	 de drenagem de dentro da piscina e a água começará a escoar imediatamente.
7. 	 Quando a água parar de drenar, iniciar o levantamento da piscina do lado oposto ao dreno, levando a
	 água restante para o dreno e esvaziamento a piscina completamente.
8. 	 Desconecte a mangueira e o adaptador quando terminado.
9. 	 Recoloque o plugue na válvula de escoamento na parte interna da piscina antes de guardá-la.
10. Recoloque a tampa da válvula de drenagem na parte externa da piscina.
11. Para desmontar a piscina siga as instruções de montagem no sentido reverso.
12. Certifique-se de que a piscina e todas as peças estejam completamente secas antes de guardar. Secar
	 o forro completamente no sol antes de dobrar (veja ilustração 11). Borrifar talco em pó para prevenir
	 que o vinil grude e para absorver qualquer água remanescente.
13.	Crie uma forma quadrada. Começando por um dos lados, dobre um sexto da lona numa linha regular
	 duas vezes para dentro em ambos os lados (veja ilustração 12.1 & 12.2).
14.	Uma vez que você tenha criado 2 lados opostas regulares, simplesmente dobre um sobre o outro como
	 se estivesse fechando um livro (veja ilustração 13.1 & 13.2).
15.	Dobre as duas extremidades longas para o meio (veja ilustração 14).
16.	Dobre uma em cima da outra como se estivesse fechando um livro e compacte a lona (veja
	 ilustração 15).
17.	Guarde a lona e os acessórios em um lugar seco e coberto, temperatura controlada, entre 32 graus
	 Fahrenheit (0 graus Celsius) e 104 graus Fahrenheit (40 graus Celsius), no local de armazenamento.
18.	Use a embalagem original para guardar a piscina.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

MANUTENÇÃO DA PISCINA & DRENAGEM

Não derrame produtos químicos na piscina enquanto estiver em uso. Irritação de pele e olhos
pode ocorrer. Solução de cloro concentrado pode danificar a lona da piscina. Em NENHUM caso a Intex
Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., suas companhias, agentes autorizados, centros de serviços,
revendedores ou empregados são responsáveis pelos custos da perda da piscina, água, químicos ou
qualquer parte da piscina. Tenha sempre um cartucho de filtro de reserva. Substitua o cartucho a
cada 2 semanas. Nós recomendamos que a bomba/filtro Krystal Clear™ Intex seja usada com todas as 
nossas piscinas.

CUIDADO SIGA SEMPRE AS INSTRUÇÕES DO FABRICANTE DE PRODUTOS
QUÍMICOS, E OS CUIDADOS PARA EVITAR ACIDENTES.
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PREPARAÇÃO PARA O INVERNO

Prepare sua Piscina de Armação para o inverno
Sua piscina pode ser facilmente esvaziada e guardada em um lugar seguro durante o
inverno. Você deve esvaziar, desmontar e guardar adequadamente a piscina quando a
temperatura cair abaixo de 41 graus Fahrenheit (5 graus Celsius) para evitar danos
relacionados ao gelo na piscina e seus componentes. Danos relacionados ao gelo podem
resultar em falha ou colapso repentino da lona da piscina. Veja seção “Como drenar sua
piscina”.

Caso a temperatura em sua região não caia abaixo de 41 graus Fahrenheit (5 graus Celsius), 
e você opte por deixar a sua piscina para fora, prepará-la da seguinte forma:
1.	 Limpe perfeitamente a água da piscina (Se for a piscina Easy Set ou Oval de Armação
	 certifique-se de que o anel inflável esteja adequadamente inflado).
2. 	Remova a peneira (se aplicável) ou qualquer acessório fixado no conector do coador. Substitua
	 a grade do coador se necessário. Certifique-se de que todas as partes dos acessórios estão
	 limpas e completamente secas antes de guarda-los.
3. 	Tampe a entrada e a saida do lado de dentro da piscina com o plugue fornecido (tamanho
	 16’ e menores). Feche a entrada e a saída da válvu la (tamanho 17’ e maiores).
4. 	Remova a escada (se aplicável) e guarde-a em lugar seguro. Certifique-se que a escada esteja
	 completamente seca antes de guarda-la.
5. 	Remova as mangueiras que conectam a bomba e o filtro na piscina.
6. 	Adicione produtos químicos apropriados no inverno. Consulte seu distribuidor local de piscinas,
	 pois variam muito em diferentes regiões.
7.	 Cubra a piscina com a Capa para Piscinas Intex. IMPORTANTE: A CAPA PARA PISCINAS
	 INTEX NÃO É UMA CAPA DE SEGURANÇA.
8. 	Limpe e drene a bomba, filtro e mangueiras. Remova e descarte cartucho do filtro usado
	 (mantenha um cartucho do filtro disponível para a próxima estação).
9. 	Leve as partes da bomba e filtro para um lugar fechado e guarde-os em um lugar seguro e
	 seco, preferivelmente entre 32 graus Fahrenheit (0 graus Celsius) e 104 graus Fahrenheit
	 (40 graus Celsius).

GUIA GERAL DE SEGURANÇA AQUÁTICA
Recreação em água é divertido e terapêutico. Entretanto, envolve risco inerente de acidente e
morte. Para reduzir o risco de acidente, leia e siga todas as instruções e avisos do manual e as
informações contidas na embalagem do produto. Esteja ciente que avisos, instruções e guia de
segurança adverte sobre alguns riscos comuns da recreação na água, mas não adverte sobre
os riscos e perigos em todas as instancias.

Para medida de segurança adicional, familiarize-se com o guia de instrução geral e consulte as
normas de segurança providenciada pela autoridade local para o uso de piscina.
•	 Supervisão constante é obrigatória. Um adulto competente deve ser designado como um “salva-vidas” 
	 ou o observador da água, especialmente quando as crianças estão dentro e ao redor da piscina.
• 	Aprenda a nadar.
• 	Reserve um tempo para aprender RCP (Ressuscitação Cardio-Pulmonária) e primeiros socorros.
• 	Instruir quem está supervisionando os usuários sobre os perigos potenciais da piscina e sobre o uso 
	 de dispositivos de proteção, tais como portas fechadas, barreiras, etc.
• 	Instruir todos os usuários da piscina, incluindo as crianças o que fazer em caso de emergência.
• 	Tenha bom senso de julgamento quando estiver se divertindo em atividades aquáticas.
• 	Supervisione, supervisione, supervisione o tempo todo.
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GARANTIA LIMITADA
Sua Piscina Intex foi fabricada usando materiais e mão de obra de alta qualidade. Todos os
componentes e peças da bomba foram inspecionados antes de serem despachados, não
tendo encontrado nenhum defeito ou problema. Esta Garantia Limitada aplica-se apenas a
piscina Intex.

Esta garantia limitada é adicional e não um substituto para os seus direitos legais e
reparações. Na medida em que esta garantia é incompatível com qualquer um dos seus
direitos legais, eles têm prioridade. Por exemplo, as leis dos consumidores em toda a
União Europeia fornecer direitos legais de garantia, além da cobertura que você recebe da
garantia limitada: para obter informações sobre as leis do consumidor em toda a UE, por
favor, visite o site do Centro Europeu do Consumidor em http://ec.europa.eu/consumers/
ecc/contact_en/htm.

O Limite de Garantia é aplicado apenas para comprador original e não é transferível. Esta
Garantia Limitada é válida para o período indicado a partir da data da compra inicial na
loja. Guarde o recibo de compra junto com este manual, pois ele será solicitado e deve
acompanhar a solicitação da garantia ou a garantia limitada estará inválida.

Garantia Ultra XTR™ da Estrutura e Revestimento - 2 anos
Garantia Prism Frame™ da Estrutura e Revestimento - 1 ano

Se um defeito de produto for encontrado dentro do período mencionado acima, por
favor contate o Centro de Serviços Intex apropriado listado na folha “Centros de Serviço
Autorizados”. O artigo tem que retornar para ser inspecionado por Intex para poder
comprovar si tem o não um defeito de fabrica e a valides da reclamação. Se o item está
coberto pelas disposições da garantia, o item será reparado ou substituído, com o mesmo
ou comparável ao item (à escolha da Intex) sem nenhum custo para você.

Além desta garantia, e outros direitos legais em seu país, sem mais garantias implícitas.
Na medida em que, possivelmente, em seu país, em nenhuma hipótese, a Intex, ou seus
agentes, ou trabalhadores (incluindo o fabricante do produto) será responsabilizado por
você ou por terceiros para danos diretos ou indiretos decorrentes do uso de seu piscina
Intex. Alguns países ou jurisdições não permitem a exclusão ou limitação de danos
acidentais ou prejuízo com conseqüência, portanto a limitação ou exclusão acima pode
não aplicar-se a você.

Você deve observar que esta garantia limitada não se aplica nas seguintes circunstâncias:
• Se o piscina Intex estiver sujeita a negligência, uso anormal ou aplicação, acidente,

operação inadequada, manutenção ou armazenamento inadequado.
• Se o piscina Intex estiver sujeito a danos por circunstâncias além do controle da Intex,

incluindo, mas não limitado a, furos, rasgos, abrasões, desgaste natural e danos
causados por exposição ao fogo, inundação, baixas temperaturas, chuva, ou outro
forças ambientais externas.

• Para peças e componentes não vendidos pela Intex; e / ou.
• Para modificações não autorizadas, reparos ou desmontagem do piscina Intex por

alguém que não seja pessoal do Centro de Serviços da Intex.

Os custos associados com perda de água da piscina, produtos químicos, danos na água
não estão cobertos por esta garantia. Ferimentos, danos em propriedades ou pessoas não
estão cobertos por esta garantia.
Leia o manual do proprietário com atenção e siga todas as instruções relativas à operação
e manutenção adequada da sua Piscina Intex. Sempre inspecionar o produto antes de
usar. A garantia pode ser invalida se não são seguidas às instruções.
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VIGTIGT 
SIKKERHEDSREGLER

Læs, forstå og følg alle 
instruktionerne omhyggeligt 

før opstilling og brug af poolen. 
Opbevares til senere  

brug.

Prøv også disse andre fine Intex produkter: pools, pool tilbehør, 
oppustelige pools og indendørs legetøj, luftmadrasser og både kan 
findes hos store forhandlere eller besøg vores hjemmeside. 
Som led i vores politik om hele tiden at forbedre vores produkter, 
forbeholder Intex sig retten til uden varsel at ændre specifikationer og 
design, hvilket kan resultere i opdateringer af denne vejledning.

Kun til illustration. Tilbehør følger muligvis ikke med poolen. 

ULTRA XTR™ REKTANGULÆRT BASSIN / PRISM 
FRAME™ REKTANGULÆRT PREMIUM BASSIN
157-1/2” x 78-3/4” x 48” (400cm x 200cm x 122cm) 
157-1/2” x 78-3/4” x 39-3/8” (400cm x 200cm x 100cm) 
118-1/8” x 68-3/4” (300cm x 175cm), 15’ x 9’ (457cm x 274cm) 
16’ x 8’ (488cm x 244cm), 18’ x 9’ (549cm x 274cm)
24’ x 12’ (732cm x 366cm), 32’ x 16’ (975cm x 488cm)

©2023 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com
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Side 2

Advarsel / Vigtigt sikkerhedsregler............................................. 3-4

Indholdsliste................................................................................. 5-6

Opstillingsvejledning..................................................................... 7-11

Pool vedligeholdelse og kemikalier............................................. 12

Fejlfinding........................................................................................ 12

Pool vedligeholdelse og afledning............................................... 13

Vinter forberedelser....................................................................... 14

Generelle sikkerhedsregler.......................................................... 14

Begrænset garanti.......................................................................... 15

Introduktion:
    Tak for dit køb af en Intex pool. Brug et par minutter til at læse denne manual før
opstilling af poolen. Informationerne kan øge poolens levetid samt sikre din families 
glæder. Det anbefales, at der er 2-4 personer til at opstille poolen. Flere personer vil 
gøre opstillingen hurtigere.
    Der skal ikke bruges værktøjer til montering.

INDHOLDSFORTEGNELSE
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VIGTIGT SIKKERHEDSREGLER
Læs, forstå og følg alle instruktionerne omhyggeligt før opstilling og brug af poolen.

•	 Børn og handikappede skal være under uafbrudt opsyn af en kompetent voksen.
•	 Sikr døre, vinduer og øvrige barrierer, således at uautoriseret, utilsigtet eller uovervåget adgang til poolen
	 undgås.
• 	Opsæt en sikkerhedsbarriere, der hindrer børn og dyr adgang til poolen.
• 	Pool og tilbehør skal samles og tages ned af voksne.
• 	Spring eller glid aldrig ned i en fritstående pool eller anden lavvandet vandbeholder.
• 	Poolen skal installeres på et fladt, plant og kompakt underlag og må ikke overfyldes. Dermed mindskes
	 risikoen for, at poolen klapper sammen, og eventuelle badende kommer til skade.
• 	Læn dig ikke op ad poolen, sid ikke overskrævs eller tryk ned på den oppustelige ring eller toppen, da
	 skader eller oversvømmelse kan forekomme. Tillad ingen at sidde på, kravle eller sidde overskrævs på
	 poolens sider.
• 	Fjern alt legetøj og flydende dele fra poolen og området omkring, når poolen ikke er i brug. Ting i poolen
	 tiltrækker små børn.
• 	Hold legetøj, stole, borde og andre objekter, børn kan kravle op på, mindst 120cm væk fra poolen.
• 	Hav altid førstehjælpsudstyr i nærheden af poolen, og sørg for, at telefonnummeret på alarmcentralen
	 (112) ligger tydeligt fremme ved den nærmeste telefon. Eksempler på redningsudstyr: Godkendt
	 afmærkningsbøje med påsat reb, stærk uelastisk stang minimum 366cm lang.
• 	Svøm aldrig alene i poolen og lad ikke andre svømme alene.
• 	Hold poolen ren og vandet klart. Sørg for at kunne se poolens bund udefra.
• 	Hvis poolen benyttes om aftenen, skal der sørges for belysning af sikkerhedsskilte, stiger, poolens bund 
	 og området omkring poolen.
• 	Poolen må ikke benyttes af personer under indflydelse af alkohol eller stoffer.
• 	Hold børn væk fra poolcoveret for at undgå indvikling, drukning eller andre alvorlige skader.
• 	Poolcoveret skal fjernes helt inden brug af poolen. Børn og voksne kan ikke ses under et poolcover.
• 	Dæk ikke poolen til, imens du eller andre er i poolen.
• 	Hold poolen og området omkring den rent og frit for legetøj etc. for at undgå fald og skader.
• 	Beskyt alle brugere af poolen mod vandsygdomme ved at holde vandet i poolen rent. Drik ikke poolens 
	 vand. Hav god hygiejne.
• 	Pools er genstand for slid og forringelse. Vedligehold poolen korrekt. Visse former for usædvanlig og
	 voksende forringelse kan medføre fejl i poolen. Sådanne fejl kan resultere i huller i pooldugen, hvilket vil
	 medføre spild af store vandmængder.
• 	Denne pool må kun bruges udendørs.
• 	Tøm produktet helt for vand, når det ikke er i brug i en længere periode. Opbevar det et sted, hvor det ikke
	 udsættes for regn eller risikerer at blæse væk. Se opbevaringsvejledningen.
• 	Under brug af svømmepølen, vil der være nødvendigt at betjene filter pumpen for at sikre at der er mindst 
	 et komplet skift af vand om dagen. Referere til pumpens brugsvejledning for at beregne de nødvendige
	 betjenings timer.

BARRIERER OG POOL COVERS ER IKKE ERSTATNING FOR KONSTANT VOKSENT OPSYN. POOLEN
LEVERES IKKE MED LIVREDDER. VOKSNE SKAL DERFOR FUNGERE SOM LIVREDDERE OG HOLDE
OPSYN FOR AT BESKYTTE ALLE BRUGERE, ISÆR BØRN, I OG OMKRING POOLEN.

HVIS DISSE SIKKERHEDSREGLER IKKE FØLGES, KAN DER SKE SKADE PÅ
EJENDOMMEN, ELLER DET KAN RESULTERE I ALVORLIGE SKADER ELLER
DØD.
Vejledning:
Ejere af pools skal følge kommunale retningslinier med hensyn til indhegning, sikkerhedsbarrierer, belysning
og andre sikkerhedsforanstaltninger. Kontakt kommunen for yderligere oplysninger.

   ADVARSEL
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VIGTIGT SIKKERHEDSREGLER
Læs, forstå og følg alle instruktionerne omhyggeligt før opstilling og brug af poolen. Disse produktadvarsler,
vejledninger og retningslinjer for sikker leg berører almindelige risici for vandleg, men de dækker ikke alle
risici og farer. Brug altid almindelig sund fornuft og god dømmekraft, når du har at gøre med vandaktiviteter.
Opbevares til senere brug. Læs omhyggeligt oplysningerne på emballagen, og behold den til senere
reference. Se produktet for yderligere advarsler.

Generel
• 	Tjek regelmæssigt søm, bolte og/eller skruer for rust. Tjek også for splinter og skarpe kanter, så du undgår
	 skader.

Sikkerhed for ikke-svømmere
• 	Det er nødvendigt, at en voksen konstant holder øje med dårlige svømmere og ikke-svømmere (husk, at
	 børn under fem år har størst risiko for at drukne)
• 	Udpeg en voksen, der har ansvaret for at holde øje med poolen, hver gang den benyttes.
• 	Dårlige svømmere og ikke-svømmere bør bruge beskyttelsesudstyr, når de anvender poolen.
• 	For at undgå at tiltrække børn bør alt legetøj fjernes fra poolen, når den ikke er i brug, eller den ikke bliver
	 holdt øje med.
Sikkerhedshjælpemidler
• 	Det anbefales at opsætte en afspærring (og sikre alle døre og vinduer) for at undgå uautoriseret adgang
	 til poolen.
• 	Afspærring, poolbetræk og poolalarm eller lignende hjælpemidler kan hjælpe en del, men de kan ikke
	 erstatte, at en voksen holder øje med poolen.
Sikkerhedsudstyr
• 	Det anbefales at have redningsudstyr ved poolen (f.eks. en redningskrans).
• 	Sørg for, at der er en telefon med nummeret på alarmcentralen (112) og andre vigtige telefonnumre i
	 nærheden af poolen.
Sikker brug af poolen
• 	Opfordr alle brugere, og især børn, til at lære at svømme.
• 	Lær førstehjælp, og hold det ved lige. Det kan være forskellen på liv og død, hvis der sker en ulykke.
• 	Instruer alle, der bruger poolen, i, hvad de skal gøre i en nødsituation.
• 	Spring aldrig på hovedet i vand, der ikke er dybt. Dette kan føre til alvorlige skader.
• 	Brug ikke poolen, hvis du har drukket alkohol eller indtaget medicin, der kan påvirke din evne til at bruge
	 poolen sikkert.
• 	Hvis du bruger et poolbetræk, skal det fjernes helt fra poolens vandoverflade, inden nogen benytter poolen.
• 	Beskyt alle brugere af poolen mod mulige vandsygdomme ved at holde vandet i poolen rent og udøve god
	 hygiejne. Se, hvordan du skal behandle poolvandet i manualen.
• 	Opbevar kemikalier (f.eks. til behandling af poolvandet, rensning eller desinfektion) utilgængeligt for børn.
• 	Aftagelige stiger skal placeres på en vandret overflade.
• 	Læs, og følg advarslerne og sikkerhedssymbolerne på poolvæggen.
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INDHOLDSLISTE

For poolen samles, tag et par minutter til at checke indholdet og blive fortrolig med delene.

BEMÆRK: Tegningerne er kun til illustration. Viser ikke det korrekte produkt. Er ikke i skala.
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INDHOLDSLISTE (fortsat)

For poolen samles, tag et par minutter til at checke indholdet og blive fortrolig med delene.

N° DE
PIÈCE BESKRIVELSE

POOL STØRRELSE & ANTAL
157-1/2”x78-3/4” 
(400cm x 200cm)

118-1/8”x68-3/4”
(300cm x 175cm)

15’ x 9’ 
(457cmx274cm)

16’ x  8’ 
(488cm x 244cm)

18’ x 9’ 
(549cm x 274cm)

24’ x 12’ 
(732cm x 366cm)

32’ x 16’ 
(975cm x 488cm)

1  FJEDRENDE CLIPS, ENKELT 8 8 8 8 8 14 20
2  VANDRET STANG (A) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) 2 2 2 2 2 2 2
3  VANDRET STANG (B) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) 4 2 4 4 4 8 12
4  VANDRET STANG (C) 2 2 2 2 2 2 2
5  VANDRET STANG (D) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) 2 2 2 2 2 2 2
6  VANDRET STANG (E) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) - 2 - - - 2 4
7  VANDRET STANG (F) 2 2 2 2 2 2 2
8  HJØRNESAMLING 4 4 4 4 4 4 4
9  HÆTTE TIL SIDEFORSTÆRKNINGEN 24 16 24 24 24 36 48

10  FJEDRENDE CLIPS, DOBBELT 24 16 24 24 24 36 48

11  U-FORMET SIDEFORSTÆRKNING (HÆTTE TIL SIDEFORSTÆRKNIGEN & 
 FJEDRENDE CLIPS, DOBBELT MEDFØLGER) 12 8 12 12 12 18 24

12  SAMLEPIND 12 8 12 12 12 18 24
13  INDSPÆNDINGSSTROP 12 8 12 12 12 18 24
14  POOLUNDERLAG - - 1 1 1 1 1
15  POOLDUG (AFLØBSVENTILHÆTTE MEDFØLGER) 1 1 1 1 1 1 1
16  AFLØBSTILSLUTNING 1 1 1 1 1 1 1
17  AFLØBSVENTILHÆTTE 2 2 2 2 2 2 2
18  POOLOVERDÆKNING - - 1 1 1 1 1
19  FILTERPROP 3 3 - 3 - - -
20  PLASTIKINDLÆG TIL HJØRNESAMLINGEN 8 8 8 8 8 8 8
21  PLASTIKINDLÆG TIL VANDRET RØR I HJØRNET 8 8 8 8 8 8 8

N° DE
PIÈCE BESKRIVELSE

157-1/2”x78-3/4”x48” 
 (400cm x 200cm x 122cm)

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” 
 (400cm x 200cm x 100cm)

118-1/8”x68-3/4”x31-1/2”
(300cm x 175cm x 80cm)

15’ x 9’ x 48’’ (457cm 
x 274cm x 122cm)

16’ x 8’ x 42’’ (488cm 
x 244cm x 107cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549cm 
x 274cm x 132cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732cm 
x 366cm x 132cm)

32' x 16' x 52'' (975cm 
x 488cm x 132cm)

RESERVEDEL NUMMER
1  FJEDRENDE CLIPS, ENKELT 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381
2  VANDRET STANG (A) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) 12161 12161 12209 11524A 12219 10919A 10920A 10921A
3  VANDRET STANG (B) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) 12162 12162 12210 11525A 12220 10922A 10923A 10924A
4  VANDRET STANG (C) 12163 12163 12211 11526A 12221 10925A 10926A 10927A
5  VANDRET STANG (D) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) 12164 12164 12212 10928A 12222 10928A 10929A 10928A
6  VANDRET STANG (E) (FJEDRENDE CLIPS, ENKELT MEDFØLGER) - - 12281 - - - 10930A 10931A
7  VANDRET STANG (F) 12165 12165 12212 10932A 12223 10932A 10933A 10932A
8  HJØRNESAMLING 12166 12166 12166 10934A 12224 10934A 10934A 10934A
9  HÆTTE TIL SIDEFORSTÆRKNINGEN 10379 10379 10379 10935 10379 10935 10935 10935

10  FJEDRENDE CLIPS, DOBBELT 10382 10382 10382 10936 10382 10936 10936 10936

11  U-FORMET SIDEFORSTÆRKNING (HÆTTE TIL SIDEFORSTÆRKNIGEN & 
 FJEDRENDE CLIPS, DOBBELT MEDFØLGER) 12570 12167 12214 11523A 12225 10937A 10937A 10937A

12  SAMLEPIND 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383

13
 INDSPÆNDINGSSTROP 11981 11981 12217A 10938A 11981 10938A 10938A 10938A
 INDSPÆNDINGSSTROP <CHEVRON> - 12217B - - - - - -

14  POOLUNDERLAG - - - 11521 12227 10759 18941 10760

15
 POOLDUG (AFLØBSVENTILHÆTTE MEDFØLGER) <GRÅ> ELLER 13004 12135A 12216A 12444A 12228A 12445A 12446A 12447A
 POOLDUG (AFLØBSVENTILHÆTTE MEDFØLGER) <CHEVRON> - 13239 - - - - - -

16  AFLØBSTILSLUTNING 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
17  AFLØBSVENTILHÆTTE 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
18  POOLOVERDÆKNING - - - 11522 12229 10756 18936 10757
19  FILTERPROP 10127 10127 10127 - 10127 - - -
20  PLASTIKINDLÆG TIL HJØRNESAMLINGEN 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156
21  PLASTIKINDLÆG TIL VANDRET RØR I HJØRNET 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157
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Side 7

OPSTILLING AF POOL

VIGTIG: INFORMATION OM UDVÆLGELSE AF OMRÅDE OG
FORBEREDELSE AF UNDERLAGET

Vælg et område udendørs med følgende i mente:
1.	 Stedet, hvor poolen stilles op skal være helt jævn og flad. Sæt ikke poolen op på en skråning eller
	 ujævn overflade.
2. 	 Underlaget skal være kompakt og fast nok til at modstå presset og vægten af en fuld opstillet pool.
	 Opstil ikke poolen på sand, løs jord eller andre bløde områder.
3. 	 Sæt ikke poolen op på en terrasse, balkon eller anden platform, der kan kollapse under vægten
	 af den fyldte pool.
4. 	 Der skal være minimum 1.5-2 meter fri omkring hele poolen for genstande børn kan bruge til at kravle
	 på for at få adgang til poolen.
5.	 Evt. græs under poolen vil blive beskadiget. Sprøjt fra poolen kan ødelægge bevoksningen.
6. 	 Hvis jorden ikke er cement (f.eks. asfalt, græsplæne eller jord), skal du anbringe et stykke trykt træ,
	 i størrelsen 15” x 15” x 1.2” (38 x 38 x 3cm), under hver af de U-formede støtter og sætte den lige eller
	 på lige jord. Alternativt kan du bruge stålstykker eller forstærkede cement-elementer. Kontakt din lokale
	 poolforhandler for råd om støtteplader.
	 BEMÆRK: Brug ikke støttestykker eller -elementer på glatte, blanke overfalder, da de U-formede
	 sidestøtter vil glide udad, som skader poolen og bryder garantien.
7. 	 Fjern først aggressive typer græs. Visse typer græs som eksempelvis kan gro gennem pooldugen.
	 Græs, som vokser gennem beklædningen, er ikke en produktionsdefekt og er ikke dækket af garantien.
8. 	 Området skal kunne være i stand til at opsuge poolvandet efter brug, og når poolen skal opbevares.

ADVARSEL
	 •	 Poolens placering skal tillade dig at sikre alle døre, vinduer og sikkerhedsbarrierer for at undgå
		  uautoriseret, utilsigtet og ubevogtet brug.
	 • 	 Opsæt en sikkerhedsbarriere, der hindrer børn og dyr adgang til poolen.
	 • 	 Poolen skal installeres på et fladt, plan og kompakt underlag og fyldes med vand i henhold til
		  anvisningerne for at undgå, at poolen klapper sammen, og eventuelle badende kommer
		  alvorligt til skade, eller der opstår skader på stedet.
	 • 	 Risiko for elektrisk stød: Dette produkt må kun sluttes til et jordstik, der er beskyttet med en
		  jordfejlsafbryder (HFI) eller fejlstrømsafbryder. For at reducere risikoen for elektrisk stød må
		  du ikke bruge forlængerledninger, timere, stikadaptere eller omformere til at tilslutte pumpe til
		  strømforsyningen. Brug en korrekt placeret stikkontakt. Lig ledningen et sted, hvor den ikke
		  bliver beskadiget af græsslåmaskinen, hækkesakse og lignende redskaber. Se filterpumpens
		  manual for yderligere advarsler og instruktioner.
	 • 	 Risiko for alvorlige skader: Undgå at forsøge at sætte poolen op, hvis det blæser kraftigt.
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OPSTILLING AF POOL (fortsat)

Denne pool kan være købt med Krystal Clear™ filterpumpe. Denne filterpumpe har et separat
sæt installeringsinstruktioner og skal stilles op efter samling af selve poolen.

Anslået samletid 60-90 min. (Bemærk, at samletiden kun er vejledende, og at det kan variere for den
enkelte bruger.)

1.	 •	Find et fladt, jævnt område frit for sten, grene og andre skarpe genstande, der kan ødelægge
		  pooldugen og gøre skade.

	 • 	Åbn kartonen der indeholder liner, led, ben, mv., meget forsigtigt eftersom denne karton kan bruger til
		  opbevaring af svømme bassinet under vinter måneder eller når den ikke bruges.

	 • 	Fjern poolunderlaget (14) fra kartonen. Spred den
		  helt ud og sørg for at siderne er mindst 1.5-2 meter
		  fra hindringer som eksempelvis vægge, låger og
		  træer etc. Tag pooldugen (15) ud af kartonen og
		  spred den ud på underlaget med afløbsventilen
		  pegende mod afløbsområdet. Vend afløbsventilen
		  væk fra huset. Luk den op for at varme den i solen.
		  Denne advarsel gør installering lettere. Sørg for at
		  pooldugen ligger centreret ovenpå poolunderlaget.
		  Sørg for at vende siden med de to slangetilslutninger
		  hen i mod strømforsyningen.
	 	 VIGTIGT! Træk ikke pooldugen over jorden, da
		  dette kan resultere utætheder eller andre
		  skader (se tegning 1).

	 • 	Under opstillingen af poolen skal slangetilslutningerne
		  eller åbningerne pege i retning mod strømkilden.
		  Ydersiden af den samlede pool skal være indenfor
		  rækkevidde af elektrisk tilslutning til den mulige
		  filterpumpe.

2. 	 Fjern alle delene fra æskerne og lig dem på jorden,
	 der hvor de skal bruges under samlingen. Check
	 delene fra listen og sørg for at alle de nødvendige
	 dele er der (se tegning 2.1-2.4).
	 VIGTIG: Begynd ikke at samle poolen, hvis der
	 mangler noget. Er der brug for erstatningsdele,
	 så ring til kundeservice i dit område.
	 Når alle delene er der, flyttes de væk fra pooldugen
	 og monteringen kan begynde.
	 BEMÆRK: Drys lidt talkum på de vandrette
	 stænger, før de skubbes ind i manchetterne i
	 svømmebassinets membran. Dette vil gøre det
	 lettere at tage stængerne ud af membranen, når
	 svømmebassinet skal pakkes sammen.

1

STRØMFORSYNING

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

5 - 6' (1.5 - 2.0m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

POOLDUG

2.3

(A)

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

POOLDUG

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

2.2

118-1/8”x68-3/4”

(A)

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

POOLDUG (E)

(B)

(E)

2.1

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” /15’ X 9’ /16’ X 8’/ 18’ X 9’

(A)

HJØRNESAMLING HJØRNESAMLING

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

POOLDUG

(B) (B)

(B) (B)

HJØRNESAMLING HJØRNESAMLING
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2.4

32’ X 16’

HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING
HJØRNESAMLING

HJØRNESAMLING

(A)
(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

POOLDUG

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Sørg for at pooldugen er åben og spredt ud til fuld størrelse
	 ovenpå poolunderlaget. Start på den ene side med at skubbe
	 ”A” stængerne ind i åbningerne i hvert hjørne. Forsæt med
	 at sætte en B stang fast på A stangen og en C stang i den
	 anden ende af B stangen (se tegning 3).
	 Sørg for at hullerne i metalstængerne passer med hullerne i
	 den hvide dug.
	 Fortsæt med at isætte ”A-B-C” og ”D-E-F” stængerne i
	 åbningerne i pooldugen. Start ”D-E-F” kombinationen på de
	 korte ender ved først at isætte ”D” stængerne i åbningerne.
	 Kombinationerne af stænger er forskellig for de forskellige størrelser pools – se nedenstående skema.
	 (Sørg for, at alle 4 sider ender med at have metalstængernes huller ud for bøsningshullerne i den hvide
	 beklædning.)

Pool størrelse Antal U-formede ben
på den lange side

Antal U-formede ben
på den korte side

Vandrette stænger på
langsiden

Vandrette stænger på
kortsiden

157-1/2”x78-3/4” (400cm x 200cm) 4 2 A-B-B-C D-F

118-1/8”x68-3/4” (300cm x 175cm) 3 1 A-B-C D-E-F

15’ x 9’ (457cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

16’ x 8’ (488cm x 244cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732cm x 366cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975cm x 488cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Skub indspændingsstroppen (13) på den U-formede
	 sidestøtte (11). Gentag dette med alle indspændingsstropper 	
	 og sidestøtter.
	 VIGTIGT: Pooldugen skal blive liggende fladt på jorden
	 i det næste punkt #5. Det er derfor, det er nødvendigt
	 med 1.5-2 meter fri plads hele vejen rundt om poolen
	 (se tegning 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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5.	 Toppene af de U-formede sidestøtter har dobbelt fjedrende
	 clips monteret fra fabrikken. Isæt sidestøtterne i A-B-C &
	 D-E-F stængernes huller ved at trykke knappen ind med
	 fingrene. Ved at trykke på denne knap vil sidestøtten
	 komme ind i stangen, herefter løftes fingeren fra knappen
	 og sidestøtten “klikker” på plads. Gentag dette ved alle
	 sidestøtterne (se tegning 5).

6. 	 Den ene person skal stå på poolens inderside. Løft det
	 ene hjørne. Isæt samlepindene (12) i de overlappende
	 åbninger for at forbinde pooldugens stropper med
	 indspændingsstropperne. Gentag proceduren i de øvrige
	 hjørner og herefter langs siderne (se tegning 6.1 & 6.2).

7. 	 Træk herefter bunden af sidestøtterne ud fra pooldugen
	 for at stramme stropperne. Gentag ved alle sidestøtterne
	 (se tegning 7).

8. 	 Hvis opstillingsstedet ikke er hård (asfalt, græsplæne
	 eller jord) skal der lægges et stykke trykimprægneret
	 træ 38 x 38 x 3cm under hver sidestøtte. De U-formede
	 sidestykker skal placeres midt på træet og med årene
	 vinkelret for at støtte benene (se tegning 8).
	 BEMÆRK: Sørg for at hver støttestykke er forsænket og
	 lige med jorden, og ikke bare placeret på jorden. Brug ikke
	 støttestykker eller -elementer på glatte, blanke overfalder,
	 da de U-formede sidestøtter vil glide udad, som skader
	 poolen og bryder garantien.

5

13
11

10

6.1

6.2

POOLDUG
POOLDUG

12

7

12

8

Niveau
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9.	 Anbring toprammerne i de lange sider, så de går ind over
	 toprammerne i de korte sider. Monter hjørnesamlingerne 
	 (8) i de fire hjørner (se tegning 9).
	 VIGTIGT: De fire hjørnesamlinger er lavet til at kunne
	 flyttes i forhold til de vandrette stænger og er ikke
	 fastgjort til de vandrette stænger. Det gør, at poolvæggen
	 kan bevæge sig indad og udad, når poolen er i brug.

10. 	Saml stigen. Der er separate samleinstruktioner til stigen i emballagen til stigen.

11. 	Anbring den samlede stige på en af siderne. Herefter skal en af monteringspersonerne klatre ned i
	 poolen for at glatte alle folder i bundbeklædningen ud. Ved samme lejlighed skal de to afløbsventiler
	 (i hjørnerne) kontrolleres for at sikre, at de indvendige propper er sat i ventilerne. Monteringspersonen
	 skal derefter skubbe udad på hjørnernes inderside.

12. 	Før opfyldning af poolen, sørg for at tømningsventilen på indersiden af pooldugen er lukket og
	 tømningshætten på ydersiden er skruet stramt på. Påfyld ikke mere end ca. 3cm vand, og check at der
	 ikke er forskel på hældningen af bunden af poolen.

	 VIGTIGT: Hvis vandet i poolen hælder til den ene side, så er poolen ikke helt plan. Opstilling
	 af poolen på et ujævnt område vil få poolen til at hælde, hvilket vil få væggene til at bule ud.
	 Hvis poolen ikke står helt lige, er du nødt til at tømme poolen, udjævne området og fylde 
	 poolen igen.

	 Begynd at udglatte de sidste folder (fra indersiden af poolen) ved at skubbe ud, der hvor bunden er
	 samlet med siderne, eller (fra ydersiden af poolen) ræk ind under siderne og træk ud i bundent. Hvis
	 det er poolunderlaget, der er skyld i folderne, så få 2 personer til at trække i hver sin side, for at fjerne
	 alle folderne.

13. 	Vand må fyldes til lige under indvendige svejsesøms linie
	 (se tegning 10).
	 BEMÆRK: Poolvæggen og rammen bøjer indad, efter
	 at poolen er blevet fyldt med vand til det anbefalede
	 niveau. Vær ikke bekymret over, at poolvæggen bøjer
	 indad. Det giver plads til vandets bevægelser og pres,
	 når poolen er i brug.

9

8

VIGTIGT
Før nogen får lov til at bruge poolen, bør man afholde et familiemøde og opsæt regler, der
som minimum indeholder sikkerhedsreglerne og generelle vandsikkerhedsinformation, der
er i denne manual. Gennemlæs disse regler ofte sammen med alle brugere af poolen inkl.
gæster.

VANDSTAND 10
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FEJLFINDING

Opretholdelse af vandkvaliteten
Vedligeholdelse af en korrekt vandbalance er den vigtigste faktor til forlængelse af pooldugens
levetid og udseende samt til at sikre rent, sundt og sikkert vand. Det er vigtigt at have den rette
teknik til at teste vandet. Kontakt din lokale forhandler af poolkemikalier for vejledning med hensyn
til kemikalier, testkits og testprocedurer. Sørg for at læse og følge instruktionerne fra
kemikalieproducenten.
1.	 Klor må aldrig komme i kontakt med pooldugen, før det er helt opløst. Pulver og tabletter opløses først i
	 en spand vand..
2. 	Bland aldrig kemikalier. Tilsæt kemikalierne separat og rør i vandet, inden øvrige kemikalier tilsættes en
	 ad gangen.
3. 	Intex poolskimmer og Intex poolsuger kan hjælpe med at holde vandet rent. Kontakt din forhandler for
	 køb af tilbehør.
4. 	Brug ikke højtryksrenser til rengøring af poolen.

POOL VEDLIGEHOLDELSE OG KEMIKALIER

	 HUSK AT
•	 Beskyt alle brugere af poolen mod vandsygdomme ved at holde vandet i poolen rent. Drik
	 ikke poolens vand. Hav god hygiejne.
• 	Hold poolen ren og vandet klart. Sørg for at kunne se poolens bund udefra.
• 	Hold børn væk fra poolcoveret for at undgå indvikling, drukning eller andre alvorlige skader.

ADVARSEL

	 PROBLEM BESKRIVELSE ÅRSAG LØSNING
ALGER

FARVET VAND

OPSLÆMMET
SUBSTANS I
VANDET

KONSTANT LAV
VANDSTAND

BUNDFALD I
POOLEN

BESKIDT
OVERFLADE

•	 Grønligt vand.
• 	Grønne eller sorte
	 pletter på pooldugen.
• 	Pooldugen er slimet
	 og/eller lugter
   ubehageligt.

•	 Vandet bliver blåt, brunt
	 eller sort, når det
	 klorbehandles.

• 	Vandet har et
	 uigennemsigtigt og
	 mælkeagtigt udseende.

• 	Vandstanden er lavere
	 end den foregående dag.

• 	Skidt eller sand på
	 bunden af poolen.

• 	Blade og lignende.

•	 Klormængden og
	 pH-værdien trænger 
	 til at blive justeret.

•	 Kobber, jern eller mangan 
   i vandet oxyderer på 
   grund af kloret.

• “Hårdt vand” på grund af 
	 for høj pH-værdi.
	 Klorindholdet er lavt.
	 Fremmede partikler i
	 vandet.

• 	Revne eller hul i
	 pooldugen.
• 	Revne eller hul i slange.
• 	Spændebåndene er ikke
	 stramme nok.

• 	Hyppig anvendelse med
	 stor trafik til og fra poolen.

• 	Poolen står for tæt på
	 nogle træer.

•	 “Chokbehandling” med klor.
	 Kontroller pH-værdien og
	 korriger til anbefalet niveau.
	 Kontakt forhandler af
	 poolkemikalier angående dette.
	 Fjern forsigtigt pletterne med en
	 børste. Vedligehold korrekt
	 klorværdi.

•	 Justér pH-værdien til anbefalet   
   niveau. Lad pumpen køre, indtil 
   vandet er klart. Udskift filtret 
   hyppigt.

• 	Justér pH-værdien til anbefalet 
   niveau.
• 	Kontroller klorværdien.
• 	Rens eller udskift filtret.

• 	Find revnen/ hullet og sæt en
	 lap på. Reparer/udskift slange.
	 Stram alle spændebånd.
• 	Erstat slangerne.

• 	Brug Intex suger til at rense
	 bunden af poolen.

• 	Brug Intex pool skimmer.
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STORE REGNMÆNGDER: Regnvand bør udledes med det samme, så vandniveauet ikke kommer
over den maksimale vandstand med deraf følgende risiko for skader på poolen, og så poolen ikke
bliver overfyldt.
Sådan tømmes poolen og gøres klar til vinteropbevaring
BEMÆRK: Denne Pool har afløbsventiler i 2 hjørner. Tilslut haveslangen til hjørneventilen, der skal lede
vandet til det rigtige sted.
1. 	 Check de lokale bestemmelser for specifikke anvisninger vedrørende bortskaffelse af vand fra pools.
2. 	 Sørg for at afløbsproppen inden i poolen er trykket på plads.
3. 	 Fjern hætten fra afløbsventilen på ydersiden af poolen.
4. 	 Tilslut den ene ende af haveslangen til den specielle slangeadapter.
5. 	 Læg den anden ende af haveslangen et sted, hvor vandet kan løbe ud – væk fra huset.
6. 	 Tilslut slangeadapteren på afløbsventilen. BEMÆRK: Adapteren vil åbne afløbsproppen, og vandet
	 vil begynde at løbe med det samme.
7. 	 Når vandet holder op med at dræne, løfte da svømme bassinet fra den modsatte side til dræn, derved
	 ledes det efterblivende vand til dræn og bassinet kan tømmes helt.
8. 	 Frakobl slange og adapter, når du er færdig.
9. 	 Isæt afløbsproppen i afløbsventilen på indersiden af poolen til opbevaring.
10. 	Sæt hætten på afløbsventilen udvendigt på poolen.
11. 	Følg instruktionerne bagfra for at skille poolen ad og fjern alle metaldelene.
12. 	Pool og alle tilbehørsdele skal være helt tørre før opbevaring. Lufttør pooldugen i solen, så den er helt
	 tør, inden den foldes sammen (se tegning 11). Drys talkum på pooldugen for at undgå, at den klistre
	 sammen og for at suge det vand op, du kan have overset.
13. 	Lav en rektangulær form. Start fra den ene side og fold 1/6 af pooldugen sammen ad 2 omgange. Gør
	 det samme fra den modsatte side (se tegning 12.1 & 12.2).
14. 	Når begge sider er foldet ind mod hinanden, så foldes de sammen, ligesom når man lukker en bog
	 (se tegning 13.1 & 13.2).
15. 	Fold to langsider ind mod midten (se tegning 14).
16. 	Fold den ende side over den anden som når man lukker en bog og tryk pooldugen godt sammen
	 (se tegning 15).
17. 	Opbevar pooldugen og tilbehøret på et tørt og tempereret (mellem 0° og 40° Celsius) sted.
18. 	Den originale emballage kan bruges til opbevaring.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

POOL VEDLIGEHOLDELSE OG AFLEDNING

Tilsæt aldrig kemikalier, mens der er personer i poolen. Dette kan medføre hud- og øjenirritation. 
Koncentreret klor kan medføre skade på pooldugen. “Intex Recreation Corp.”, “Intex Development Co. Ltd.”,
relaterede firmaer, autoriserede agenter, servicecentre, detailhandlere eller medarbejdere kan ikke i noget
tilfælde gøres ansvarlige overfor køber eller anden part for omkostninger i forbindelse med tab af vand,
kemikalier eller vandskader. Hav altid nye filtre klar. Skift filtret hver anden uge. Vi anbefaler, at der
bruges Krystal Clear™ Intex filterpumper til alle fritstående pools.

ADVARSEL FØLG ALTID KEMIKALIEPRODUCENTENS INSTRUKTIONER SAMT
HELBREDS- OG RISIKOADVARSLER.
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VINTER FORBEREDELSER

Vinterklargøring af din fritstående pool
Din pool kan tømmes let og opbevares et sikkert sted om vinteren. Du skal tømme,
afmontere og opbevare poolen, når temperaturen falder til under 5oC for at forhindre, at 
is beskadiger poolen og de tilhørende komponenter. Hvis is beskadiger poolen, kan det 
medføre pludselige skader på dugen, eller at poolen kollapser. Se ”sådan tømmer du
poolen” sektion.

Hvis temperaturerne i dit område ikke falder til under 5oC, og du derfor opbevarer din pool
udenfor, skal du gøre følgende:
1.	 Rens vandet i poolen grundigt (hvis det er en Easy set pool eller ovalramme pool skal du sørge
	 for, at topringen er korrekt oppustet).
2. 	Fjern skimmeren (hvis monteret) eller andet tilbehør monteret på det gevindskårne
	 siforbindelsesstykke. Erstat sinettet hvis nødvendigt. Sørg for at alle delene er rene og tørre
	 inden opbevaring.
3. 	Isæt de medfølgende propper i indtags og udtags installationerne fra indersiden af poolen
	 (488cm pools eller derunder). Luk indtags og udtags ventilerne (størrelser på eller over
	 518cm).
4. 	Fjern stigen (hvis monteret) og opbevar den et sikkert sted. Sørg for at stigen er helt tør inden
	 opbevaring.
5. 	Fjern slangerne, der tilslutter poolen til pumpe og filter.
6. 	Tilføj passende vinterkemikalier. Kontakt din lokale poolforhandler, da regionerne varierer
	 meget.
7. 	Overdæk poolen med Intex-pooloverdækning. VIGTIGT: INTEX-POOLOVERDÆKNING ER
	 IKKE EN SIKKERHEDSOVERDÆKNING.
8. 	Rens og tøm pumpe, filterhuset og slangerne. Fjern og smid det brugte filter ud (Hav et
	 reservefilter klar til næste sæson).
9. 	Tag pumpen og filterdelene med indendørs og opbevar dem på et sikkert og tørt sted – helst
	 mellem 0° og 40° Celsius.

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER

Vandrekreation er både sjovt og terapeutisk. Det er dog forbundet med risiko for skader
eller død. For at reducere risikoen for skader, læs og følg alle advarsler og instruktioner på
produkt, pakke etc. Husk dog, at produktadvarsler, instruktioner og sikkerhedsregler kun
dækker almindelig risiko ved vandrekreation, men ikke alle former for risiko og fare.

For yderligere sikkerhed, lær også følgende generelle regler samt regler fra internationale
sikkerhedsorganisationer at kende:
•	 Forlang konstant opsyn. En kompetent voksen bør udpeges som “livredder” og holde opsyn,
	 især når der er børn i eller i nærheden af poolen.
• 	 Lær at svømme.
• 	 Tag dig tid til at lære førstehjælp.
• 	 Fortæl alle, der har opsyn med poolens brugere, om de potentielle farer ved brug af en pool, og
	 gør opmærksom på brug af beskyttelsesforanstaltninger som f.eks. aflåste døre, afspærringer
	 osv.
• 	 Fortæl alle poolbrugere, heriblandt børn, hvad de skal gøre i nødstilfælde.
•	 Brug sund fornuft og dømmekraft ved enhver form for vandaktivitet.
• 	 Opsyn - opsyn - opsyn.
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BEGRÆNSET GARANTI
Din Intex-pool er fremstillet med håndværksmæssig dygtighed og af de bedste materialer.
Alle Intex-produkter er blevet kontrolleret og er fri for defekter ved deres afsendelse fra
fabrikken. Den begrænsede garanti er kun gældende for denne Intex-pool.

Denne begrænsede garanti er et tillæg til, og ikke en erstatning for, dine juridiske
rettigheder og retsmidler. I tilfælde, hvor denne garanti er i modstrid med dine juridiske
rettigheder, prioriteres dine rettigheder. For eksempel yder forbrugerlovgivning i hele EU
lovpligtig garantirettigheder ud over dækningen, du for af denne begrænsede garanti: Du
kan læse mere om den EU-dækkende forbrugerlovgivning på det europæiske
forbrugercenter på http://ec.Europa.EU/consumers/ECC/contact_en/htm.

Bestemmelserne i denne begrænsede garanti gælder kun for den oprindelige køber og
kan ikke overdrages. Denne begrænsede garanti gælder for perioden anført nedenfor fra
datoen for den oprindelige købstidspunkt. Gem den originale kvittering sammen med denne
brugsanvisning som dokumentation for køb af produktet ved fremsættelse af krav under
garantien; i modsat fald bortfalder den begrænsede garanti.

Garanti til Ultra XTR™ pool-overdækningen og rammen- 2 år
Garanti til Prism Frame™ pool-overdækningen og rammen- 1 år

Hvis en fabrikationsfejl findes inden for de frister, nævnt ovenfor, bedes du kontakte et af
Intex’ servicecentre som findes på den separate oversigt over autoriserede servicecentre.
Hvis enheden returneres som instrueret af Intex Service Center, vil servicecenteret inspicere
enheden og evaluere validiteten af kravet. Hvis varen er dækket af bestemmelserne i
garantien, repareres eller udskiftes varen, med den samme eller tilsvarende vare (efter
Intexs eget valg), uden beregning.

Udover denne garanti, og andre juridiske rettigheder i dit land, er ingen yderligere garantier
underforstået. I omfanget, hvor det er muligt i dit land, er Intex under ingen omstændigheder
ansvarlig for dig eller nogen tredjepart for direkte eller indirekte skader, som følge af brugen
af din Intex-pool, eller Intexs eller deres agenters og medarbejdernes handlinger (herunder
fremstilling af produktet). Nogle lande, eller juridiske områder tillader ikke udelukkelsen eller
begrænsningen af tilfældige eller følgeskader, derfor kan ovenstående begrænsning eller
udelukkelse ikke nødvendigvis være gældende for dig.

Bemærk venligst, at denne begrænsede garanti ikke gælder i følgende tilfælde:
• Hvis Intex-pool forsømmes, bruges på unormal vis, udsættes for en ulykke, ukorrekt

betjening, bugsering, forkert vedligeholdelse eller opbevaring.
• Hvis Intex-pool beskadiges pga. omstændigheder, der er uden for Intexs kontrol,

herunder, men ikke begrænset til, punktering, ridsning, skrabning eller almindelig slitage
og skader, som følge af brand, oversvømmelse, frysning, regn eller andre miljømæssige
kræfter.

• Dele og komponenter, der ikke sælges af Intex; og/eller.
• Uautoriserede ændringer, reparationer eller adskillelse af Intex-pool af nogen andre end

Intexs servicepersonale.

Omkostninger forbundet med tab af poolvand, kemikalier eller vandskade er ikke omfattet af
denne garanti. Personskade eller tingsskade er ikke omfattet af denne garanti.

Læs vejledningen grundigt, og følg alle instruktioner om betjening og vedligeholdelse af din
Intex-pool. Kontrollér altid luftmadrassen, før du bruger den. Din begrænsede garanti kan
annulleres hvis instruktionerne ikke følges.
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GI WAZNE ZASADY
BEZPIECZEŃSTWA

Przeczytaj i postępuj zgodnie ze 
wszystkimi instrukcjami zanim zaczniesz 

montaż i użytkowanie basenu. 
Przechowaj na przyszłość.

Firma INTEX ma w swojej ofercie także: nadmuchiwane zabawki, artykuły 
plażowe, materace do spania, pontony, o które możesz pytać w miejscu 
zakupu tego basenu, a także w marketach i sklepach zabawkowych. 
Ze względu na ciągłe doskonalenie swoich produktów, Intex zastrzega 
sobie prawo do zmiany specyfikacji i wyglądu, które mogą spowodować  
aktualizacje w instrukcjach  bez uprzedzenia.

Rysunki wyłącznie w celu objaśnienia. Akcesoria mogą nie być dołączone do basenu.

BASEN ULTRA XTR™ RECTANGULAR POOL/ BASEN 
PRISM FRAME™ RECTANGULAR PREMIUM POOL
157-1/2” x 78-3/4” x 48” (400cm x 200cm x 122cm) 
157-1/2” x 78-3/4” x 39-3/8” (400cm x 200cm x 100cm) 
118-1/8” x 68-3/4” (300cm x 175cm), 15’ x 9’ (457cm x 274cm) 
16’ x 8’ (488cm x 244cm), 18’ x 9’ (549cm x 274cm)
24’ x 12’ (732cm x 366cm), 32’ x 16’ (975cm x 488cm)

©2023 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com
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Ostrzeżenia / Ważne zasady bezpieczeństwa.............................. 3-4

Opis części...................................................................................... 5-6

Montaż ............................................................................................ 7-11

Ochrona basenu i stosowanie chemii.......................................... 12

Problemy z basenem...................................................................... 12

Osuszanie powłoki basenowej...................................................... 13

Przechowywanie po sezonie ........................................................ 14

Ogólne zasady bezpieczeństwa ................................................... 14

Gwarancja........................................................................................ 15

Wprowadzenie:
    Dziękujemy za zakup basenu firmy Intex. Prosimy poświęcić parę minut na przeczytanie
niniejszej instrukcji przed rozpoczęciem montażu. Pozwoli to na bezpieczniejsze korzystanie
z basenu i wydłuży jego żywotność. Producent zaleca 2 do 4 osób do montażu basenu.
Każda następna wpłynie na przyspieszenie prac.
    Do montażu nie są wymagane żadne narzędzia.

SPIS TREŚCI
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WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj i postępuj zawsze zgodnie ze wszystkimi zasadami zawartymi w instrukcji zanim zaczniesz montaż produktu.

•	 Stały i kompetentny nadzór nad dziećmi i osobami kalekimi jest zawsze wymagany.
•	 Zabezpiecz wszystkie drzwi, okna i barierki aby zapobiec nieumyślnemu wejściu do basenu bez zezwolenia i
	 kontroli.
• 	Aby uniemożliwić dzieciom i zwierzętom łatwy dostęp do basenu można ustawić barierki zabezpieczające.
• 	Montaż i demontaż basenu i jego akcesoriów musi się odbywa wyłącznie przez osoby dorosłe.
• 	Nigdy nie zezwalać na wskakiwanie, nurkowanie i ześlizgiwanie się do basenu.
• 	Nie dopilnowanie, aby basen został rozłożony na wypoziomowanym gruncie może spowodować załamanie
	 się konstrukcji.
• 	Nie należy opierać się, siadać okrakiem i wywierać nacisku na nadmuchiwany kołnierz basenu gdyż może 
	 to doprowadzić do obrażeń i wylania się wody. Nie pozwól nikomu siadać i wspinać się na brzeg basenu.
• 	Schowaj wszystkie zabawki, sprzęt do pływania z basenu i jego pobliża, jeśli basen nie jest użytkowany.
	 Rzeczy te mogą przyciągać uwagę małych dzieci.
• 	Trzymaj krzesła, stoły, zabawki i inne rzeczy, na które dzieci mogłyby się wspiąć co najmniej 1.2 metr od
	 basenu.
• 	Trzymaj sprzęt ratunkowy przy basenie i wyraźnie zaznacz numery ratunkowe w telefonie najbliżej basenu.
	 Przykładowy sprzęt ratunkowy: zatwierdzone przez ratownika koło ratunkowe z doczepioną liną, solidny,
	 sztywny kij minimum 365.76cm długości.
• 	Nie pływaj samemu i nie pozwalaj na to innym.
• 	Dopilnuj, aby woda w basenie była zawsze czysta. Dno powinno być zawsze widoczne.
• 	Jeśli pływanie odbywa się nocą, należy użyć odpowiedniego oświetlenia, aby wszystkie znaki
	 bezpieczeństwa, drabinki oraz dno basenu były widoczne.
• 	Nie wolno korzystać z basenu osobom pod wpływem alkoholu i leków.
• 	Trzymaj dzieci z dala od pokrywy basenowej, aby uniknąć poważnych obrażeń.
• 	Pokrywa musi być zdjęta przed korzystaniem z basenu. Dzieci i osoby dorosłe mogłyby być nie zauważone
	 pod pokrywą.
• 	Nie przykrywaj basenu jeśli ktokolwiek z niego korzysta.
• 	Basen i jego otoczenie muszą być zawsze czyste, aby nie dopuścić do powstanie obrażeń u osób
	 korzystających z basenu.
• 	Utrzymuj basen w należytej czystości, aby nie dopuścić do wywołania chorób związanych z brudną wodą.
	 Nie połykaj wody z basenu. Praktykuj dbanie o higienę.
• 	Wszystkie baseny są podatne na zużycie i niszczenie. Pewne typy przesadnego i zwiększonego niszczenia
	 mogą prowadzić do całkowitej bezużyteczności produktu. Może to spowodować nagłą utratę dużej ilości
	 wody z basenu. Zatem jest bardzo ważne żebyś odpowiednio i regularnie konserwował swój basen.
• 	Ten basen nadaje się wyłącznie do użytku zewnętrznego.
• 	Wylej całą wodę z produktu gdy nie jest w użyciu przez dłuższy czas i przechowaj go tak aby nie zbierał
	 wody z żadnego źródła i nie został zdmuchnięty przez silny wiatr. Zobacz instrukcję prze chowywania.
• 	Opróżnij basen i schowaj do przechowania jeżeli nie jest używany przez dłuższy czas.
• 	W czasie gdy basen jest używany będziesz potrzebował wykorzystać działanie pompy filtrującej aby upewnić
	 się, że przynajmniej raz dziennie cała woda jest przefiltrowana. Sprawdź w instrukcji pompy odpowiednie
	 godziny działania pompy.

BARIERKI ZABEZPIECZAJĄCE I POKRYWY BASENOWE NIE SĄ SUBSTYTUTEM DLA BEZUSTANNEGO
I KOMPETENTNEGO NADZORU DOROSŁEJ OSOBY. IGNOROWANIE TYCH OSTRZEŻEŃ MOŻE
DOPROWADZIĆ DO ZNISZCZENIA MIENIA, POWAŻNYCH OBRAŻEN LUB ŚMIERCI.

NIESTOSOWANIE SIĘ DO POWYŻSZYCH ZASAD MOŻE DOPROWADZIĆ DO
ZNISZCZENIA POSESJI, POWAŻNYCH OBRAŻEŃ, A NAWET ŚMIERCI.
Rada:
Właściciele basenów powinni dostosować się do lokalnych praw dotyczących ochronnych ogrodzeń dla
dzieci, barier zabezpieczających, oświetlenia i innych wymagań związanych bezpieczeństwem. Klienci powinni
skontaktować się z lokalnymi zarządcami budynku dla szczegółowych informacji.

OSTRZEŻENIE
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WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj i postępuj zawsze zgodnie ze wszystkimi zasadami zawartymi w instrukcji zanim zaczniesz montaż
produktu. Te ostrzeżenia, instrukcje i wytyczne dotyczące bezpieczeństwa obejmują pewne ryzyka dotyczące
rekreacji wodnej, ale nie mogą one obejmować wszystkich rodzajów ryzyka i zagrożeń i wszystkich
przypadkaów. Zawsze bądź ostrożny, rozważny i czujny podczas obcowania z wodą. Przechowaj na
przyszłość. Należy uważnie przeczytać opakowanie I zachować je na później. Zobacz produkt po dodatkowe
ostrzeżenia.

Ogólne
•	 Sprawdź bolce, śruby i / lub zakrętki pod kątem rdzy, ostrych krawędzi szczególnie na dostępnych
	 powierzchniach, aby uniknąć obrażeń.

Bezpieczeństwo nie pływających
• 	Ciągły, aktywny i czujny nadzór słabych pływaków i osób nie umiejących pływać przez kompetentne osoby
	 jest wymagany w każdej chwili (pamiętając, że dzieci poniżej piątego roku życia mają największe ryzyko
	 utonięcia).
• 	Wyznacz kompetentna osobę aby nadzorowała basen podczas korzystania z niego.
• 	Słabi pływacy lub osoby nieumiejące pływać powinni mieć na sobie kamizelkę ratunkową.
• 	Gdy basen nie jest używany lub bez nadzoru usuń z niego i okolic wszystkie zabawki aby uniknąć
	 zwabienia dzieci.
Urządzenia zabezpieczające
• 	Zaleca się montaż barierki (i zabezpieczenie drzwi i okien których to dotyczy) aby zapobiec
	 nienadzorowanemu korzystaniu z basenu.
• 	Barierki, pokrywy, alarmy lub podobne sprzęty są pożyteczne ale nie są substytutem ciągłego i
	 kompetentnego nadzoru osoby dorosłej.
Sprzęt bezpieczeństwa
• 	Zaleca się trzymać sprzęt bezpieczeństwa (boja ratunkowa) przy basenie.
• 	Trzymaj awaryjny telefon i listę telefonów ratónkowych blisko basenu.
Bezpieczne korzystanie z basenu
• 	Zachęć wszystkich użytkowników szczególnie dzieci aby nauczyli się pływać.
• 	Naucz się podstawowych zasad udzielania pierwszej pomocy I odświeżaj tą wiedzę regularnie. To może
	 zrobić ogromną różnicę dla życia w razie nagłego wypadku.
• 	Poucz użytkowników basenu, zwłaszcza dzieci co robić w razie nagłego wypadku.
• 	Nigdy nie nurkuj w płytkiej wodzie. To może prowadzić do poważnych obrażeń lub śmierci.
• 	Nie korzystaj z basenu pod wpływem alkoholu lub leków, które mogą upośledzić zdolność do bezpiecznego
	 korzystania z basenu.
• 	Jeżeli nałożona jest pokrywa basenowa usuń ją całkowicie przed wejściem do basenu.
• 	Uchroń korzystających z basenu chorobami związanymi z wodą utrzymując ją w czystości i dbając o higienę.
•	 Przechowuj chemikalia (uzdatnianie wody, produkty czyszczące i dezynfekujące) z dala od dzieci.
• 	Przenośne drabinki powinny być umieszczone na wypoziomowanej powierzchni.
• 	Przeczytaj i przestrzegaj ostrzeżenia i znaki na ścianie basenu.
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OPIS CZĘŚĆI

Poświęć kilka minut na sprawdzenie zawartości zestawu zanim
rozpoczniesz montaż.

UWAGA: Rysunki mają charakter poglądowy, mogą się różnić od aktualnej wersji produktu. Nie
zachowano skali.
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OPIS CZĘŚĆI (ciąg dalszy)

Poświęć kilka minut na sprawdzenie zawartości zestawu zanim
rozpoczniesz montaż.

NUMER
CZĘŚCI OPIS

ROZMIAR BASENU & ILOŚĆ
157-1/2”x78-3/4” 
(400cm x 200cm)

118-1/8”x68-3/4”
(300cm x 175cm)

15’ x 9’ 
(457cmx274cm)

16’ x  8’ 
(488cm x 244cm)

18’ x 9’ 
(549cm x 274cm)

24’ x 12’ 
(732cm x 366cm)

32’ x 16’ 
(975cm x 488cm)

1  PRZYCISK SPRĘŻYNUJĄCY 8 8 8 8 8 14 20
2  POZIOMA BELKA A 2 2 2 2 2 2 2
3  POZIOMA BELKA B 4 2 4 4 4 8 12
4  POZIOMA BELKA C 2 2 2 2 2 2 2
5  POZIOMA BELKA D 2 2 2 2 2 2 2
6  POZIOMA BELKA E - 2 - - - 2 4
7  POZIOMA BELKA F 2 2 2 2 2 2 2
8  ZŁĄCZKA NAROŻNIKOWA 4 4 4 4 4 4 4
9  NASADKA PODSTAWY W KSZTAŁCIE LITERY U 24 16 24 24 24 36 48

10  PODWÓJNY ZACISK SPRĘŻYNOWY 24 16 24 24 24 36 48
11  PODSTAWKA W KSZTAŁCIE LITERY U 12 8 12 12 12 18 24
12  PRĘCIK ŁĄCZĄCY 12 8 12 12 12 18 24
13  UCHWYT OGRANICZAJĄCY 12 8 12 12 12 18 24
14  MATA POD BASEN - - 1 1 1 1 1
15  POWŁOKA BASENOWA 1 1 1 1 1 1 1
16  ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 1 1 1 1 1 1 1
17  ZATYCZKA OTWORU DPŁYWOWEGO 2 2 2 2 2 2 2
18  POKRYWA BASENOWA - - 1 1 1 1 1
19  ZATYCZKA POMPY 3 3 - 3 - - -
20  PLASTIKOWA WKŁADKA DO ZŁĄCZKI NAROŻNEJ 8 8 8 8 8 8 8
21  PLASTIKOWA WKŁADKA DLA POZIOMEJ RURY NAROŻNEJ 8 8 8 8 8 8 8

NUMER
CZĘŚCI OPIS

157-1/2”x78-3/4”x48” 
 (400cm x 200cm x 122cm)

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” 
 (400cm x 200cm x 100cm)

118-1/8”x68-3/4”x31-1/2”
(300cm x 175cm x 80cm)

15’ x 9’ x 48’’ (457cm 
x 274cm x 122cm)

16’ x 8’ x 42’’ (488cm 
x 244cm x 107cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549cm 
x 274cm x 132cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732cm 
x 366cm x 132cm)

32' x 16' x 52'' (975cm 
x 488cm x 132cm)

NUMER CZĘŚCI ZAMIENNEJ
1  PRZYCISK SPRĘŻYNUJĄCY 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381
2  POZIOMA BELKA A 12161 12161 12209 11524A 12219 10919A 10920A 10921A
3  POZIOMA BELKA B 12162 12162 12210 11525A 12220 10922A 10923A 10924A
4  POZIOMA BELKA C 12163 12163 12211 11526A 12221 10925A 10926A 10927A
5  POZIOMA BELKA D 12164 12164 12212 10928A 12222 10928A 10929A 10928A
6  POZIOMA BELKA E - - 12281 - - - 10930A 10931A
7  POZIOMA BELKA F 12165 12165 12212 10932A 12223 10932A 10933A 10932A
8  ZŁĄCZKA NAROŻNIKOWA 12166 12166 12166 10934A 12224 10934A 10934A 10934A
9  NASADKA PODSTAWY W KSZTAŁCIE LITERY U 10379 10379 10379 10935 10379 10935 10935 10935

10  PODWÓJNY ZACISK SPRĘŻYNOWY 10382 10382 10382 10936 10382 10936 10936 10936
11  PODSTAWKA W KSZTAŁCIE LITERY U 12570 12167 12214 11523A 12225 10937A 10937A 10937A
12  PRĘCIK ŁĄCZĄCY 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383

13
 UCHWYT OGRANICZAJĄCY 11981 11981 12217A 10938A 11981 10938A 10938A 10938A
 UCHWYT OGRANICZAJĄCY <JODEŁKA> - 12217B - - - - - -

14  MATA POD BASEN - - - 11521 12227 10759 18941 10760

15
 POWŁOKA BASENOWA <SZARA> LUB 13004 12135A 12216A 12444A 12228A 12445A 12446A 12447A
 POWŁOKA BASENOWA <JODEŁKA> - 13239 - - - - - -

16  ŁĄCZNIK ODPŁYWOWY 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
17  ZATYCZKA OTWORU DPŁYWOWEGO 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
18  POKRYWA BASENOWA - - - 11522 12229 10756 18936 10757
19  ZATYCZKA POMPY 10127 10127 10127 - 10127 - - -
20  PLASTIKOWA WKŁADKA DO ZŁĄCZKI NAROŻNEJ 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156
21  PLASTIKOWA WKŁADKA DLA POZIOMEJ RURY NAROŻNEJ 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157
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MONTAŻ BASENU

   OSTRZEŻENIA

INFORMACJE DOTYCZĄCE WYBORU I
PRZYGOTOWANIA GRUNTU.

Wybierz odpowiednie miejsce pod basen mając poniższe na uwadze:
1.	 Grunt musi być płaski i idealnie wypoziomowany. Nie rozkładać basenu na powierzchniach pochyłych i
	 spadkach terenu.
2. 	 Grunt musi być wystarczająco zwarty, aby wytrzymać ciśnienie wody i jej ciężar. Podłoże miękkie i
	 sypkie nie nadaje się do rozłożenia na nim basenu.
3. 	 Nie rozkładaj basenu na deskach, balkonie lub platformie, które mogą się zarwać pod ciężarem basenu.
4. 	 Otoczenie basenu w promieniu co najmniej 1,5 do 2 metrów musi być wolne od przedmiotów, które
	 mogłyby ułatwić dzieciom dostanie się do basenu.
5. 	 Trawa pod basenem ulegnie zniszczeniu. Basen niszczy trawę.
6. 	 W przypadku podłoża innego niż betonowe (tj. jeżeli jest to asfalt, trawnik lub ziemia) należy włożyć
	 kawałek obrobionego ciśnieniowo drewna o wymiarach 38 x 38 x 3cm (15” x 15” x 1,2”), pod każdy
	 U-kształtny wspornik i wpuścić go w podłoże lub ustawić równo z podłożem. Ewentualnie, można
	 też użyć podkładek stalowych lub płyt żelbetowych. W razie problemów skonsultuj się z lokalnym
	 sprzedawcą basenów.
	 UWAGA: Nie należy używać podkładek wspornikowych lub płyt o śliskich i gładkich powierzchniach,
	 ponieważ U-kształtne wsporniki boczne będą ześlizgiwać się na zewnątrz, prowadząc do uszkodzenia
	 basenu i utraty gwarancji.
7. 	 Wyeliminuj najpierw ostrą trawę. Woda, która wydostanie się z basenu może wpłynąć na wegetację
	 roślin w jego pobliżu. Trawa wrastająca w powłokę basenową nie jest wadą producenta i nie podlega
	 gwarancji.
8. 	 Obszar powinien umożliwiać łatwe spuszczanie wody po każdym użyciu i dłuższym przechowaniu.

	 •	 Lokalizacja basenu musi pozwolić tobie na zabezpieczenie wszystkich drzwi, okien i barierek aby
		  zapobiec nieumyślnemu wejściu do basenu bez zezwolenia i kontroli.
	 • 	 Zainstaluj barierki zabezpieczające, które wyeliminują dostęp do basenu dla małych dzieci i zwierząt.
	 •	 Niepowodzenie w ustawieniu basenu na płaskiej, równej i spójnej powierzchni i zgodnie z
		  instrukcjami może w konsekwencji doprowadzić do zawalenia się basenu lub możliwości wylania się
		  wody i wypadnięcia osoby kąpiącej się powodując poważne obrażenia lub zniszczenia dóbr.
	 • 	 Ryzyko wstrząsu elektrycznego: podłącz pompę filtrującą do gniazdka typu uziemiającego
		  chronionego przez zabezpieczenie nadprądowe typu GFCI lub RCD. Aby zredukować ryzyko wstrząsu
		  elektrycznego nie używaj przedłużaczy elektrycznych, wyłączników czasowych i zmienników prądu
		  w celu podłączenia pompy do źródła prądu. Zawsze zapewnij odpowiednie dojście go gniazdka.
		  Umieść kabel tak aby nie został zniszczony przez kosiarkę do trawy, urządzenie do przycinania
		  żywopłotu lub inny sprzęt. Zobacz instrukcję obsługi pompy aby dowiedzieć się o dodatkowych
		  ostrzeżeniach i wskazówkach.
	 • 	 Ryzyko poważnych obrażeń: nie rozkładaj basenu gdy wieje silny wiatr.
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MONTAŻ BASENU (ciąg dalszy)

Basen mógł zostać zakupiony w komplecie z pompą filtrującą, ktora posiada oddzielną instrukcję
obsługi. Podłączenie pompy odbywa się po rozłożeniu basenu.

Przybliżony czas montażu 60-90 minut. (Czas montażu jest czasem przybliżonym i może się
różnić w indywidualnych przypadkach.)

1.	 •	Przed rozpoczęciem właściwego montażu wybieramy miejsce docelowego ustawienia basenu. Bardzo
		  ważne jest, aby wybrane miejsce było płaskie, wypoziomowane i wyczyszczone z grudek, kamieni i
		  innych ostrych obiektów mogących uszkodzić dno basenu.

	 • 	Otwórz ostrożnie karton zawierający złożony basen, złącza, elementy stelażu, itp. Opakowanie może
		  służyć do późniejszego przechowywania basenu po sezonie użytkowania.

	 •	  Wyjmij matę pod basen (14) i rozwiń ją na
		  oczyszczonej powierzchni, (mając na uwadze, żeby
		  wokół basenu nie było przeszkód w postaci drzew,
		  płotów, murów itp.) później wyjmij powłokę basenową
		  (15) i rozwiń ją na macie, tak aby, zawór odpływu
		  wody znajdował się w kierunku obszaru, gdzie po
		  sezonie będzie wypuszczona woda. Pozwól, aby
		  powłoka basenowa nagrzała się na słońcu przed
		  włożeniem belek w rękawy powłoki.
		  WAŻNE! Nie ciągnij powłoki po ziemi, gdyż może
		  to spowodować jej uszkodzenie i wyciek wody
		  (patrz rys. 1).

	 • 	Podczas rozkładania basenu skieruj podłączenia
		  węży lub otwory w kierunku źródła prądu.
		  Zewnętrzna krawędź montowanego basenu musi
		  być umiejscowiona, tak, aby można było podłączyć
		  do niego pompę filtrującą.

2. 	 Wyjmij wszystkie części z kartonu-(ów) i połóż je w
	 miejscu, gdzie będą montowane (patrz rys. 2.1-2.4).
	 WAŻNE: Nie rozpoczynaj montażu, jeśli jakieś
	 części brakują. Skontaktuj się wówczas ze
	 sprzedawcą bądź punktem serwisowym.
	 UWAGA: Przed wsunięciem do kieszeni wykładziny
	 basenowej wsporniki poziome należy posypać
	 niewielką ilością talku. Dzięki temu w czasie
	 demontażu basenu łatwiej będzie wyjąć je z
	 wykładziny.

1

ŻRÓDŁO PRĄDU

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

5 - 6' (1.5 - 2.0m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

POWŁOKA BASENOWA

2.1

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” /15’ X 9’ /16’ X 8’/ 18’ X 9’

(A)

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

POWŁOKA BASENOWA

(B) (B)

(B) (B)

2.3

(A)

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

POWŁOKA BASENOWA

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

2.2

118-1/8”x68-3/4”

(A)

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

POWŁOKA BASENOWA (E)

(B)

(E)
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2.4

32’ X 16’

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

ZŁĄCZKA
NAROŻNIKOWA

(A)
(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

POWŁOKA BASENOWA

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Upewnij się, że powłoka jest całkowicie rozłożona na
	 dywaniku. Rozpoczynając od dłuższych stron powłoki,
	 wsuń koniec belki poziomej A do rękawa, znajdującego się
	 w każdym rogu. Kontynuuj wciskając belkę B w belkę A,
	 belkę C w B (patrz rys. 3).
	 Utrzymuj wyrównany poziom pomiędzy otworami belek i
	 otworami rękawów w pokrywie.
	 Kontynuuj wkładanie wszystkich belek „A-B-C&D-E-F” w
	 rękawy. Rozpocznij montaż belek „D-E-F” na krótszych
	 stronach powłoki poprzez wkładanie zamkniętego końca „D” do otworu. Kombinacja belek jest różna w
	 zależności od rozmiaru basenu. Patrz tabela poniżej. (Upewnij się, że wszystkie 4 boki kończą się
	 metalowymi otworami belki ustawionymi w linii z białymi otworami tulei wkładki).

Rozmiar Ilość nóg „U”
na dł. Boku

Ilość nóg „U” na
krótszym boku

Kombinacja belek
na dłuższym boku

Kombinacja belek na
krótszym boku

157-1/2”x78-3/4” (400cm x 200cm) 4 2 A-B-B-C D-F

118-1/8”x68-3/4” (300cm x 175cm) 3 1 A-B-C D-E-F

15’ x 9’ (457cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

16’ x 8’ (488cm x 244cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732cm x 366cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975cm x 488cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Nałóż uchwyt (13) na podstawkę w kształcie litery „U” (11).
	 (patrz rys. 4). Powyższą czynność powtórz ze wszystkimi 
	 uchwytami i podstawkami.
	 WAŻNE : Upewnij się, że wokół dywaniku jest 
	 1,5 – 2 metrów wolnej przestrzeni.

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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5.	 Wierzchołki podstawek w kształcie „U” mają podwójny
	 sprężynowy zacisk (10). Górną część uchwytu umocuj w
	 otworach belek „A-B-C & D-E-F” ściskając palcami dolną
	 część guzików.
	 Powyższa czynność pozwoli na łatwiejsze zamocowanie
	 podstawek w belkach. Kiedy podstawka znajdzie się już
	 w belce, przy pomocy palców pozwól, aby podstawka
	 „zatrzasnęła się” we właściwym miejscu. Powyższą
	 czynność powtórz ze wszystkimi podstawkami 
	 (patrz rys. 5).

6. 	 Przy pomocy 1 osoby znajdującej się wewnątrz basenu,
	 podnieś jeden narożnik. Włóż pręcik mocujący (12) do
	 otworu w LM-4, aby połączyć uchwyt powłoki basenowej
	 z uchwytami ograniczającymi. Powtórz tę operację z
	 pozostałymi narożnikami, a potem z każdą stroną powłoki
	 (patrz rys. 6.1 & 6.2).

7. 	 Pociągnij podstawkę od basenu tak, aby uchwyt się
	 naprężył. Powtórz tę czynność ze wszystkimi uchwytami
	 (patrz rys. 7).

8. 	 Jeśli podłoże nie jest dostatecznie twarde (piasek, ziemia,
	 trawa) niezbędne jest podłożenie kawałków desek (wymiar
	 38 x 38 x 3cm) pod każdą nogę stelaża.Podstawki w
	 kształcie litery „U” muszą być umieszczone centralnie na
	 desce. Deska powinna być umieszczona tak, aby jej słoje
	 biegły prostopadle do nogi stelaża (patrz rys. 8).
	 NOTE: Należy upewnić się, że każda podkładka
	 wspornikowa jest wpuszczona w podłoże, a nie ustawiona
	 na podłożu. Nie należy używać podkładek wspornikowych
	 lub płyt o śliskich i gładkich powierzchniach, ponieważ
	 U-kształtne wsporniki boczne będą ześlizgiwać się na
	 zewnątrz, prowadząc do uszkodzenia basenu i utraty
	 gwarancji.

5

13
11

10

6.1

6.2

POWŁOKA
BASENOWA

POWŁOKA
BASENOWA

12

7

12

8

Równy
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9.	 Umieść barierki dłuższych ścian basenu tak, aby pochyliły
	 się w kierunku barierek krótszych ścian. Zamocuj złączki
	 narożnikowe (8) na każdym narożniku (patrz rys. 9).
	 WAŻNE: Cztery złączki są tak zaprojektowane, aby
	 poruszały się razem z belkami poziomymi i nie są na
	 stałe do nich przytwierdzone. To pozwala ścianom
	 baseny na poruszanie się, gdy basen jest w użyciu.

10. 	Złóż drabinkę, która posiada oddzielną instrukcję w swoim opakowaniu.

11. 	Wstaw zmontowaną drabinkę i przy pomocy innych członków grupy montażowej znajdującej się
	 wewnątrz, zacznij wygładzać spód basenu. Będąc wewnątrz basenu należy sprawdzić 2 zawory
	 (w narożnikach), aby upewnić się, że są one zakorkowane. Grupa znajdująca się w środku powinna
	 zacząć pchać każdy wewnętrzny narożnik w kierunku na zewnątrz.

12. 	Zanim zaczniesz napełniać basen wodą, upewnij się, że korek wewnątrz basenu jest zamknięty, a
	 nakrętka na zewnątrz jest dobrze dokręcona. Napełnij wodą basen na wysokość około 2-3cm i
	 sprawdź, czy na dnie basenu nie ma zauważalnych zagięć i czy powierzchnia jest równa.

	 WAŻNE: Jeśli woda spływa na jedną stronę basenu oznacza to, że podłoże pod basenem
	 nie jest dobrze wypoziomowane. Może to spowodować wybrzuszenie się jednej ze ścian basenu.
	 Aby tego uniknąć, należy osuszyć basen, wypoziomować prawidłowo grunt i zacząć ponownie
	 napełnianie wodą basenu.

	 Rozpocznij wygładzanie pozostałych zagięć od środka basenu w kierunku ścian. Jeśli mata pod basen
	 też nie wygładzona, 2 osoby dorosłe powinny pociągnąć ją z każdej strony.

13. 	Napełniać wodą trochę poniżej linii na wewnętrznym
	 zgrzewie rękawa (patrz rys. 10).
	 UWAGA: Ściany boczne basenu i struktura pochylą się 
	 do wewnątrz przy napełnianiu wodą aż do zalecanego
	 poziomu. Nie należy się martwić przechylaniem ścian
	 bocznych, jest to normalne zjawisko i ściany wyprostują
	 się po napełnieniu wodą.

9

8

WAŻNE
Zanim pozwolisz komukolwiek korzystać z basenu zwołaj spotkanie rodzinne. Ustal zbiór
zasad, które będzie zawierał podstawowe zasady bezpieczeństwa i środki ostrożności
dotyczące korzystania z basenu zawarte w instrukcji. Przeanalizujcie z uczestnikami i gośćmi
niniejsze zasady.

Poziom Wody 10
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PROBLEMY Z BASENEM

Dbanie o wodę
Utrzymywanie właściwego składu chemicznego wody może wpłynąć nie tylko na wygląd zewnętrzny
powłoki basenu ale i na możliwość wykorzystywania jej przez wiele sezonów. Badając skład wody
zawsze postępuj zgodnie z instrukcją dołączoną do zakupionego zestawu, a w razie jakichkolwiek
wątpliwości skontaktuj się ze sprzedawcą bądź producentem. Przechowuj wszystkie środki
chemiczne i testery w miejscach niedostępnych dla dzieci.
1.	 Nie dopuszczaj do kontaktu powłoki basenu z chlorem, zanim ten w pełni się nie rozpuści. Oznacza to,
	 że granulat lub tabletki chloru powinny być najpierw rozpuszczone w naczyniu z wodą i dopiero w tej
	 formie mogą być dodane do wody basenowej.
2. 	Nie mieszaj różnych środków chemicznych, używaj ich osobno i wymieszaj je dobrze z wodą basenową
	 zanim zaczniesz stosować inny środek.
3. 	Urządzenia firmy Intex takie jak: powierzchniowy oczyszczacz wody czy odkurzacz mogą pomóc Tobie w
	 utrzymaniu czystej wody w basenie. Zapytaj o te artykuły swojego sprzedawcę basenu.
4. 	Nie używaj do czyszczenia basenu urządzeń ciśnieniowych.

OCHRONA BASENU I STOSOWANIE CHEMII

	 PAMIETAJ ABY
•	 Utrzymać basen w należytej czystości, aby nie dopuścić do wywołania chorób związanych z
	 brudną wodą. Nie połykaj wody z basenu. Praktykuj dbanie o higienę.
• 	Dopilnuj, aby woda w basenie była zawsze czysta. Dno powinno być zawsze widoczne.
• 	Trzymaj dzieci z dala od pokrywy basenowej, aby uniknąć poważnych obrażeń.

OSTRZEŻENIE

PROBLEM OPIS PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE
ALGI

KOLOR WODY

ZAWIESINA NA
POWIERZCHNI
WODY

UBYTEK WODY

OSAD NA DNIE
BASENU

LIŚCIE NA
POWIERZCHNI
WODY

•	 Zielona woda.
• 	Zielone lub czarne plamy
	 na powłoce basenu.
• 	Powłoka jest śliska
	 i wyczuwalny jest
	 nieprzyjemny zapach.

• 	Woda zmienia swoją
	 barwę po użyciu 
   preparatów zawierających 
   chlor.

• 	Woda ma mętny,
	 mleczny wygląd.

• 	Poziom wody jest niższy
	 niż ubiegłego dnia.

• 	Brud lub piasek na dnie 
	 basenu.

• 	Liście na powierzchni
	 wody.

•	 Poziom pH i chloru
	 wymaga dostosowania
	 do normalnego poziomu.

• 	Utlenianie zawartego w
	 wodzie żelaza, magnezu
	 bądź miedzi pod 
	 wpływem dodanego 
	 chloru.

• 	Twarda woda jest 
	 wynikiem za wysokiego 
   pH.
• 	Niski poziom chloru.
• 	Niepożądany przedmiot
	 we wodzie.

• 	Rozdarcie lub dziura w
	 powłoce basenu.

• 	Ciągłe wchodzenie i
	 wychodzenie z basenu 
	 bez oczyszczenia ciała.

• 	Basen rozłożony jest za
	 blisko drzew.

•	 Zastosować chlorowanie wody.
	 Sprawdź pH wody i dostosuj do
	 poziomu sugerowanego przez
	 sprzedawcę.
• 	Delikatnie wyczyść plamy.
• 	Utrzymuj właściwy poziom pH.

• 	Dostosuj pH do właściwej wartości.
• 	Włącz pompę filtrującą aż do
	 oczyszczenia wody.
• 	Regularnie czyść wymienny wkład 
	 pompy.

• 	Sprawdź pH. Skonsultuj się z
	 lokalnym sprzedawcą w tej  
   sprawie.
• 	Sprawdź poziom chloru.
• 	Oczyść lub wymień wkład do
	 pompy filtrującej.

• 	Zlokalizuj miejsce wycieku wody 
	 i w celu naprawy użyj dołączonej 
	 „łatki”.
• 	Dokręć nakrętkę.
• 	Wymień węże.

• 	Użyj „odkurzacza” firmy Intex 
	 do oczyszczenia dna.

• 	Przy pomocy siatki firmy Intex
	 oczyść lustro wody z liści.
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Uwaga: Aby uniknąć uszkodzenia basenu, natychmiast usuwaj wodę deszczową z basenu, aby
poziom nigdy nie był wyższy od maksymalnego.
Osuszanie i przechowywanie basenu po sezonie.
UWAGA: Basen posiada zawór wypustowy w 2 narożnikach. Podłącz wąż ogrodowy do zaworu, tak aby
skierować wodę w odpowiednim kierunku.
1.	 Zapoznaj się z lokalnymi przepisami dotyczącymi pozbywania się wody basenowej.
2. 	 Upewnij się, że zawór wylotowy wewnątrz basenu jest na miejscu.
3. 	 Zdejmij zatyczkę zaworu z zewnętrznej strony basenu.
4. 	 Podłącz żeńską końcówkę węża ogrodowego do łącznika węża (16).
5. 	 Umieść drugi koniec węża w miejscu, gdzie woda może być bezpiecznie odprowadzona.
6. 	 Dołącz łącznik węża do zaworu wylotowego. UWAGA: Łącznik spowoduje otwarcie zaworu i woda
	 zacznie natychmiast wypływać.
7. 	 Kiedy woda przestanie wyciekać podnieś basen z jednej strony, aby pozwolić wyciec pozostałej w basenie
	 wodzie.
8. 	 Odłącz wąż od łącznika, kiedy woda przestanie wypływać.
9. 	 Włóż ponownie nakrętkę od wewnątrz na zaworze.
10.	Umieść zatyczkę z powrotem na zewnątrz basenu.
11.	Wykonaj w odwrotnej kolejności wszystkie czynności montażowe.
12.	Upewnij się, że basen i wszystkie elementy są suche zanim je schowasz. Wysusz nieckę basenu
	 na słońcu zanim ją złożysz (patrz rys. 11). Posyp pudrem (talkiem), aby zapobiec zlepieniu się winylu
	 i wchłonięciu ewentualnych resztek wody.
13.	Przygotuj równą powierzchnię do zwijania powłoki. Zaczynając z jednej strony, złóż podwójnie jedną
	 szóstą powłoki. Wykonaj tę czynność po przeciwnej stronie (patrz rys. 12.1 & 12.2).
14.	Kiedy będziesz już miał dwie złożone strony, po prostu nałóż jedną stroną na drugą – podobnie jak
	 zamykasz książkę (patrz rys. 13.1 & 13.2).
15.	Złóż dwa dłuższe boki do środka (patrz rys. 14).
16.	Zwiń powłokę, podobnie jak zamykasz książkę (patrz rys. 15).
17.	Przechowuj basen i akcesoria w suchym miejscu o temperaturze pomiędzy 0 a 40 stopni Celsjusza.
18.	Do przechowywania można użyć oryginalne opakowanie.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

OSUSZANIE POWŁOKI BASENOWEJ

Nie dolewaj chemii basenowej podczas, gdy w basenie znajdują się osoby. Może to spowodować
podrażnienie skóry i oczu. Skoncentrowany chlor może spowodować uszkodzenie powłoki basenowej.
Firma Intex jak i jej przedstawiciel W Polsce nie zwraca żadnych kosztów związanych z niewłaściwym
użytkowaniem chemii basenowej. Zawsze miej w pogotowiu wkład wymienny do pompy filtrującej, który 
powinno się wymieniać co 2 tygodnie. Rekomendujemy pompy Krystal Clear™ firmy Intex do wszystkich 
basenów ogrodowych.

UWAGA ZAWSZE PRZESTRZEGAJ ZALECEŃ PRODUCENTA CHEMII BASENOWEJ I
OSTRZEŻEŃ DOTYCZĄCYCH ZDROWIA.



119
B

ZACHOWAJ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ

(119IO)   ULTRA XTR™ RECTANGULAR / PRISM FRAME™ POOLS  POLISH  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  04/19/2023

Polish

Strona 14

PRZECHOWYWANIE PO SEZONIE

Przygotowanie basenu do zimowego przechowywania
Twój basen może być łatwo przechowywany w bezpiecznym miejscu przez okres zimowy.
Musisz wypuścić wodę w basenie I odpowiednio przechowywać basen gdy temperatura
spada poniżej 5 stopni Celsjusza aby zapobiec zniszczeniom wywołanymi niską
temperaturą. Zniszczenia wywołane przez lód mogą spowodować zawalenie się basenu.
Zobacz poprzedni rozdział dotyczący osuszania powłoki basenowej.

Jeżeli temperatury w Twoim mieście nie spadają poniżej 5 stopni Celsjusza I postanawiasz 
zostawić basen rozłożony, postępuj następująco:
1.	 Wyczyść dokładnie powłokę basenową. (Jeżeli posiadasz basen Easy Set lub Oval Frame
	 upewnij się, że nadmuchiwany kołnierz jest odpowiednio napompowany).
2. 	Wyjmij powierzchniowy oczyszczacz wody (jeśli znajdował się w komplecie) oraz inne
	 akcesoria podłączone do nagwintowanego sitka. Jeśli to konieczne, wymień sitko. Upewnij
	 się, ze wszystkie elementy są suche i czyste przed przechowywaniem.
3. 	Zamocuj od wewnątrz zatyczki –dla basenów poniżej 488cm średnicy. Zamknij zawór pompy
	 w modelach powyżej 518cm średnicy.
4. 	Wyjmij drabinkę (jeśli była w komplecie) i złóż w bezpiecznym miejscu. Upewnij się, że
	 drabinka jest kompletnie wysuszona.
5. 	Odłącz węże łączące pompę z basenem.
6. 	Możesz dodać środki chemiczne dodatkowo zabezpieczające basen. Skonsultuj się w tej
	 sprawie ze sprzedawcą basenu.
7. 	Przykryj basen pokrywą basenową. WAŻNA UWAGA: POKRYWA FIRMY INTEX NIE JEST
	 POKRYWĄ BEZPIECZEŃSTWA.
8. 	Wyczyść i osusz pompę filtrującą i jej węże. Wyjmij stary wkład filtrujący (miej zawsze
	 przynajmniej jeden w zapasie).
9. 	Pompę i jej elementy przechowuj w temperaturze pomiędzy 0 a 40 st. C.

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER
Spędzanie czasu w wodzie może mieć zarówno znaczenie rekreacyjne jak i terapeutyczne.
Nie można jednak zapominać, że niestosowanie się do ogólnie przyjętych zasad niesie za
sobą ryzyko uszkodzenia ciała, a nawet śmierci. Aby to ryzyko zminimalizować, zawsze
dokładnie zapoznawaj się z informacjami i ostrzeżeniami znajdującymi się na
opakowaniach i w instrukcjach. Rzecz jasna, nie byliśmy w stanie opisać wszystkich
możliwych niebezpiecznych sytuacji jakie mogą zajść podczas korzystania z basenu (i 
z pracy pompy filtrującej), dlatego też ZAWSZE należy kierować się zasadami zdrowego
rozsądku.

Dodatkowo, aby uniknąć niebezpiecznych sytuacji postaraj się:
•	 Wymaganie stałego nadzoru. Odpowiednia opieka osób dorosłych jest niezbędna zwłaszcza
	 jeśli dzieci znajdują się w lub pobliżu basenu.
• 	Nauczenie się pływać.
• 	Zapoznanie się z zasadami udzielania pierwszej pomocy.
• 	Poinstruowanie każdego opiekującego się pływającymi dziećmi o potencjalnym
	 niebezpieczeństwie i korzystaniu ze sprzętu ratunkowego oraz zabezpieczeniu niepowołanego
	 dostępu do basenu.
• 	Nauczenie dzieci, co robić podczas zaistnienia niebezpieczeństwa.
• 	Kierowanie się zawsze zdrowym rozsądkiem podczas zabawy w wodzie.
• 	Nadzorowanie, pilnowanie i kontrolowanie.
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GWARANCJA
Twój basen formy Intex został wyprodukowany przy użyciu najwyższej jakości materiałów i
fachowców. Przed opuszczeniem fabryki wszystkie produkty Intexu zostały sprawdzone.
Ta gwarancja odnosi się wyłącznie do basen firmy Intex.

Niniejsza gwarancja jest dodatkiem, a nie substytutem Twoich praw i środków prawnych.
Do tego stopnia, że gwarancja jest niezgodna z jakimikolwiek prawami, to biorą one
priorytet. Na przykład, prawa konsumentów w całej Unii Europejskiej mogą zapewnić
ustawowe prawa gwarancyjne poza zasięgiem ograniczonej gwarancji:Aby uzyskać
informacje na temat praw konsumentów całej UE, prosimy odwiedzić stronę internetową
Europejskie Centrum Konsumenckie w http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Warunki tej gwarancji dotyczą wyłącznie pierwszego nabywcy. Niniejsza gwarancja odnosi
się wyłącznie do pompy piaskowej i akcesoriów wymienionych poniżej. Zatrzymaj dowód
zakupu urządzenia wraz z instrukcją jako, że bez niego gwarancja jest nieważna.

Gwarancja na powłokę i ramę basenu Ultra XTR™- 2 lata
Gwarancja na powłokę i ramę basenu Prism Frame™- 1 rok

Jeśli stwierdziłeś wady swojego urządzenia w trakcie trwania gwarancji, skontaktuj się z
centrum serwisowym z listy „Autoryzowane centra serwisowe”. Serwis ustali zasadność
reklamacji. Jeżeli produkt jest zwrócony do punktu serwisowego, pracownicy centrum
serwisowego sprawdzą produkt i stwierdzą zasadność reklamacji. Jeżeli produkt jest objęty
gwarancją zostanie naprawiony lub wymieniony na taki sam lub podobny produkt (decyzja
Intexu) bez dodatkowych opłat.

Inne niż w niniejszej gwarancji, a inne prawa w swoim kraju, żadne dalsze gwarancje nie
są regulowane. Do tego stopnia, że w Twoim kraju, w żadnym wypadku Intex nie bierze
odpowiedzialności wobec Państwa za bezpośrednie lub pośrednie szkody wynikające z
użytkowania Twojego basen firmy Intex ani Intex lub jej agentów i pracowników (w tym
wytwarzania produktu). Niektóre kraje lub jurysdykcje nie dopuszczają wyłączenia lub
ograniczenia szkód przypadkowych lub wynikowych, więc powyższe ograniczenia lub
wyłączenia mogą nie mieć zastosowania.

Musisz wziąć pod uwagę, że ta gwarancja nie jest zasadna w określonych przypadkach:
• Jeśli basen firmy Intex podlega zaniedbaniu, nieprawidłowemu użyciu lub zastosowaniu,

wypadkowi, niewłaściwej obsłudze, niewłaściwej konserwacji lub przechowywaniu.
• Jeśli basen firmy Intex podlegają uszkodzeniu przez okoliczności niezależne od Intexu,

w tym, ale nie ograniczając się do innych zewnętrznych sił środowiskowych, zużycia i
uszkodzeń spowodowanych przez ekspozycję na ogień, powódź, zamrażanie, deszcz.

• Części i komponentów nie sprzedawanych przez Intex; i / lub
• Nieautoryzowane modyfikacje, naprawy lub demontaż basen firmy Intex przez osoby

inne niż personel serwisowy Intexu.

Wszystkie koszty związane z utratą wody basenowej, substancji chemicznych lub
zniszczeniami przez wodę nie są objęte gwarancją. Uszkodzenia ciała lub przedmiotów
wartościowych również nie są objęte gwarancją.

Przeczytaj uważnie instrukcję obsługi i przestrzegaj zaleceń dotyczących właściwej
eksploatacji twojego basenu firmy Intex. Zawsze należy sprawdzić produkt przed użyciem.
Twoja gwarancja może być nieważna jeżeli instrukcje nie są przestrzegane.
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БЕЗОПАСНОСТИ
ПРОЧИТАЙТЕ И СЛЕДУЙТЕ ВСЕМ ИНСТРУКЦИЯМ 

ПЕРЕД СБОРКОЙ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
ДАННОГО ОБОРУДОВАНИЯ. СОХРАНИТЕ ИХ ДЛЯ 

ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ. 

Не забудьте о других отличных товарах компании Intex: бассейнах, аксессуарах 
для бассейнов, надувных бассейнах и домашних игрушках, надувных кроватях 
и лодках, которые можно найти в крупных магазинах или на нашем веб-сайте. 
В связи с установкой компании на постоянное усовершенствование изделий, 
Интекс сохраняет за собой право изменять технические характеристики и 
внешний вид, в результате чего инструкция будет изменена без уведомления. 

Демонстрируется в качестве наглядной иллюстрации. Аксессуары могут быть не 
предоставлены вместе с бассейном.

ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ БАССЕЙН ULTRA 
XTR™ / ПРЯМОУГОЛЬНЫЙ БАССЕЙН 
PRISM FRAME™ PREMIUM
157-1/2” x 78-3/4” x 48” (400cm x 200cm x 122cm) 
157-1/2” x 78-3/4” x 39-3/8” (400cm x 200cm x 100cm) 
118-1/8” x 68-3/4” (300cm x 175cm), 15’ x 9’ (457cm x 274cm) 
16’ x 8’ (488cm x 244cm), 18’ x 9’ (549cm x 274cm)
24’ x 12’ (732cm x 366cm), 32’ x 16’ (975cm x 488cm)

©2023 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com
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Внимание / Правила безопасности..........................................  3-4

Описание деталей.......................................................................  5-6

Инструкции по установке........................................................... 7-11

Обслуживание бассейна и используемые
химические препараты..............................................................  12

Выявление неисправностей.....................................................  12

Уход за бассейном & дренаж....................................................  13

Подготока к зиме.........................................................................  14

Общие правила безопасности
при контакте с водой.................................................................. 14

Временная гарантия.................................................................... 15

Введение:
    Спасибо за покупку бассейна INTEX. Пожалуйста, уделите немного внимания 
прочтению данного руководство по установке бассейна. Данная информация  
поможет вам продлить срок службы бассейна и позволит обезопасить любые 
мероприятия, связанные с бассейном. Рекомендуется устанавливать бассейн от 
2 до 4 человек. Большее количество людей поможет установить ваш бассейн эа 
более коро ткий срок.
    Инструменты для сборки не требуются.

СОДЕРЖАНИЕ
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ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
ПРОЧИТАЙТЕ И СЛЕДУЙТЕ ВСЕМ ИНСТРУКЦИЯМ ПЕРЕД СБОРКОЙ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ДАННОГО ОБОРУДОВАНИЯ.

•	 Необходимо постоянное наблюдение взрослых за детьми и инвалидами.
•	 Необходимо следить за тем, чтобы дети и животные случайно не попали в бассейн.
• 	Сборка и разборка бассейна и прилагающихся деталей должна производиться только взрослыми.
• 	Запрещается нырять, прыгать, или соскальзывать в бассейн.
• 	Никогда не ныряйте, не прыгайте и не соскальзывайте со сборно-разборного бассейна и не
	 пользуйтесь бассейном, если в нём низкий уровень воды.
• 	Если бассейн установить не на плоскую ровную поверхность, либо налить в него слишком много
	 воды, то в результате он может опрокинуться, и купающийся в нем человек выпадет наружу.
• 	Убирайте игрушки и плавательные приспособления из бассейна и вокруг него, когда бассейн не
	 используется. Предметы в бассейне привлекают внимание маленьких детей.
• 	Держите игрушки, стултя, столы и другие предметы, по которым ребенок может забраться в бассейн,
	 на расстоянии не менее полутора (1,2) метров от бассейна.
• 	Держите спасательное оборудование недалеко от места размещения бассейна и список с указанием
	 точных телефонных номеров спасательных служб у ближайшего к бассейну телефонного аппарата.
• 	Никогда не плавайте в одиночку и не позволяйте другим. Возле бассейна необходимо держать
	 средства спасения: спасательный круг с веревкой, багор, длинной не менее 3.65м.
• 	Не плавайте под воздействием алкоголя и медикаментов.
• 	Содержите бассейн в чистоте и порядке. Дно бассейна всегда должно просматриваться через воду с
	 внешней стороны бассейна.
• 	Если пользуетесь бассейном ночью, то он должен быть хорошо освещен, чтобы было видно дно
	 бассейна, лестницу, а также дорожки к бассейну.
• 	Не разрешайте детям играть с чехлами бассейна; дети могут запутаться, утонуть или причинить себе
	 вред.
• 	Не подпускайте детей к чехлам для бассейна во избежание запутывания, утопления или друтих
	 серьëзных повреждений.
• 	Чехлы для бассейна нужно полностью убрать после пользования бассейном. Смотрите, чтобы ни
	 дети, ни взрослые не оказались под чехлом.
• 	Не укрываите или не зачехляите бассейи, пока вы или кто-нибудь еще находится в бассейне.
•	 Бассейн и область вокруг него должны быть чистыми и сухими во избежание скольжений и падений,
	 не должно быть никаких объектов, способных нанести травму.
• 	Оберегайте всех пользователей от заражений, сохраняя бассейн чистым. Не глотайте воду из
	 бассейна. Поддерживайте общую гигиену тела.
• 	Бассейны – оборудование, которое со временем подвергается износу. Правильно эксплуатируйте
	 бассейн. Чрезмерный и ускоренный износ может привести бассейн в негодность. Повреждение
	 бассейна может вызвать выливание большого количества воды на окружающую территорию.
• 	Этот бассейн только для использования на улице.
• 	Полностью осушить изделие, если оно не используется в течение длительного периода. Хранить
	 пустое изделие таким образом, что бы в него не попадала дождевая вода, а так же вода из любого
	 другого источника, и, чтобы изделие было защищено от ветра. См. Инструкцию по хранению.
• 	Во время использования плавательного бассейна вам понадобится приводить в действие
	 фильтрационный насос как минимум для однократной полной замены воды в течение дня. Для
	 расчета времени работы насоса обратитесь к руководству по вашему насосу.

НЕ СМОТРЯ НА ПРОЧНОСТЬ БОРТИКОВ БАССЕЙНА И НАЛИЧИЕ ПОКРЫВАЛА, ЗА БАССЕЙНОМ
НЕОБХОДИМО ПОСТОЯННОЕ НАБЛЮДЕНИЕ ВЗРОСЛЫХ. В КОМПЛЕКТ БАССЕЙНА СПАСАТЕЛЬ
НЕ ВХОДИТ. ПОЭТОМУ ВЗРОСЛЫЕ ДОЛЖНЫ САМИ ВЫСТУПАТЬ В РОЛИ СПАСАТЕЛЕЙ ИЛИ
НАБЛЮДАТЕЛЕЙ И ЗАЩИЩАТЬ ЖИЗНИ ВСЕХ, КТО ПОЛЬЗУЕТСЯ БАССЕЙНОМ, В ОСОБЕННОСТИ
ДЕТЕЙ.

НЕСОБЛЮДЕНИЕ ПЕРЕЧИСЛЕННЫХ ВЫШЕ ПРАВИЛ БЕЗОПАСНОСТИ МОЖЕТ 
ПРИВЕСТИ К ПОВРЕЖДЕНИЮ БАССЕЙНА, ПОЛУЧЕНИЮ ТРАВМ ИЛИ ЛЕТАЛЬНОМУ 
ИСХОДУ.
СОВЕТЫ:
Владельцы бассейнов, если необходимо, могут получить разрешение на установку заборов, оград или 
освещения в местном отделе планирования строительства.

BHИMAHИE



119
B

СОХРАНЯЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ

(119IO)   ULTRA XTR™ RECTANGULAR / PRISM FRAME™ POOLS  RUSSIAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  04/19/2023

Русский

Стр. 4

ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ
Прочитайте и следуйте всем инструкциям перед сборкой и использованием данного оборудования.
Эти предупреждения, инструкции по безопасности отражают наиболее встречаемые риски во время
отдыха рядом с водой, но они не предусматривают всех опасностей и всех случаев. Всегда будьте
осторожны и внимательны при времяпрепровождении в воде. Сохраните их для использования в
будущем. Упаковку необходимо внимательно прочитать и сохранить для обращения в дальнейшем за
справочной информацией.

Примечание
• 	Проверьте все штырьки, болты и/или шурупы на наличие ржавчины, регулярно проверяйте на
	 наличие шероховатостей и острых углов, особенно на легкодоступных поверхностях, чтобы избежать
	 травм.

Безопасность не умеющих плавать
• 	Компетентный взрослый на протяжении всего времени пользования бассейном должен постоянно и
	 бдительное вести наблюдение за теми, кто плохо плавает или совсем не умеет плавать (помните,
	 что дети до 5-ти лет имеют наибольший риск утонуть).
• 	Назначьте компетентного взрослого для наблюдения за бассейном каждый раз во время отдыха.
• 	Слабые пловцы или те, кто не умеет плавать, должны одеть средства спасения для безопасного
	 пользования бассейном.
• 	Когда бассейн не используется или не находится под контролем, убирайте игрушки из него и
	 наведите порядок вокруг, чтобы не привлекать внимание детей к бассейну.
Защитные устройства
• 	Рекомендуется установить ограждение (а так же запирать все двери и окна, если возможно), чтобы
	 предотвратить бесконтрольный доступ к бассейну.
• 	Ограждения, чехлы, сигнализация или другие устройства защиты являются полезными дополнениями,
	 но они не заменят контроль компетентного взрослого.
Защитное оборудование
• 	Рекомендуется держать средства спасения на воде в непосредственной близости с бассейном
	 (например, спасательный круг).
• 	Держите работающий телефон и список номеров для вызова экстренных служб рядом с бассейном.
Безопасное пользование бассейном
• 	Поспособствуйте тому, чтобы все пользователи бассейном, особенно дети, научились плавать.
• 	Выучите основные приёмы оказания первой помощи на воде (кардиопульмональная реанимация) и
	 регулярно поддерживайте уровень знаний. Это может спасти человеку жизнь в экстренной ситуации.
• 	Проинструктируйте всех пользователей, включая детей, что делать в экстренном случае.
• 	Ни когда не ныряйте на мелководье. Это может привести к серьёзным травмам или смерти.
• 	Не пользуйтесь бассейном, принимая алкоголь или лекарства, т.к. это может повлиять на вашу
	 безопасность.
• 	Перед погружением в бассейн, снимайте защитный чехол-покрывало полностью.
• 	Защитите пользователей бассейна от заболеваний, передающихся по воде, с помощью ухода за
	 чистотой воды и соблюдением гигиены.
• 	Храните химикаты (очищающие и дезинфицирующие средства) вне зон, легко доступных для детей.
• 	Неиспользуемые лестницы необходимо положить в горизонтальное положение.
• 	Ознакомьтесь и всегда следуйте предупреждениям и предупредительным знакам на стенке бассейна.
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ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ

Перед сборкой оборудования, пожалуйста, ознакомьтесь с содержимым
упаковки и деталями.

ПРИМЕЧАНИЕ: Чертёж демонстрируется в качестве наглядной иллюстрации. Размеры могут
не совпадать с реальными. Выполнено не в масштабе.
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ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ (продолжение)

Перед сборкой оборудования, пожалуйста, ознакомьтесь с содержимым
упаковки и деталями.

И0

АРТИКУЛА ОПИСАНИЕ
РАЗМЕР БАССЕЙНА & КОЛИЧЕСТВО

157-1/2”x78-3/4” 
(400cm x 200cm)

118-1/8”x68-3/4”
(300cm x 175cm)

15’ x 9’ 
(457cmx274cm)

16’ x  8’ 
(488cm x 244cm)

18’ x 9’ 
(549cm x 274cm)

24’ x 12’ 
(732cm x 366cm)

32’ x 16’ 
(975cm x 488cm)

1  ПРУЖИННАЯ СКОБА 8 8 8 8 8 14 20
2  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (A) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 2 2 2 2 2 2 2
3  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (B) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 4 2 4 4 4 8 12
4  ГÉОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (C) 2 2 2 2 2 2 2
5  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (D) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 2 2 2 2 2 2 2
6  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (E) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) - 2 - - - 2 4
7  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (F) 2 2 2 2 2 2 2
8  УГЛОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ 4 4 4 4 4 4 4
9  НАКОНЕЧНИК НА U-БАЛКУ 24 16 24 24 24 36 48

10  ДВОЙНАЯ ПРУЖИННАЯ СКОБА 24 16 24 24 24 36 48
11  ОПОРНАЯ U-БАЛКУ(НАКОНЕЧНИК НА U-БАЛКУ & ДВОЙНАЯ ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 12 8 12 12 12 18 24
12  СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ СТЕРЖЕНЬ 12 8 12 12 12 18 24
13  КРЕПИТЕЛЬНАЯ ПЛАНКА 12 8 12 12 12 18 24
14  НАЗЕМНАЯ ПОДСТИЛКА - - 1 1 1 1 1
15  ПВХ ТКАНЬ БАССЕЙНА (КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА СОДЕРЖМТ) 1 1 1 1 1 1 1
16  СПУСКНАЯ ТРУБА 1 1 1 1 1 1 1
17  КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА 2 2 2 2 2 2 2
18  ЧЕХОЛ ДЛЯ БАССЕЙНА - - 1 1 1 1 1
19  ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ ПРИСОЕДИНЕНИЯ ШЛАНГОВ НАСОСА 3 3 - 3 - - -
20  ПЛАСТМАССОВАЯ ВСТАВКА В УГЛОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ 8 8 8 8 8 8 8

21  ПЛАСТМАССОВАЯ ВСТАВКА В ГОРИЗОНТАЛЬНУЮ
 БАЛКУ ДЛЯ СОЕДИНЕНИЯ С УГЛОВЫМ ЭЛЕМЕНТОМ 8 8 8 8 8 8 8

И0

АРТИКУЛА ОПИСАНИЕ
157-1/2”x78-3/4”x48” 

 (400cm x 200cm x 122cm)
157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” 

 (400cm x 200cm x 100cm)
118-1/8”x68-3/4”x31-1/2”
(300cm x 175cm x 80cm)

15’ x 9’ x 48’’ (457cm 
x 274cm x 122cm)

16’ x 8’ x 42’’ (488cm 
x 244cm x 107cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549cm 
x 274cm x 132cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732cm 
x 366cm x 132cm)

32' x 16' x 52'' (975cm 
x 488cm x 132cm)

АРТИКУЛ
1  ПРУЖИННАЯ СКОБА 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381
2  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (A) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 12161 12161 12209 11524A 12219 10919A 10920A 10921A
3  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (B) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 12162 12162 12210 11525A 12220 10922A 10923A 10924A
4  ГÉОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (C) 12163 12163 12211 11526A 12221 10925A 10926A 10927A
5  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (D) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 12164 12164 12212 10928A 12222 10928A 10929A 10928A
6  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (E) (ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) - - 12281 - - - 10930A 10931A
7  ГОРИЗОНТАЛЬНАЯ БАЛКА (F) 12165 12165 12212 10932A 12223 10932A 10933A 10932A
8  УГЛОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ 12166 12166 12166 10934A 12224 10934A 10934A 10934A
9  НАКОНЕЧНИК НА U-БАЛКУ 10379 10379 10379 10935 10379 10935 10935 10935

10  ДВОЙНАЯ ПРУЖИННАЯ СКОБА 10382 10382 10382 10936 10382 10936 10936 10936
11  ОПОРНАЯ U-БАЛКУ(НАКОНЕЧНИК НА U-БАЛКУ & ДВОЙНАЯ ПРУЖИННАЯ СКОБА СОДЕРЖИТ) 12570 12167 12214 11523A 12225 10937A 10937A 10937A
12  СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ СТЕРЖЕНЬ 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383

13
 КРЕПИТЕЛЬНАЯ ПЛАНКА 11981 11981 12217A 10938A 11981 10938A 10938A 10938A
 КРЕПИТЕЛЬНАЯ ПЛАНКА <ШЕВРОН> - 12217B - - - - - -

14  НАЗЕМНАЯ ПОДСТИЛКА - - - 11521 12227 10759 18941 10760

15
 ПВХ ТКАНЬ БАССЕЙНА (КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА СОДЕРЖМТ) <СЕРЫЙ> ИЛИ 13004 12135A 12216A 12444A 12228A 12445A 12446A 12447A
 ПВХ ТКАНЬ БАССЕЙНА (КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА СОДЕРЖМТ) <ШЕВРОН> - 13239 - - - - - -

16  СПУСКНАЯ ТРУБА 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
17  КЛАПАН СПУСКНОГО КРАНА 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
18  ЧЕХОЛ ДЛЯ БАССЕЙНА - - - 11522 12229 10756 18936 10757
19  ОТВЕРСТИЯ ДЛЯ ПРИСОЕДИНЕНИЯ ШЛАНГОВ НАСОСА 10127 10127 10127 - 10127 - - -
20  ПЛАСТМАССОВАЯ ВСТАВКА В УГЛОВОЙ СОЕДИНИТЕЛЬНЫЙ ЭЛЕМЕНТ 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156

21  ПЛАСТМАССОВАЯ ВСТАВКА В ГОРИЗОНТАЛЬНУЮ
 БАЛКУ ДЛЯ СОЕДИНЕНИЯ С УГЛОВЫМ ЭЛЕМЕНТОМ 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157
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УСТАНОВКА БАССЕЙНА

BHИMAHИE

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО ВЫБОРУ ПЛОЩАДКИ ДЛЯ УСТАНОВКИ И
ПОДГОТОВКИ ПОВЕРХНОСТИ

Выберите наиболее удобное и безопасное расположение дла бассейна:
1.	 Площадь под бассейн должна быть абсолютно плоской и ровной. Не устанавливайте бассейн на
	 сырой, сыпучей или наклонной поверхности.
2. 	 Поверхность земли должна быть плотной и достаточно устойчивой, чтобы выдержать давление
	 и вес полностью установленного бассейиа. Не устанавливайте бассейн на глиняном, песчаном,
	 мягком или рыхлом грунте.
3. 	 Не устанавливайте бассейн на настиле, балконе или платформе, которые могут обрушиться под
	 весом наполненного бассейна.
4. 	 Бассейн требует наличия открытого и свободного пространства, по крайней мере, шириной
	 1,5-2 метра вокруг бассейна до окружающих предметов, на которые могут влезть дети, чтобы
	 получить доступ к бассейну.
5. 	 Трава под бассейном будет повреждена. Бассейн может испортить газон. Устраните
	 растительность, способную нанести повреждение бассейну.
6. 	 Если поверхность для установки сделана не из бетона (т. е. если это асфальт, газон или земля),
	 то под каждую U-образную опору необходимо подложить кусок дерева, обработанного под
	 давлением, размером 38 x 38 x 3см, и установить его заподлицо или вровень с землей. В
	 качестве альтернативы можно использовать стальные подкладки или армированные бетонные
	 плиты. Дополнительную информацию касательно пластин под бассейн, Вы можете получить у
	 фирмы-продовца.
	 ПРИМЕЧАНИЕ: Не используйте опорные подкладки или плиты со скользкими гладкими
	 поверхностями, так как U-образная боковая опора соскользнет наружу, что приведет к
	 повреждению бассейна и аннулированию гарантии.
7. 	 В первую очередь избавьтесь от всей нежелательной растительности. Определённые виды
	 травы, такие как в Сэйнт Августин (растёт в основном на Бермудских островах) могут прорастать
	 через ткань бассейна. Трава, прорастающая сквозь ткань бассейна, не является
	 производственным дефектом и не покрывается гарантией.
8. 	 Место установки бассейна должно соответствовать требованиям его легкому дренажу после
	 каждого использования для долгосрочного хранения.

	•	 Местонахождение бассейна должно позволять вам обеспечить постоянное наблюдение
		 за обстановкой, чтобы избежать несанкционированного, непреднамеренного или
		 безнадзорного входа вбассейн.
	• 	 Сборка и разборка бассейна и прилагающихся деталей должна производиться только
		 взрослыми.
	• 	 Если бассейн установить не на плоскую ровную поверхность, либо устанавливать его и
		 наливать воду, не следуя данной инструкции, то в результате бассейн может
		 опрокинуться, и купающийся в нем человек выпадет наружу, что приведет к травмам и
		 порче имущества.
	• 	 Риск электрошока: подсоединяйте насос с фильтром только к заземленной
		 штепсельной розетке, предохраняемой заземленным выключателем цепи (ЗВЦ) или
		 устройством остаточного тока (УОТ). Чтобы уменьшить риск электрошока, не
		 используйте удлинители, синхронизирующие устройства, патронные преходные колодки
		 или штепсели-преобразователи для подсоединения насоса к электропитанию;
		 обеспечьте правильное и безопасное расположение источника тока. Шнур расположите
		 там, где его не повредят газонокосилки,садовые ножницы и друтие садовые
		 инструменты. Внимательно ознакомьтесь с руководством к фильтронасосу с
		 дополнительными предупреждениями и инструкциями.
	• 	 Вы рискуете получить серьёзную травму: не пытайтесь собрать бассейн во время
		 сильного ветра.



119
B

СОХРАНЯЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ

(119IO)   ULTRA XTR™ RECTANGULAR / PRISM FRAME™ POOLS  RUSSIAN  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  04/19/2023

Русский

Стр. 8

УСТАНОВКА БАССЕЙНА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

Этот бассейн можно приобрести вместе с фильтронасосом Krystal ClearTM от Intex. К насосу
прилагается отдельная инструкция; насос следует устанавливать после сборки бассейна.

Примерное время сборки 60-90 мин. (Помните, что время сборки указано приблизительно и
индивидуальный опыт сборки может различаться.)

1.	 •	Наидите плоское, горизонтальное место, без камней, веток и других острых предметов, которые
		  могут проколоть днь бассейна или нанести другие повреждение.
 	
	 •	Аккуратно раскройте коробку с инструкцией, креплениями, опорами и т.п., так как она может
		  понадобиться Вам для хранения бассейна зимой, или когда Вы его не используете.

	 • 	Вытащите из упаковки подстил (14) для бассейна,
		  равномерно разместите его на поверхности
		  площадки на расстоянии 1,5-2м от преград
		  (забор, стены, деревья). Выньте ткань бассейна
		  (15) из картонной коробки и расстелите её на
		  земле, так чтобы отверстия на бортах бассейна
		  были направлены в сторону садового крана.
		  Расположите спускной кран в сторону от дома.
		  Пусть ткань полежит некоторое время под лучами
		  солнца. Это согреет, смягчит материал и сделает
		  дальнейшую установку легче. Убедитесь, что
		  Вы бассейн расположен двумя впускными
		  отверстиями по направлению к
		  источникуэлектроэнергии.
		  ВНИМАНИЕ: Не передвигайте полотно
		  бассейна по земле, это может привести к
		  повреждению ткани и вызвать течь (см. рис. 1).

	 • 	Во время установки бассейна предусмотрите,
		  что бы источник тока также находился со стороны
		  отверстий на стенках бассейна. Границы бассейна
		  должны быть в пределах досягаемости от
		  источника энергии для подключения
		  фильтронасоса.

2. 	 Возьмите все имеющиеся детали для установки и
	 разложите их на поверхности, где будете собирать
	 бассейн. Проверьте наличие всех деталей по
	 списку (см. рис. 2.1-2.4).
	 ВНИМАНИЕ: Если Вы обнаружили, что каких-то
	 деталей не хватает, за их приобретением
	 обращайтесь туда, где приобрели бассейн. Прн
	 отсутствии каких- то деталей, сборку бассейна
	 не начинайте.
	 Если все детали есть в наличии, сборку
	 рекомендуется начинать, предварительно убрав
	 ненужные детали с поверхности. Это облегчит
	 установку.
	 ПРИМЕЧАНИЕ: Насыпьте немного талькового
	 порошка на горизонтальные перекладины,
	 прежде чем вставить их в рукавные отверстия
	 ткани бассейна. Это облегчит извлечение
	 перекладин при разборке бассейна.

1

ИСТОЧНИК ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО ТОКА

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

5 - 6' (1.5 - 2.0m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

ТКАНЬ БАССЕЙНА

2.1

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” /15’ X 9’ /16’ X 8’/ 18’ X 9’

(A)

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

ТКАНЬ БАССЕЙНА

(B) (B)

(B) (B)

2.3

(A)

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

ТКАНЬ БАССЕЙНА

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

2.2

118-1/8”x68-3/4”

(A)

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

ТКАНЬ БАССЕЙНА (E)

(B)

(E)
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УСТАНОВКА БАССЕЙНА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

2.4

32’ X 16’

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ

УГЛОВОЕ
СОЕДИНЕНИЕ(A)

(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

ТКАНЬ БАССЕЙНА

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 Убедитесь, что полотно бассейна полностью развернуто
	 на подстиле. Начнтите сборку, соединив балки. A, B и. C
	 между собой и вставив их в рукавное отверстие бассейна
	 (см. рис. 3). Котверстия балок должны совпадать с
	 отверстиями на полотне бассейна.
	 Продолжите вставку всех «A-B-C и D-E-F» балок в
	 отверстия рукава. Начните с комбинации «D-E-F» для
	 коротких бортов бассейна, вставляя вначале балку «D»
	 в отверстие.
	 Комбинации балок разные для разных размеров
	 бассейнов, для уточнения смотрите схему ниже.
	 (Убедитесь, что все 4 края стенки с отверстиями для металлических перекладин выровнены с
	 отверстиями в белых рукавах.)

Размер
бассейна

N° U-образной ножки на
длинной стенке

N° U-образной ножки
на короткой стенке

Комбинации горизонтальных
балок на более длинной стенке

Комбинация горизонтальных
балок на более короткой стенке

157-1/2”x78-3/4” (400cm x 200cm) 4 2 A-B-B-C D-F

118-1/8”x68-3/4” (300cm x 175cm) 3 1 A-B-C D-E-F

15’ x 9’ (457cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

16’ x 8’ (488cm x 244cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732cm x 366cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975cm x 488cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 Наденьте фиксирующую скобу (13) на U-обраэную часть
	 опоры (11). Повторите те же действия со всеми
	 крепительными планками и балками U-формы.
	 ВНИМАНИЕ: Основание бассейна необходимо
	 постоянно выравнивать в процессе сборки, вот
	 почему необходимы 1,5-2 м. свободного
	 пространства вокруг бассейна (см. рис. 4).

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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УСТАНОВКА БАССЕЙНА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

5.	 Вверу U-образных балок имеются двойные пружинные
	 скобы (10). Установите опоры в опложение “A-B-C &
	 D-E-F” посредством легкого надавливания на верхнюю
	 кнопку пальцами. Нажатие на нижнюю скобу поможет
	 соединить U-образные и горизонтальные балки между
	 собой. Как только Вы почувствуете, что U-образная
	 балка встали на место, отпустите нижнюю скобу.
	 Повторите эти действия для соединения всех балок
	 (см. рис. 5).

6. 	 Один человек, стоя в бассейне, поднимает один угол;
	 Вставьте соединительный стержень (12) в
	 перекрывающие отверстия, чтобы соединить
	 крепительные планки со скобами бассеина. Повторите
	 то же самое с другими углами и за тем – по сторонам
	 бассейна (см. рис. 6.1 и 6.2).

7. 	 Потяниет нижние края U-образных балок по
	 направлению от бассейна, чтобы натянуть
	 крепительные планки (см. рис. 7).

8. 	 Если Вы устанавливаете бассейн на неровную
	 поверхность, то необходимо заранее подготовить
	 соответствуюшие платформы под каждую балку.
	 Балки должны стоять посередине платформ,
	 перпендикулярно им (см. рис. 8).
	 ПРИМЕЧАНИЕ: Убедитесь, что каждая опорная
	 подкладка утоплена и установлена заподлицо с землей,
	 а не просто лежит на ней. Не используйте опорные
	 подкладки или плиты со скользкими гладкими
	 поверхностями, так как U-образная боковая опора
	 соскользнет наружу, что приведет к повреждению
	 бассейна и аннулированию гарантии.

5

13
11

10

6.1

6.2

ТКАНЬ 
БАССЕЙНА

ТКАНЬ 
БАССЕЙНА

12

7

12

8

Ровная 
поверxность
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УСТАНОВКА БАССЕЙНА (ПРОДОЛЖЕНИЕ)

9.	 Расположите собранные перекладины длинных сторон
	 бассейна поверх перекладин коротких сторон. Теперь
	 установите угловые муфты (см. рис. 9).
	 Внимание: Четыре угловых соединителя
	 разработаны таким образом, что могут
	 перемещаться относительно горизонтальных балок,
	 они жестко не крепятся на горизонтальных балках.
	 Благодаря этому стенки бассейна могут легко
	 двигаться внутрь/изнутри.

10. 	Смонтируйте лестницу. Для лестницы имеется отдельная инструкция в коробке.

11. 	Установите собранную лестницу, перекинув пару её ножек через одну из стенок бассейна.
	 Теперь можно разгладить все неровности дна. Пока лестница в бассейне, проверяются
	 спускные клапаны (в углах), чтобы убедиться, что пробка вставлена в сливной клапан. Пусть
	 помощник растягивает ткань дна бассейна по углам в противоположном направлении.

12. 	Перед тем как начинать наполнять бассейн водой, убедитесь, что пробка внутри бассейна на
	 дренажном отверстие плотно закрыта и крышечка снаружи дренажного отверстия плотно
	 закручена. Наполните бассейн водой не более чем на 2,5см; и посмотрите, есть ли какое-либо
	 видимое глазом отличие в уровне высоты воды с разных сторон бассейна.

	 Внимание: Если уровень воды с одной стороны больше, чем с другой, значит бассейн
	 расположен не на ровной поверхности. Установка бассейна на неровной поверхности
	 приведет к перекосу бассейна и утечке воды при наполнении бассейна водой. Если
	 бассейн стоит неровно, слейте воду, выровняйте поверхность и заполните бассейн
	 снова.

	 Начните расправлять складки на дне бассейна, подтягивая ткань от стыка стен и дна бассейна
	 вовне, и расправляя ткань внутри бассейна. Если складки и морщинки на дне бассейна
	 вызваны смятой подстилкой под бассейном, натяните подстилку с противоположных сторон с
	 помощью еще одного человека.

13. 	Вода может наполняться до уровня чуть ниже
	 внутренней линии шва (см. рис. 10).
	 Запомните: Стенки бассейна и опорные стойки рамы
	 выпрямятся, как только вода в бассейне достигнет
	 нужного уровня. Не стоит беспокоится об отклонении
	 стенок бассейна и стоек рамы, по мере наполнения
	 бассейна водой, давление воды выровняет стенки и
	 стойки изнутри.

9

8

ВНИМАНИЕ
Прежде чем позволить кому-либо пользоваться бассейном, ознакомьте их с правилами
пользования, с важными правилами безопасности в бассейне и общей информацией
по правилам безопасности на воде. Регулярно просматривайте эти правила со всеми
пользователями бассейна, включая гостей.

УРОВЕНЬ ВОДЫ 10
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ВЫЯВЛЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Уход за водой
Обслуживание бассейна и используемые хим. ср-ва являются фактором, определяющим внешний
вид и срок службы бассейна, в равной степени как и обеспечение чистой и безопасной для
здоровья воды. Необходимо проведение определенных процедур анализа воды. Для выполнения
подобного рода процедур обратитесь к специалисту. Строго следуйте письменным инструкциям
производителей хим. препаратов.
1.	 Следите за тем, чтобы нерастворенные части хлора не попали на материал бассейна.
	 Гранулированный или хлор в виде таблеток предварительно растворяется в ведре воды. То же самое
	 относится и к жидкому хлору.
2. 	Никогда не смешивайте хим. препараты; при необходимости добавляйте один химикат через какое-то
	 время после другого и тщательно размешивайте в воде басснейна.
3. 	Сачок и пылесос для бассейна INTEX® помогает поддерживать чистоту воды в бассейне. По поводу
	 приобретения данных видов продукции обращайтесь к местным продавцам.
4. 	Не используйте для чистки бассейна аппараты, дающие сильный напор воды.

ОБСЛУЖИВАНИЕ БАССЕЙНА И ИСПОЛЬЗУЕМЫЕ ХИМИЧЕСКИЕ ПРЕПАРАТЫ

	 ПОМНИТЕ
• 	Оберегайте всех пользователей от заражений, сохраняя бассейн чистым. Не глотайте 	
	 воду из бассейна. Поддерживайте общую гигиену тела.
• 	Сохраняйте Ващ бассейн чистым и прозрачным. Дно бассейна должно быть всегда видно 
	 с наружного барьера бассейна.
• 	Не подпускайте детей к чехлам для бассейна во избежание запутывания, утопления или
	 друтих серьёзных повреждений.	

ВНИМАНИЕ

Проблема писание проблемы Причина возникновения Способ устранения

Морские водоросли

Окрашенная вода

Взвесь в воде

Постоянно низкий 
уровень воды

Осадок на дне
бассейна

Мусор на
поверхности воды

•	 Зеленоватая вода.
• 	 Зеленые или черные пятна
	 на материале бассейна.
• 	 Материал бассейна
	 скользкий и/или имеет 
	 неприятный запах.

• 	 При применении. хлора
	 вода принимает голубой, 
	 коричневый, или же черный
	 цвет.

• 	 Мутная вода; вода имеет
	 молочный вид.

• 	 Уровень воды в бассейне
	 ниже,чем днем раньше.

• 	 Грязь или песок на дне 
	 бассейна.

• 	 Листья, насекомые и т. д.

•	 Не отрегулированы
	 уровни хлора и водородного 
	 показателя.

• 	 Медь, железо или марганец, 	
	 вошли в реакцию окисления с
	 добавленным хлором.

• 	 Слишком высокая “жесткость”
	 воды, чтовызвано слишком
	 высоким уровнем показателя
	 водорода.
• 	 Низкое содержание хлора.
• 	 Присутствие постороннего
	 вещества в воде.

• 	 Разрыв или прокол в обшивке 	
	 бассейна или шлангах.
• 	 Ослабли сливные клапаны.

• 	 Песок был занесен в бассейн
	 снаружи; очень частое
	 использование бассейна.

• 	 Бассейн размещен слишком 
	 близко к деревьям.

•	 Необходимо более сильное(шоковое)
	 хлорирование воды. 			 
	 Одкорректируйтеуровень водородного 
	 показателя до уровня, рекомендованного 	
	 местным магазином Intex®.
• 	 Пропылесосьте дно бассейна.
• 	 Установите надлежащий уровень хлора.

• 	 Регулируйте водородный показатель 	
	 до рекомендованного уровня.
• 	 Прогоняйте воду через фильтр, пока 	
	 она не станет чистой.
• 	 Чаще меняйте картридж.

• 	 Cкорректируйте водородный 		
	 показатель. Обратитесь за 
	 рекомендациями в местный пункт 
	 розничной торговли.
• 	 Установите надлежащий уровень 		
	 хлора.
• 	 Почистите или замените фильтр.

• 	 Заклейте дыру с помощью
	 прилагающегося рем. Комплекта.
• 	 Cильнее завинтите насадки опор.
• 	 Эамените шланги.
• 	 Используйте пылесос intex для чистки 
	 дна бассейна.

• 	 Используйте скиммер Intex.
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ИЗБЫТОК ДОЖДЕВОЙ ВОДЫ: Чтобы избежать повреждения бассейна и его переполнения,
немедленно сливайте дождевую воду, если она поднимает общий уровень воды в бассейне
выше максимально допустимого.
Как правильно сушить и хранить бассейн
ПРИМЕЧАНИЕ: У этого бассейна есть спускной клапан, расположенный в углу. Подсоедините 
садовый шланг к наиболее удобному отверстию.
1.	 Сверьтесь с местным эаконодательством относительно утилиэации испольэованной воды.
2. 	 Проверьте, правильно ли присоединена дренажная пробка (на внутренней стороне бассейна).
3. 	 Снимите крышку с дренажного клапана на внешней стороне бассейна.
4. 	 Прикрепите раструбный конец садового шланга к патентованному адаптеру для шланга.
5. 	 Отведите противоположный конец шланга в то место, где можно проиэвести беэопасный слив воды.
6. 	 Прикрепите адаптер для шланга к спускному клапану. ПРИМЕЧАНИЕ: Присоединение переходника
	 выэовет вскрытие дренажной пробки на внутренней стороне бассейна, что повлечет эа собой
	 немедленный слив воды.
7. 	 Когда вода перестала стекать, поднимите бассейн за край, противоположный сливу, вылейте оставшуюся
	 воду и протрите бассейн насухо.
8. 	 После того, как будет проиэведен слив воды, раэъедините шланг и переходник.
9. 	 Вставьте дренажную пробку обратно в дренажный клапан на внутренней стороне бассейна.
10. 	Наденьте крышку обратно на дренажный клапан на внешней стороне бассейна.
11. 	Полностью выпустите воздух из надувного кольца и снимите все пробки.
12. 	Необходимо высушить бассейн и все комплектующие перед тем как убрать их на хранение. Просушить ткань
	 бассейна на солнце и только после этого свернуть (см. рис. 11). Испольэуйте тальк, чтобы предотвратить
	 винил от склеивания и чтобы абсорбировать эабытую Вами воду.
13. 	Придайте бассейну квадратную форму. Начните свертывание с одной стороны; заверните 1/6 часть
	 материала бассейна. Затем повторите эти же манипуляции с противоположной стороны, свернув материал
	 бассейна в несколько раз (см. рис. 12.1 и 12.2).
14. 	Когда две стороны сойдутся, просто сложите одну с другой, как закрывают книгу (см. рис. 13.1 и 13.2).
15. 	Эагните два длинных края к середине (см. рис. 14).
16. 	Сложите один край с друтим, как если бы Вы эакрывали книгу, и расправьте складки (см. рис. 15).
17. 	Храните все детали бассейна в сухом месте, при температуре между 0 и 40 градусами по Цельсию, лучше
	 на полке стеллажа.
18. 	Упаковку можно использовать для хранения.

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

УХОД ЗА БАССЕЙНОМ & ДРЕНАЖ

Эапрещается добавлять хим. Препараты в воду, если в бассейне люди. Подобное действие
может выэвать раэдражение глаэ и кожи. Концентрировнные соединения хлора могут выэвать
повреждения материла бассейна. Ни при каких обстоятельствах компании Intex Recreation Corp.,
Intex Development Co. Ltd., их агентства, компании-представители, сервисные центры, предприятия
роэничной торговли и служащие не несут ответственности перед покупателем эа расходы, свяэанные
с потерей воды бассейна или хим.препапратов, а также эа причиненный водой ущерб. Держите
эапасные картриджи для фильтра под рукой. Меняйте картриджи каждые две недели.
Компания рекомендует применять Krystal ClearTM насос с фильтром INTEX ко вс ем наэемным
бассейнам.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ Строго следуйте укаэаниям проиэводителей и обращайте внимание на
предостережения относительно вероятной опасности и вреда для эдоровья.
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ПОДГОТОКА К ЗИМЕ
Подготовьтe к зиме Ваш сборно-разборный бассeйн
После использования Вы можете легко собрать бассейн и убрать его в безопасное
место. Вам необходимо собрать бассейн и убрать его в отапливаемое место, если
температура опустилась ниже 5 градусов по Цельсию, во избежание повреждений.
Промерзание может повредить ткань бассейна. Посмотрите раздел «Как слить воду из
бассейна».

Если температура не опускается ниже 5 градусов в Вашем районе, и Вы решили
оставить бассейн на улицу, необходимо принять следующие меры:
1.	 Чистите ВАШ БАССейн тщательно (контролируйте, что бы верхнее кольцо в бассейнах
	 Easy Set или овально-каркасном бассейне было всегда правильно надуто).
2. 	Выньте скимер (если он применяется) или другое оборудование по очистке воды. Перед
	 хранением удостоверьтесь, что детали оборудования чистые и совершенно сухие.
3. 	Заткните входной и выходной отверстия с внутренней стороны бассейна имеющимися
	 резиновыми колпачками. Закройте входной и выходной подводные клапаны.
4. 	Выньте лестницу (если применяется) и уберите в безопасное место. Перед уборкой
	 лестницы удостоверьтесь, что она сухая.
5. 	Выньте шланги, присоединяющие фильтрнасос к бассейну.
6. 	Используйте, если необходимо соответствующие зимние реагенты. Проконсультируйтесь с
	 Вашим местным поставщиком оборудования, так как разные районы могут сильно меняться.
7. 	Накрывайте бассейн чехлом от Intex. ВАЖНО: ЧЕХОЛ INTEX НЕ ЗАЩИТНОЕ ПОКРЫТИЕ.
8. 	Чистите и сушите насос, оборудование и шланги. Выньте и выбросьте старый отработанный
	 картридж для фильтра (сохраните запасной картридж, для следующего сезона).
9. 	Внесите детали фильтра в дом и уберите в безопасное и сухое место желательно
	 между 0 и 40 градусами по Цельсию.

ОБЩИЕ ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ КОНТАКТЕ С ВОДОЙ
Водные процедуры сами по себе не только дарят радость и веселье, но еще и
оказывают мощное терапевтическое воздействие. К сожалению, при этом
существует определенный риск получения травм и даже вероятность летального
исхода. С целью снижения риска подобного рода, внимательно прочитайте и строго
следуйте всем прилагающимся инструкциям и указаниям. Примите во внимание,
что все инструкции не могут охватывать все вероятные причины возникновения
опасных ситуаций.

Для лучшего обеспечения безопасности ознакомьтесь со списком следующих
правил, предоставленных всемирными Организациями Контроля за Безопасностью:
•	 Требуйте постоянного наблюдения за детьми. Компетентный взрослый должен
	 назначаться «спасателем» или «наблюдателем», особенно если дети находятся в
	 бассейне или поблизости от него.
• 	Научитесь плавать.
• 	Выделите время, чтобы обучиться приемам первой помощи.
• 	Проинструктируйте того, кто будет наблюдать за использованием бассейна, о
	 потенциальных опасностях и об использовании защитных устройств, таких как
	 запертые двери, барьеры и т.д.
• 	Проинструктируйте всех, кто пользуется бассейном, включая детей, о том, что нужно
	 делать в чрезвычайных ситуациях.
• 	Всегда руководствуйтесь здравым смыслом, когда отдыхаете на воде.
• 	Наблюдайте, наблюдайте, наблюдайте.
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ВРЕМЕННАЯ ГАРАНТИЯ
Бассйен Intex был изготовлен с использованием самых качественных материалов. Все детали
к насосу и фильтру были проверены на наличие брака, перед тем как выпустить их в продажу.
Данная Ограниченная Гарантия распространяется только на продукцию Intex.
Эта ограниченная гарантия дополняет, а не заменяет Ваши законные права и средства
правовой защиты. В случае, если эта гарантия противоречит Вашим законным правам,
последние получают приоритет. Например, Закон о правах потребителя в странах Европейского
Союза обеспечивает законные права в дополнение к страховому покрытию, которое Вы
получаете благодаря этой ограниченной гарантии: для получения большей информации о Законе
о правах потребителя в Европейском союзе, посетите сайт Европейского Потребительского
Центра http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.
Обеспечение данной гарантии распространяется только на покупателей оригинального
товара. Эта ограниченная гарантия действует в течение времени, указанного ниже, со дня
первоначального приобретения товара в магазине. Храните чек на покупку вместе с этим
руководством по пользованию, т.к. для доказательства покупки товара нужен, будет чек на
покупку.

Гарантия на поверхность и каркас бассейна Ultra XTR™ - 2 года
Гарантия на поверхность и каркас бассейна Prism Frame™ - 1 год

Если в указанные выше сроки обнаружен производственный брак, свяжитесь с ближайшим
сервисным центром Интекса, указанным на отдельной странице «Официальные сервисные
центры». Если изделие подпадает под гарантийные условия, то Сервисный Центр заберёт его
с целью исследования и обнаружения обоснованности претензии. Если изделие покрывается
гарантией, то его Вам починят или заменят на такой же, или аналогичный (на усмотрение
Интекс) товар абсолютно бесплатно.
Помимо этой гарантии и других законных прав в Вашей стране, другие гарантии не
предполагаются. Ни при каких обстоятельствах Интекс не будет ответственен перед Вами или
третьим лицом за прямой или случайный урон, являющийся следствием Ваших действий или
действий работников Интекс (включая при производстве изделия). В некоторых странах или в
судебной практике некоторых стран не разрешается оговорка об исключении или ограничении
случайного или косвенного ущерба, поэтому вышеуказанное ограничение или исключение
может к вам не относиться.
Учтите, что гарантия не распространяется на следующие случаи:
• Если повреждение Бассйен Intex является следствием халатного, чрезмерного

использования или неправильного включения и установки, а так же вследствие несчастного
случая, небрежной транспортировки или хранения.

• Если повреждение Бассйен Intex произошло по независящим от Intex причинам, включая
проколы, разрывы, царапины или изнашивание, а так же вследствие пожара, наводнения,
обледенения, ливня или других природных явлений.

• На составные части и детали, которые не выпускает Интекс
• Если изделие изменяли, чинили или разбирали не сотрудники сервисного центра Интекс.
Эта временная гарантия не действительна, если насос с фильтром подвергался покупателем
порче в результате халатности, неправильного обращения или транспортировке, неверном
хранении, использовании не по назначению, или порче в результате не зависящих от компании
Intex ситуаций.
Внимательно прочитайте руководство для пользователя и следуйте инструкциям по правильной
эксплуатации и обслуживания Вашего бассейна Intex. Всегда проверяйте изделие перед
использованием. Изделие не подлежит Временной гарантии в случае нарушения пунктов
инструкции по эксплуатации.
Дата изготовления: дата указана на изделии или упаковке.
Срок службы: Производителем не определен. Сделано в Китае.
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プールを安全に 
お使いいただくために
プールを設置・使用前に必ず取扱説明書を

読んで理解した上で、指示に従ってください。
保存しておいて下さい。

他の INTEX 製品もお試しください。空気プール・プールアクセサリー
・室内玩具・エアーベッド・ボートは店舗又は弊社ウエブサイトをご
覧ください。弊社は、製品改良のため予告なしに製品を変更する場合
があります。又仕様及び外観を変更する場合がありますのでご了承く
ださい。

写真は参照イメージです。プールの付属品が含まれていない製品もあります。

ULTRA XTR™ 長方形プール / PRISM
FRAME™ 長方形プレミアムプール
157-1/2” x 78-3/4” x 48” (400cm x 200cm x 122cm) 
157-1/2” x 78-3/4” x 39-3/8” (400cm x 200cm x 100cm) 
118-1/8” x 68-3/4” (300cm x 175cm), 15’ x 9’ (457cm x 274cm) 
16’ x 8’ (488cm x 244cm), 18’ x 9’ (549cm x 274cm)
24’ x 12’ (732cm x 366cm), 32’ x 16’ (975cm x 488cm)

©2023 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights 
reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. 
Printed in China/Imprimé en Chine/Impreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/
Marcas registradas utilizadas en algunos países del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Ländern der Welt in 
Lizenz von/Intex Marketing Ltd. to/à/a/an Intex Development Co. Ltd., Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.O. Box 1440, Long 
Beach, CA 90801 • Distributed in the European Union by/Distribué dans l’Union Européenne par/Distribuido en la unión Europea por/
Vertrieb in der Europäischen Union durch/Intex Trading B.V., Ettenseweg 46, 4706 PB Roosendaal – The Netherlands • Distributed in 
the UK by Unitex Service (UK) Limited, 21 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, UK.
www.intexcorp.com
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使用上の注意 / 安全にお使いいただくために ........................................ 3-4

部品リスト＆名称 .............................................................................................. 5-6

組立て説明 ............................................................................................................ 7-11

プールメンテナンスと水質管理 ................................................................... 12

トラブルシューティング ................................................................................ 12

プールメンテナンスと排水 ............................................................................ 13

冬の準備 ................................................................................................................ 14

プール使用の安全ガイドライン ................................................................... 14

保証について ........................................................................................................ 15

はじめに：
    Intex 社のプールをお買い上げいただきありがとうございます。プール組立前に
取扱説明書をお読みください。取扱説明書は、安全にご家族と楽しんでいただくた
めのものです。プールの組立には 2-4 人で行うことをお勧めします。人数が多いほ
ど早く組立てられます。
    組立てに工具は必要ありません。

目次
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安全にお使いいただくために
プール組立前に取扱説明書を読んでいただき、指示に従ってください。

•	お子様やお体の不自由な方のプールの使用には、常時大人の監視が必要です。
•	安全のため門や安全柵を設けて、未使用のプールに見知らぬ人が侵入しないようにしてください。
• 	お子様やペットがプールに入らないように安全柵を設置してください。
• 	プールや付属品の組立・解体は必ず大人が行ってください。
• 	プールへの飛び込み・ジャンプ・滑り込み等は危険ですので決してしないでください。
• 	プールの設置場所の地盤が傾斜してたり狭い場所に設置した場合、プールの破損の原因になります。プール
	 で遊んでる人が流されたり、押し出される危険性がありますので注意してください。
• 	プールのリング部分やへりに寄り掛かったり、またがったり、押し込んだりすると、プールの水が氾濫したり、
	 ケガへの危険があります。プールのヘリに座ったり、登ったり、またがったりしないでください。
• 	使用しない時は、プールの中・周辺におもちゃや救命具を置いたままにしないでください。お子様がプール
	 の中に興味を引かせないようにしてください。
• 	プールの 3 ～ 4m 以内にお子様が登って遊ぶようなおもちゃ・イス・テーブルを置かないでください。
• 	緊急救命具はプールの周辺に置き、緊急連絡先をプールの近くの電話の見えるところに貼ってください。
• 	一人泳ぎは危険ですので複数の人と泳ぐようにしてください。
• 	プールは常にきれいに、清潔に保ってください。プール底が常に透き通って見える状態にしてください。
• 	夜間使用で泳ぐ場合は、安全標示・はしご・プール底及び周辺がはっきり見えるように照明を設置して照ら
	 してください。
• 	アルコールの飲用・薬の服用時はプールに絶対に入らないでください。
• 	プールカバーの掛かってるプールは、カバーに巻き込まれて溺れたり、思わぬ事故に原因になります。お子
	 様を近づけないようにしてください。
• 	プールカバーは、使用前に全てを取り外してください。プールカバーの中を覗いたりしないでください。
• 	プール使用中は、プールにカバーをかぶせないでください。
• 	転んだり、滑ったりして大ケガの原因になりますので、プールやプール周辺には障害物を置かないでくださ
	 い。
• 	プールの水を常に清潔・衛生に保つことは、水からの感染症を防止します。プールの水は飲用しないでくだ
	 さい。常に衛生面には十分配慮してください。
• 	本製品プールは消耗品です。劣化による破損の原因を進め、プールから大量の水が流出する原因になります
	 ので、常に正しいメンテナンスを行ってください。
• 	本製品プールは屋外でのみ使用してください。
• 	長期間使用しない場合付属品を外して、又安全に保管するために雨等で水を溜めたりしないで、強風で飛ば
	 されるの防いでください。本説明書の “ 保管の方法 ” 欄を参照してください。
•	プール使用中は、毎日フィルターポンプで循環して水を入れ替える必要があります。フィルターポンプの操
	 作時間はフィルターポンプの説明書を参照してください。

プール周辺の安全柵は監視員の代わりにはなりません。プールを使用してない時でも、お子様が近づかないよ
うに大人の方が監視してください。大人の方が監視員・救助員として監視を行ってください。プールを使用す
る特にお子様の安全を守るようにしてください。

物的破損、大ケガ、死亡事故を発生を避けるために、これらの注意事項を守って
ください。

忠告：
本製品プール所有者は、各自治体や自国の法律に従ってお子様のための安全策、照明等を施さなければなりま
せん。

注意
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安全にお使いいただくために
プール組立前に取扱説明書を読んでいただき、指示に従ってください。 これらの注意事項、取扱説明、安全
ガイドラインは、水に関する遊戯の一般的危険に対処するものですが、全ての危険な状況に対応することはで
きません。 水で遊んで楽しんでいる最中でも、常に注意深く、一般的な認識力、適切な判断を持ち合わせて
ください。 保存しておいて下さい。箱の注意事項を読んでいただき、今後の参考のためにも、きちんと保管
してください。製品上の警告も見るようにしてください。

一般
• 錆のあるピン、ボルト、もしくはネジがないか確認してください。けがをしないためにも、周辺の地面に破
	 片や鋭利な物を放置しないでください。

泳げない人への安全性
• 常に大人の監視の下、遊泳が不得意な人や泳げない人へ目を離さずに注意深く監視を行ってください。
（５歳以下の子供は、溺れる危険性がとても高いです。）
• 	プール使用中は、監視することができる大人の方を決めて、常に監視を行ってください。
• 	泳ぎが不得意な人、泳げない人は、プール使用中は救命用具を着用してください。
• プールを使用しない時、監視する人がいない時は、プールに子供たちを近づけないためにプールや周辺の玩
	 具を片付けてください。
安全設備
• 不審者のプールへの浸入を防ぐために、安全柵（出入口等はきちんと閉めてください）を設置することをお
	 勧めします。
• 安全柵、プールカバー、プールアラーム、類似の安全装置は、安全使用への警告、補助具でありますが、大
	 人の方の監視の代わりにはなりません。
安全対策
• プールに救命道具（救命浮輪等）を常備することをお勧めします。
• プールの近くに電話を置き、緊急連絡先を備えてください。
プールの安全使用
• 	子供を含む全ての使用者は、遊泳方法を学ぶようにしてください。
• 	基本的な救命方法（CPR：心肺蘇生方法）学び、定期的に新しい情報を理解するようにしてください。この
	 知識を知っている場合、緊急時の救命が大きく違ってきます。
• 子供を含む全ての使用者は、どのような状況が緊急なのかを認識してください。
• 水が少ない所に跳びこまないでください。大ケガや死亡事故を引き起こす可能性があります。
• プールの安全使用に支障を起こすアルコールの飲用、薬の服用時は、プールに入らないでください。
• プールカバーを使用している場合、プールに入る前にカバーを完全に取り外してください。
• プールの水を処理、また正しい衛生維持を実践することで、水を起因する病気を減少させます。ユーザーマ
	 ニュアルの水処理ガイドラインを参照ください。
• 	化学薬品（水処理剤、消毒液等）は、子供の手の届かない場所に保管してください。
• 	取外し可能梯子は、水平な場所に設置してください。
• 	プール側面に記載されている警告と安全標示の指示に従ってください。
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部品説明
本製品を組立てる前に、中身を調べてから全ての部品を確認してください。

注意：イラストはイメージです、実際の製品と異なる場合がございます。本図は縮尺されています。
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部品説明 ( 続き )
本製品を組立てる前に、中身を調べてから全ての部品を確認してください。

部品
番号 部品内容

プールサイズ & 個数
157-1/2”x78-3/4” 
(400cm x 200cm)

118-1/8”x68-3/4”
(300cm x 175cm)

15’ x 9’ 
(457cmx274cm)

16’ x  8’ 
(488cm x 244cm)

18’ x 9’ 
(549cm x 274cm)

24’ x 12’ 
(732cm x 366cm)

32’ x 16’ 
(975cm x 488cm)

1  シングルボタンスプリング 8 8 8 8 8 14 20
2  水平棒 (A)（シングルボタンスプリング含む） 2 2 2 2 2 2 2
3  水平棒 (B)（シングルボタンスプリング含む） 4 2 4 4 4 8 12
4  水平棒 (C) 2 2 2 2 2 2 2
5  水平棒 (D)（シングルボタンスプリング含む） 2 2 2 2 2 2 2
6  水平棒 (E)（シングルボタンスプリング含む） - 2 - - - 2 4
7  水平棒 (F) 2 2 2 2 2 2 2
8  コーナージョイント 4 4 4 4 4 4 4
9  U 字型サポートキャップ 24 16 24 24 24 36 48

10  ダブルボタンスプリングクリップ 24 16 24 24 24 36 48
11   U 字型サイドサポート (U 字型サポートキャップ & ダブルボタンスプリングクリップ含む ) 12 8 12 12 12 18 24
12  接続棒 12 8 12 12 12 18 24
13  耐圧ストラップ 12 8 12 12 12 18 24
14  グランドカバーシート - - 1 1 1 1 1
15  プール本体 ( 排水バルブキャップふく含む ) 1 1 1 1 1 1 1
16  排水コネクター 1 1 1 1 1 1 1
17  排水バルブキャップ 2 2 2 2 2 2 2
18  プールカバー - - 1 1 1 1 1
19  ろか用穴栓 3 3 - 3 - - -
20  コーナージョイント用プラスチックインサート 8 8 8 8 8 8 8
21  水平コーナーパイプ用プラスチックインサート 8 8 8 8 8 8 8

部品
番号 部品内容

157-1/2”x78-3/4”x48” 
 (400cm x 200cm x 122cm)

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” 
 (400cm x 200cm x 100cm)

118-1/8”x68-3/4”x31-1/2”
(300cm x 175cm x 80cm)

15’ x 9’ x 48’’ (457cm 
x 274cm x 122cm)

16’ x 8’ x 42’’ (488cm 
x 244cm x 107cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549cm 
x 274cm x 132cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732cm 
x 366cm x 132cm)

32' x 16' x 52'' (975cm 
x 488cm x 132cm)

スペア部品番号
1  シングルボタンスプリング 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381
2  水平棒 (A)（シングルボタンスプリング含む） 12161 12161 12209 11524A 12219 10919A 10920A 10921A
3  水平棒 (B)（シングルボタンスプリング含む） 12162 12162 12210 11525A 12220 10922A 10923A 10924A
4  水平棒 (C) 12163 12163 12211 11526A 12221 10925A 10926A 10927A
5  水平棒 (D)（シングルボタンスプリング含む） 12164 12164 12212 10928A 12222 10928A 10929A 10928A
6  水平棒 (E)（シングルボタンスプリング含む） - - 12281 - - - 10930A 10931A
7  水平棒 (F) 12165 12165 12212 10932A 12223 10932A 10933A 10932A
8  コーナージョイント 12166 12166 12166 10934A 12224 10934A 10934A 10934A
9  U 字型サポートキャップ 10379 10379 10379 10935 10379 10935 10935 10935

10  ダブルボタンスプリングクリップ 10382 10382 10382 10936 10382 10936 10936 10936
11   U 字型サイドサポート (U 字型サポートキャップ & ダブルボタンスプリングクリップ含む ) 12570 12167 12214 11523A 12225 10937A 10937A 10937A
12  接続棒 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383

13
 耐圧ストラップ 11981 11981 12217A 10938A 11981 10938A 10938A 10938A

 耐圧ストラップ < シェブロン柄 > - 12217B - - - - - -
14  グランドカバーシート - - - 11521 12227 10759 18941 10760

15
 プール本体 ( 排水バルブキャップふく含む ) < グレー > または 13004 12135A 12216A 12444A 12228A 12445A 12446A 12447A

 プール本体 ( 排水バルブキャップふく含む ) < シェブロン柄 > - 13239 - - - - - -
16  排水コネクター 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
17  排水バルブキャップ 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
18  プールカバー - - - 11522 12229 10756 18936 10757
19  ろか用穴栓 10127 10127 10127 - 10127 - - -
20  コーナージョイント用プラスチックインサート 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156
21  水平コーナーパイプ用プラスチックインサート 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157
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プールセットアップ

注意

プール設置場所選びと設置面の案内

屋外でのプール設置場所選びの心がけ：
1.	 プールを設置する場所は、必ず平らな場所であることを確認してください。斜面や傾斜した場所には設
	 置しないでください。
2. 	 組立てられたプールの重さに十分耐えられる地盤が堅い場所でなければなりません。ぬかるみ、砂地、
	 柔らかくゆるんだ土壌の上には組立てないでください。
3. 	 水を入れたプールの重さで崩れてしまうかもしれないデッキ、バルコニー、ベランダ等の上でプールを
	 設置しないでください。
4. 	 お子様がプールに登ったりしないために、プールの周囲 1.5-2.0m に物を置かないでください。
5. 	 プールの下に草があると底面を傷つけるかもしれません。塩素消毒されたプールの水は周囲の植物を枯
	 らすことがありますので注意してください。
6. 	 地面がコンクリートでない場合（アスファルト、芝生、あるいは土の場合など）、 各 U 字型サポートの
	 下に、加圧処理された木材（38x38x3cm サイズ）を設置して、地面と同一平面上に、または同じ高さ
	 になるように設置してください。あるいは、スチールパッドや鉄筋コンクリートスラブも使用できます。
	 サポートパッド等の相談は、地域のプール専門業者に相談してください。
	 注意： U 字型サイドサポートは外側に滑り、プールにダメージを与え保証を無効にしてしまう原因とな
	 るため、滑りやすく滑らかな表面ではサポートパッドやスラブを使用しないでください。
7. 	 先に雑草等を引き抜いてください。芝生の種類にもよりますが、セイント・アウグスチティンとバミュ
	 ーダ種等が育つかもしれません。プールを置いた場所の地面からプールの生地ライナーを通り抜けて草
	 などが生えることがありますがこれは製造不良ではありません。保証期間中でも保証されません。
8. 	 プールの使用後又は、長期保管する前にプールの水を排水してください。

	 •	 安全のため門や安全柵を設けて、未使用のプールに見知らぬ人が侵入しないようにしてください。
	 • 	お子様やペットがプールに入らないように安全柵を設置してください。
	 • 	プールの設置場所の地盤が傾斜してたり狭い場所に設置した場合、プールの破損の原因になります。
		  プールで遊んでる人が流されたり、押し出される危険性がありますので注意してください。
	 • 	感電の危険性：フィルターポンプの接続は感電の危険性を減らすために、延長コード・タイマー・
		  プラグアダプター・変換プラグを使用しないでください。正確な場所にコンセントを接続してくだ
		  さい。コードが芝刈機、電動はさみ、その他機械に破損されない場所に設置してください。詳細注
		  意事項・使用説明は、フィルターポンプの取扱説明書を参照してください。
	 • 	大ケガの危険性：風の強いときにプールを組立てないでください。
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プール組立て ( 続き )

本製品プールをお買い上げいただいた場合、Intex Krystal Clear™ フィルターポンプとセットで
お買い上げいただく場合があります。プール組立後にフィルターポンプを組立てていただきます
が、フィルターポンプの組立ては、フィルターポンプ取扱説明書を必ずお読みください。

組立には 60 分 -90 分間くらい掛かります。（組立時間は、おおよその時間です。個人個人により掛かる時
間は異なります。）

1.	 •	プール本体生地に穴をあけたりケガの原因になる、石、木の枝、鋭利な物がない、平らな場所に組立
		  ててください。

	 • プール本体、他部品が入ったカートンボックスは、冬の未使用時に収納するために使いますので、箱
		  を開ける時は慎重に丁寧に開封してください。

	 • カートンボックスからグランドシート（14）を取り
		  出してください。プール周辺の壁、垣根、樹木等の
		  障害物から 1.5m-2.0m 以上離れた場所にグランドシ
		  ートを広げてください。カートンボックスからプー
		  ル本体（15）を取り出し、排水する場所に排水バル
		  ブを向けているのを確認してから、グランドシート
		  の上に広げてください。排水バルブは家屋から離れ
		  た場所にしてください。プール本体を広げたら、し
		  ばらく日光にさらしてください。太陽で温めますと
		  生地が柔らかくなり組立てやすくなります。プール
		  本体をグランドシートの中心に置かれてるか確認
		  してください。プール本体から出る 2 本のホース接
		  続部が電源の方向に向けているか確認してください。
		  重要：プール本体が破損したり穴が開いたりする
		  原因になりますので、地面で引きずったりしないで
		  ください。（図 1 参照）

	 • プール本体を組立てる時、ホース接続場所と電源
		  接続場所が近い事が重要です。組立てたプール本体
		  がフィルターポンプの電源接続場所の届く場所であ
		  るようにしてください。

2. 	 カートンボックスから全ての部品を取り出し、部品
	 の組立てに邪魔にならない場所に置いてください。
	 部品リストで部品を確認して、部品数量も確認して
	 ください。（図 2.1-2.4 参照）
	 重要：数量が足りない場合は、組立て始めないでく
	 ださい。部品の調達はカスタマーサービスに連絡し
	 てください。全ての部品の数量確認後、不足がない
	 場合は、プール本体の邪魔にならない場所に部品を
	 置いてください。
	 注意：水平棒にベビーパウダーを少々かけてから、水
	 平棒をプール本体のスリーブ開口部に挿入してくださ
	 い。こうするとプールを解体する際に、プール本体か
	 ら水平棒が外しやすくなります。

1

電源コンセント

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

5 - 6' (1.5 - 2.0m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

プール本体

2.1

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” /15’ X 9’ /16’ X 8’/ 18’ X 9’

(A)

角のジョイント

角のジョイント

角のジョイント

角のジョイント

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

プール本体

(B) (B)

(B) (B)

2.3

(A)

角のジョイント

角のジョイント

角のジョイント

角のジョイント

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

プール本体

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

2.2

118-1/8”x68-3/4”

(A)

角のジョイント

角のジョイント

角のジョイント

角のジョイント

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

プール本体 (E)

(B)

(E)
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プール組立て ( 続き )

2.4

32’ X 16’

角のジョイント

角のジョイント 角のジョイント

角のジョイント(A)
(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

プール本体

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 プール本体を開き、グランドシートの上に広げます。プール
	 本体組立ては、片側一方から始めてください。本体端にある
	 スリーブから水平棒（A）を初めに挿入してください。続い
	 て水平棒（B） を水平棒（A）につなげ、水平棒（C）を水平
	 棒（B）につなげてください。（図 3 参照）
	 メタル製水平棒と白い本体スリーブ孔を一直線に接続してく
	 ださい。
	 続いて、水平棒 “A-B-C & D-E-F” をスリーブ孔に挿入して
	 接続してください。プールの短い面の水平棒 “D-E-F” は、水
	 平棒（D）から始めてください。
	 水平棒の組合せは、プールサイズによって異なります。詳細は下の表を参照してください。（4 本のメ
	 タル製水平棒と白い本体スリーブ孔が一直線に並んであることを確認してください。）

プールサイズ プール長い側面の 
U 字型脚数

プール短い側面の 
U 字型脚数

プール長い側面の
水平棒構成

プール長い側面の
水平棒構成

157-1/2”x78-3/4” (400cm x 200cm) 4 2 A-B-B-C D-F

118-1/8”x68-3/4” (300cm x 175cm) 3 1 A-B-C D-E-F

15’ x 9’ (457cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

16’ x 8’ (488cm x 244cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732cm x 366cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975cm x 488cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 耐圧ストラップ（13）を U 字型サイドサポート（11）に通	
	 してください。全ての耐圧ストラップを U 字型サイドサポ	
	 ートに通してください。 
	 重要：プール本体は、次のステップ 5 に行くまでグランド	
	 シート上で平らに寝かした状態のままにしてください。プ 	
	 ールの周辺を 1.5 － 2.0m に何も置かないようにしてくださ
	 い。（図 4 参照）

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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プール組立て ( 続き )

5.	 U 字型サイドサポートの先端に工場で挿入済みのダブルボ
	 タンスプリングクリップ（10）がついています。“A-B-C &
	 D-E-F” 水平棒の孔に指でダブルボタンスプリングのボタン
	 を内側に押しながらサイドサポートを取付けます。
	 U 字サポートの押さえてるボタンを離し “ パチッ ” と音が
	 なったら、水平棒に取り付けられています。同様に全ての
	 U 字サイドサポートを水平棒に取り付けてください。
     （図 5 参照）

6.	 プール内に一人が入り、プールの角を持ち上げます。耐圧
	 ストラップに本体ストラップを重ね合わせて、接続棒（12）
	 を中に入れてつなげてください。同様に、別の角を持ち上
	 げて、繰り返し接続棒を取付けてください。
     （図 6.1 & 6.2 参照）

7.	 サイドサポートの地面側を外側に引張って、プール本体か
	 ら離れてストラップが引張った状態にしてください。同様
	 に全てのストラップも外側に引張った状態にしてください。
     （図 7 参照）

8.	 プールの設置場所がコンクリート以外（アスファルト・芝
	 生・土壌）の場合は、各脚部、地面に接触している部分に
	 耐圧性のある木板（サイズ 38x38x3cm）を置いてください。
	 U 字型サイドサポートは耐圧性のある木板の中心に置き、
	 サポート脚部と木板の木目が垂直になるように置いてくだ
	 さい。（図 8 参照）
	 注意：各サポートが安定し、地面にただ置かれているだけ
	 ではなく地面と同一平面上に設置されていることを確認し
	 てください。 U 字型サイドサポートは外側に滑り、プール
	 にダメージを与え保証を無効にしてしまう原因となるため、
	 滑りやすく滑らかな表面ではサポートパッドやスラブを使
	 用しないでください。

5

13
11

10

6.1

6.2

プール本体
プール本体

12

7

12

8

レベル



119
B

説明書は大切に保管してください

(119IO)   ULTRA XTR™ RECTANGULAR / PRISM FRAME™ POOLS  JAPANESE  7.5” X 10.3”  PANTONE 295U  04/19/2023

日本語

11 ページ

プール組立て ( 続き )

9.	 プールの長い側面のトップレールの位置を短い側面のトッ
	 プレールに傾けた状態にしてください。四隅のコーナー
	 ジョイント（8）を接続してください。（図 9 参照）
	 重要：四隅のコーナージョイントは、水平棒が互いに動く
	 ように作られていますので、水平棒を固定しないでくださ
	 い。プール使用時は、プール側壁が内側や外側に振動する
	 ことで各部への力を分散させてくれます。

10.	 はしごを組立てます。別箱のはしごの梱包ボックスの中に入っている組立て説明書を読んで組立ててく
	 ださい。	

11.	 組立てたはしごの片側の脚をプール内に設置して、プール内に入りプール底のしわを伸ばしてください。
	 プール内の入った人は、2 箇所の排水バルブ（プールコーナー）に排水プラグが入っているか確認して
	 ください。プール内にいる人たちは、プール内側の四隅を外側へゆっくり押し出してください。

12.	 プールに水を入れる前に、プールの内側の排水プラグが閉まっているか確認していただき、外側の排水
	 キャップもしっかり閉まっているか確認してください。最初に 2.5cm ほど水を入れてから水位やプー
	 ル底に変化がないか確認してください。
	
	 重要：プールの水が片側に偏ったりしてる場合は、地面が水平な場所に設置されていません。プールが
	 水平な場所に設置されていないと、側面部分が膨らむ原因になります。プールが傾いている場合は、プ
	 ールの水を排水してから地面が平らな場所へ移動してから、再度水を入れなおしてください。
	
	 プールの底生地にあるしわ（プール内側のしわ）は、プール床を端の方へ押しながらしわを伸ばしてく
	 ださい。又、（プールの外側のしわ）プールの端と底を掴み外側方向に引張ってください。グランドカ
	 バーシートがしわの発生の原因ならば、二人で両側からしわを引張って全てのしわを伸ばしてください。

13. プールに水を入れる時はプール内のスリーブラインまで入
	 れてください。（図 10 参照）
	 注意：水位が基準レベルに達すると、プールの側面壁やフ
	 レームが内側に傾きます。プール側面壁が内側に傾いてい
	 ることは、プール使用時の水流、水圧に順応させるための
	 もので問題ではありません。

9

8

重要
プール使用前には皆で話し合いを行い、使用時の最低限の重要注意事項、安全基準等について本製品
説明書の内容を十分理解してもらってください。基本的な注意事項をプール使用者にも理解してもら
ってください。

水面のレベル 10
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トラブルシューティング

水質のメンテナンス
適切な衛生管理を行い水質管理を行うことは、清潔で健康で安全な水を保ち、プール生地の寿命を長く保つ
ことにつながります。正しい水質検査、水質処理をしてください。プールメンテナンス業者から薬品・水質
検査キット・水質検査方法を教えてもらってください。薬品会社の説明書に明記されてることを必ず読んで
指示に従ってください。
1.	 固形の塩素は直接プール本体に入れないでください。溶けていない顆粒状や錠剤の塩素は先にバケツに
	 水を入れて溶かしてから、プールに入れてください。同様に液体状の塩素は、四方から流し入れて、す
	 ぐにかき混ぜてください。
2. 	数種類の薬品を混ぜ合わせないでください。数種の薬品を入れる場合は、同じ入れ物に入れないで別々
	 に分けてプールに入れてください。プールの水に別の薬品を入れる前に、プール内の薬品を完全に溶か
	 してから入れてください。
3. 	プールの水のメンテナンスには当社のプールアクセサリー、Intex ゴミ取りネットスキマー又は Intex プ
	 ール用掃除機がお薦めです。これらのプールアクセサリーはお買い求めになった店舗又は輸入代理店に
	 お問い合わせください。
4. 	高圧洗浄機でプールを洗わないでください。

プールメンテナンスと水質管理

	 覚えておいてください
• 	プールの水を常に清潔・衛生に保つことは、使用者への水からの感染症から守ります。プールの水は
	 飲用しないでください。常に衛生面には十分配慮してください。
• 	プールの水は常に清潔に透き通った状態に保ってください。プール外からプールの底が常にはっきり
	 見える状態を保ってください。
• 	プールカバーの掛かってるプールは、カバーに巻き込まれたり、溺れたり、思わぬ事故の原因になり
	 ますのでお子様を近づけないようにしてください。

注意

問題点 内容 原因 解决方法
藻類の付着

水の変色

濁り水

プール内の水位が
低い

プール底の沈殿物

水面の浮遊物

•	 水が緑色に変色する。
• 	 プール生地に緑や黒色の場所が
	 出来る。
• 	 プール生地が滑りやすくなり、
	 悪臭がする。

• 	 初めて塩素を入れた時に、水が
	 青・茶・黒色に変色する。

• 	 水が濁りミルク色になる。

• 	 前日より水位が低い。

• 	 プール底に泥や砂がたまる。

• 	 落ち葉や虫等。

• 	 塩素と pH レベルの調整が必要。

• 	 水に銅・鉄・マンガンが含まれて
	 いると塩素を入れた時に水が変色	
	 する。

• 	 pH レベルが高すぎる原因で硬水
	 になっている。
• 	 水中の塩素度が低い。
• 	 水中に水質を変えてしまう物が入
	 っている。

• 	 プール本体の生地の破損、穴あき、
	 ホースキャップがしっかり閉まっ
	 ていない。

• 	 プールの出入りが頻繁である。

• 	 プールのそばに木が植わってい
	 る。

• 	 塩素療法を行ってください。プール専門業
	 者が推奨する正しい pH レベルに戻してく
	 ださい。
• 	 プール底をプール用掃除機で吸い取ってく
	 ださい。
• 	 正しい塩素のレベルを常に保ってください。

• 	 pH レベルを正しい推奨レベルに調節してく
	 ださい。
• 	 水がきれいにろ過されるまでフィルターポ
	 ンプを起動させる。
• 	 フィルターカートリッジを頻繁に掃除して
	 ください。

• 	 pH レベルを正す。水質改良をプール専門業
	 者に相談する。
• 	 塩素レベルを調整してください。
• 	 フィルターカートリッジを掃除するか交換
	 してください。

• 	 破損個所に修理パッチを貼ってください。
• 	 全てのキャップを手で閉めなおしてくださ
	 い。
• 	 ホースを交換してください。

• 	 Intex 社のプール用掃除機で底を掃除してく
	 ださい。

• 	 Intex 社のごみ取りネットスキマーでごみを	
	 すくい取ってください。
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豪雨・大雨：プールの破損を避けるためにも、雨水がプール内の最大水位を越えそうな場合は、すぐに排
水してください。
排水と長期保存について
注意：プール本体のコーナーにある 2 箇所の排水バルブがあります。排水バルブにガーデンホースを取付
けて水が排水できる場所へ伸ばして排水します。
1.	 プールの水の排水については、各地域によって規定が異なりますので、予め確認するようにしてくださ
	 い。
2. 	 プール内の排水プラグがきちんと閉まっているか確認してください。
3. 	 プール外壁の排水バルブからキャップを外してください。
4. 	 ホースの先にに排水コネクター (16) を取付けてください。
5. 	 排水ホースの先端は家屋や障害物から離れた場所に置き、安全に排水してください。
6. 	 排水バルブに排水コネクターを取付けてください。注意：排水コネクターを排水バルブに取り付けると、
	 プール内側の排水バルブが開き、水が排水され始めますので注意して下さい。
7. 	 排水が止まった場合は、排水口の反対側を持ち上げて , 残ってる水を排水してプール内の水を完全に抜
	 いてください。
8. 	 排水終了後、ホースと排水コネクターを排水バルブから取外してください。
9. 	 排水プラグを排水バルブに再度取付けて保存してください。
10.	プール外側の排水口に排水キャップを付けてください。
11.	プールの解体は、組立て手順と逆に行い、全ての接続部品を外してください。
12.	プールをたたむ前に、プール本体と全ての部品が完全に乾いているか確認してください。太陽光で小一
	 時間ほど自然乾燥させた後たたんでください。（図 11 参照）ビニール同士くっつきを防止の為に、タ
	 ンカルパウダーを撒いてください。パウダーは残った水滴を吸収してくれます。
13.	プール本体の壁部分を折り曲げて長方形になるようにしてください。プール本体の六等分した場所を目
	 安に真ん中に折り曲げてください。もう片方も同様に折り曲げてください。（図 12.1・12.2 参照）
14.	折りたたんだ両サイドを真ん中から再度折りたたんでください。（図 13.1・13.2 参照）
15.	中央から 2 つに折りたたんでください。（図 14 参照）
16.	更に小さく折りたたんでください。（図 15 参照）
17.	プール本体と部品は乾燥した摂氏 0℃から摂氏 40℃の温度が保たれた場所に保管してください。
18.	本製品が入っていた箱を保管に利用してください。

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

プールメンテナンスと排水

プール使用中は薬品を決して注ぎ足さないでください。皮膚や目が炎症を起こす可能性があります。濃縮で
溶けた状態の塩素はプール生地を傷める可能性があります。このような水漏れ・薬害・水害に関する被害は
Intex Recreation Corp 社、Intex development Co. Ltd., 社また関連会社・販売会社・サービスセンター・小
売販売業者等の販売責任を負うことは出来ませんのでご了承ください。フィルターポンプの予備カートリ ッ
ジを準備しとく事をお勧めします。カートリッジは 2 週間ごとに交換してください。

危険 化学薬品の使用には必ず薬品会社からの指示、身体的影響、危険性の注意事項に従ってください。
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冬の準備
Above-ground-pool の冬季保管
本製品はご使用後、簡単に解体でき安全な場所に保管することができます。気温が 5 度以下にな
った場合、プールや部品の破損を避けるために、水を排水してプール解体後、適切な場所に保管
してください。低温での放置は、突然のプール本体の破損、崩壊につながりますので注意してく
ださい。本説明書の『プールの排水方法』を参照してください。

5 度以下に温度が下がらない場所でプールを屋外に放置する場合は、以下の準備をしてください：
1.	 プールの水をきれいにしてください。Easy Set Pool 又は Oval Frame Pool はトップリングに
	 空気が入ってる状態か確認してください。
2. 	ゴミ取りスキマー（使用されてる場合）又は付属部品は全て取り外します。必要に応じてフィ
	 ルターポンプのカートリッジ部分を交換してください。全ての付属部品は保管前にきれいに洗
	 い、乾かしてください。
3. 	プールの内側からプラグで入口と出口を塞いでください。（プールサイズ 16’ 以下）プール
	 の内側からプラグナーバルブで入口と出口を塞いでください。（プールサイズ 17’ 以上）
4. 	はしご（使用されてる場合）をプールから外し、安全な場所に保管してください。保管前に必
	 ず乾かしてから保管してください。
5. 	プールとフィルターポンプとをつないだホースを取り外してください。
6. 	冬の間、化学薬品を適切に加えます。どのような薬品を加えるのか、どのような方法かは、プ
	 ールに詳しい専門業者に相談してください。地域により異なる場合があります。
7. 	プ－ルカバーは Intex プールカバーをご利用ください。重要：Intex プールカバーは安全防護
	 カバーではありませんので注意してください。
8. 	ポンプ、フィルターハウジング、ホースを水できれいに洗い流してください。古いフィルター
	 カートリッジを取り外し廃棄してください。予備のカートリッジは次の季節まで保管してくだ
	 さい。
9. 	フィルターポンプとその部品は、屋内の安全で乾燥した場所に保管してください。出来ました
	 ら摂氏 0 度から 40 度の温度の場所に保管してください。

プール使用安全ガイドライン
プールでの水遊びは、楽しく健康維持にもつながります。しかし、ケガや死傷事故になる危険も
ありますので注意してください。ケガの危険性を少なくするために、製品外箱の注意書きと箱内
の取扱い説明書をよく読んで指示に従ってください。製品の注意事項、説明書、安全ガイドライ
ンは、水遊びに関しての一般的な危険性を示しています。予期できぬ危険を回避することは出来
ませんので注意してください。

また、以下に各国、各地域で一般的に認められている水上安全に関する協会が提供するガイドラ
インを紹介いたします。
•	 大人が常に監視してください。お子様がプール内や周辺で遊ぶ時は、救助員、監視員には大人
	 の方を配置して監視させてください。
• 	 遊泳方法を学んでください。
• 	 消費生活安全協会などから製品の安全性に関しての情報及び応急処置方法について学んでくだ
	 さい。
• 	 プールの監視・救助員をしている人はプールを使用しているすべての人たちに潜在的プール危
	 険について、そして、防護装置（例えばロックされたドア、バリア、その他）の使用について
	 説明してください。
• 	 緊急事態が発生した場合、どのように対処すればよいのか、お子様を含めた使用者全員に指導
	 してください。
• 	 常に共通の認識と最適な判断の下、楽しんでください。
• 	 常に監視を怠らないでください。
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保証について
INTEX のプールは高い品質の材料と高い加工技術で生産されています。全ての INTEX 製品
は工場出荷前に品質検査済みです。本保証規定は、INTEX 製プールにのみ適用されます。

本保証書は、貴国の法的権利と法的救済に従い遵守していきます。本保証書の範囲が貴国の
法律権利と不一致な場合、貴国の法的権利を優先します。例えば、欧州連合内の消費者向け
法律では、本保証から受け取る補償に加えて、法的保証の権利を有します。EU に広がる消
費者法律に関する情報については、ヨーロッパの消費者センター・ウェブサイトを参照くだ
さい。

本保証規定は、最初の購入者様にのみ適用され、譲渡することはできません。品質保証期間
は、小売店での新品購入日から下記までの有効期間になります。保証請求の際は、ご購入の
証明書類（レシート等）が必要となり、添付なき場合は本保証が無効になるため、ご購入時
の各種書類を本説明書と共に保管してください。

Ultra XTR™ Pool プール本体、フレーム保証期間 – 2 年
Prism Frame™ プール本体、フレーム保証期間 - 1 年

INTEX 製品の保証期間中に製造上の欠陥が見つかった場合、別紙『Authorized Service
Center』に記載されている INTEX サービスセンター、又は正規輸入元までご連絡ください。
IINTEX へ製品を返品される場合は、サービスセンターにて製品を検査し保証申請が有効か
判断させていただきます。製品が保証書の規定の対象となる場合、無償にて修理、同等製品
（弊社が選ばせて頂きます。）と交換させていただきます。

本保証規定外又は貴国の法規定以外に関しては、黙示的保証の適用外です。貴国の範囲内に
おいて、購入者、その他第三者に起因する INTEX のプールの直接的、間接的損害に対して
INTEX、INTEX 代理店、従業員（生産会社も含む）は、法的責任を負うものではありません。
一部の国、司法権の及ばない地域においては、偶発的、結果的に起こる損害に対して除外さ
れる場合があり、上記保証、除外項目がお客様に適用されないかもしれませんのでご了承く
ださい。

以下の状況においては、本保証の適用外ですので注意してください :
• INTEX のプールの使用上の不注意、例外的な使用、事故、不適切な取り扱い、引きず

る動作、不正な修理、不適切な保管に対して適用外です。
• INTEX のプールの空気漏れ、引き裂き、擦り傷、通常使用の摩耗、引き裂き等、又、火災、

洪水、凍結、風雨、その他外部環境が原因等の INTEX の抗力の及ばない状況下で起き
た破損に対して適用外です。

• INTEX 製でない製品及び部品の場合
• INTEX サービス担当者以外の人が INTEX のプールを不正な改造、修理、解体した場合。

水や薬品の損失、水による被害に関連する費用は、この保証の対象となりません。人身事故
や所有財産の損害は、本保証の範囲には入りませんのでご了承ください。

取扱説明書を読んだ上で、INTEX プールの操作方法およびメンテナンスに関する正しい指
示に従ってご利用ください。必ず製品を点検してからお使いください。取扱い手順を守らな
かった場合、製品保証が無効になる場合があります。
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重要安全规则

安装及使用本产品前请仔细阅读理解
说明书，并遵循说明书的所有指示进行。

请保存本说明书作为日后参考。

您也可以购买 INTEX 其它产品：水池，水池配件，吹气水池和室内玩具，
空气床和船，可以通过零售商介绍购买或者访问我们的网站。
由于产品的持续改善，INTEX 有权更改产品的规格和外观，这可能引起
产品说明书的更新，恕不另行通知。

示图仅供参考。该水池可能不包含水池配件。

Ultra XTR™ / Prism Frame™ 
超级长方形水池
157-1/2” x 78-3/4” x 48” (400cm x 200cm x 122cm) 
157-1/2” x 78-3/4” x 39-3/8” (400cm x 200cm x 100cm) 
118-1/8” x 68-3/4” (300cm x 175cm), 15’ x 9’ (457cm x 274cm) 
16’ x 8’ (488cm x 244cm), 18’ x 9’ (549cm x 274cm)
24’ x 12’ (732cm x 366cm), 32’ x 16’ (975cm x 488cm)
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说明：
   感谢您使用 INTEX 水池，为延长水池的使用寿命和确保您的家人更安全的游乐，请在安装

水池前，花上几分钟时间阅读以下指南并遵照提示进行。建议由两到四个人来完成水池安装，
人数增多可以加快安装速度。

  安装过程不需要使用工具。

目录
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重要安全规则
安装及使用本产品前请仔细阅读理解说明书，并遵循说明书的所有指示进行。

•	儿童及残疾人需要在成年人的看护下使用该产品。
•	关闭门窗、设安全障碍物，防止未经许可、不小心或需要照顾的人在没有人照看的情况下进入水池。
•	安装安全障碍物防止幼小的儿童和宠物接近水池。
•	只能由成年人安装和拆卸水池及其附件。
•	严禁跳水或滑进地上水池以及浅水池。
•	若不遵守在平坦坚硬的地面上架设水池或灌水过多都有可能造成水池的倾斜或者人靠在水池内都会翻出去。
•	请不要依靠、跨骑或用力压充气圈及其上边缘，这样才不会造成意外伤害或致使水流出。不允许任何人坐、
	 攀登或者跨骑水池。

•	当不使用水池时请拿走水中及水池周围的玩具或其它漂浮对象以免分散儿童的注意力。
•	请将玩具、椅子、桌子或其它任何儿童可以爬上去的物品放在距离水池至少 4 英尺 (1.2 米 ) 的地方。
•	  务必将救生设备及紧急电话号码放在离水池最近的地方。救生设备的例子有：海岸防卫组织批准系绳子的救
	 生圈，长度至少 12 英尺 (3.67 米 ) 的坚韧的刚性杆件。

•	严禁单独游泳或允许他人单独游泳。
•	保持水池的清洁。从水池的外围必须能清楚地看到水池的池底。
•	如果在夜间游泳，必须要有人工照明灯照亮所有的安全标志、楼梯、水池池底和通道。
•	酒后或服药后请远离水池。
•	将水池盖子放在远离儿童的地方，以免被缠绕，造成溺水或其它严重伤害。
•	使用前请把水池盖子移走，确保可以完全看到水池中的成年人及儿童。
•	当您或其他人在水池里时，盖子不能盖着或半遮盖着。
•	保持水池及水池周围清洁，以免滑倒，跌倒及障碍物品造成的伤害。
•	保持池水清洁卫生，以免感染疾病。请勿吞咽池水，注意卫生。
•	水池会磨损老化。适当地维护好您的水池。务必妥善保管水池，如果保存不当，将会加快水池的磨损老化，
	 这样会导致水大量流出。

•	该水池仅适合在户外使用。
•	当长时间不用本产品时，请将里面的水排干，然后存放在安全的地方，确保不会因为下雨或其他原因积水，
	 并且不会被大风吹走。详情请参见储藏说明。

•	水池使用时，您需要运行过滤器并确保每天至少一次彻底更换池水。您可以参照过滤器说明书计算所需要的
	 运行时间。

水池安全障碍物和盖子不能代替成人的完全监护。此水池不配置救生员。因此这要求成人自主担当救生员或水

池监护员来保护所有水池使用者的生命安全，特别是在水池内或水池周围游玩的小孩。

如果不遵守以上安全规定，很有可能给玩水者造成财产损失、严重伤害或者生命危
险。

忠告 :

水池拥有者须遵照当地和本国法律的规定，配备维护儿童安全的栅栏、安全障碍物、照明灯和其它安全必备设施。 

更多详情请咨询当地建筑法规执行部门。

警告
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重要安全规则
安装及使用本产品前请仔细阅读理解说明书，并遵循说明书的所有指示进行。这些警语，指示以及安全指南强调

了水上娱乐活动可能存在的一般性风险，但并未涉及到所有的危险警示。在享受水上娱乐活动的时候，请务必谨

慎使用，运用常识以及保持良好的判断力。请保存本说明书作为日后参考。请仔细阅读外包装上的使用说明并保

存以便后续查阅。请查阅印刷于产品上的警语。

概括

•	请经常检查插销，螺栓以及 / 或者螺丝钉是否有生锈；经常检查是否有碎片或者尖锐的物品，特别是在产品表
	 面上，以免人员受伤。

初学游泳的安全提示
• 	对游泳能力不强或者不会游泳的人需要一个成年人随时随地保持警惕的监护。（请注意：五岁以下的孩童有很
	 高的溺水危险）。

• 	每次使用时，请指派一位有能力的成年人看护。
•  使用本品时，游泳能力不强或者不会游泳的人应该穿戴个人救生设备。
•  在不使用水池或者水池在无人看护时，请将水池里面及周围的玩具收拾起来，避免吸引孩童到水池玩耍。
安全设备

• 	最好安装栅栏同时关好可进入泳池的门窗，以防止有人未经许可进入泳池。
• 	栅栏，水池盖，水池上的警语或者类似的安全设备只能起到提醒和帮助的作用，这些并不能替代成年人的全方
	 位监护。

安全设施

• 建议在水池旁放置救生设备（如：救生圈）。
• 在泳池边放置一个可用的电话以及一系列紧急电话的号码。
安全使用游泳池

• 	鼓励所有的使用者特别是孩童学游泳。
• 	学习救生知识（如：心肺复苏术）并且及时更新此类知识。在紧急事件发生时将会产生巨大作用。
• 	指导所有的泳池使用者包括孩童如何应对紧急事件。
• 	不要头朝下跳入浅水中。头朝下跳入浅水中可能造成严重伤害甚至死亡。
• 	酒后或服药后请勿使用泳池，否则可能会降低游泳的安全系数。
• 	如果有使用泳池盖，在进入泳池前，请确保将泳池盖移开水池。
• 	对泳池的水进行科学消毒以避免不好的水质对游泳者产生伤害。可参考说明书中对于水消毒的内容。
• 	将化学药物（如：用于水消毒，清洁或者过滤的药物）应放置在孩童难以触及的地方。
• 	楼梯请放置在平坦的地面上，不要倾斜。
• 	阅读并遵守印刷在泳池壁上的警语和安全标志。
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配件资料

请在安装水池前，花上几分钟时间检查内容及熟悉全部零件。

注意：插图均为示意图。可能与实际产品有偏差。请以实物为准。
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配件资料 ( 继续 )

请在安装水池前，花上几分钟时间检查内容及熟悉全部零件。

编号 名称
水池尺寸 & 数量

157-1/2”x78-3/4” 
(400cm x 200cm)

118-1/8”x68-3/4”
(300cm x 175cm)

15’ x 9’ 
(457cmx274cm)

16’ x  8’ 
(488cm x 244cm)

18’ x 9’ 
(549cm x 274cm)

24’ x 12’ 
(732cm x 366cm)

32’ x 16’ 
(975cm x 488cm)

1  边管弹簧销 8 8 8 8 8 14 20
2  边管 (A) ( 含边管弹簧销 ) 2 2 2 2 2 2 2
3  边管 (B) ( 含边管弹簧销 ) 4 2 4 4 4 8 12
4  边管 (C) 2 2 2 2 2 2 2
5  边管 (D) ( 含边管弹簧销 ) 2 2 2 2 2 2 2
6  边管 (E) ( 含边管弹簧销 ) - 2 - - - 2 4
7  边管 (F) 2 2 2 2 2 2 2
8  角接头 4 4 4 4 4 4 4
9  U 型脚管塞 24 16 24 24 24 36 48

10  脚管弹簧销 24 16 24 24 24 36 48
11  U 型脚管 ( 含 U 型脚管塞 & 脚管弹簧销 ) 12 8 12 12 12 18 24
12  拉带连接管 12 8 12 12 12 18 24
13  拉带 12 8 12 12 12 18 24
14  水池底垫 - - 1 1 1 1 1
15  水池胶布 ( 含排水塞的盖子 ) 1 1 1 1 1 1 1
16  排水接头 1 1 1 1 1 1 1
17  排水塞的盖子 2 2 2 2 2 2 2
18  水池盖 - - 1 1 1 1 1
19  进出口阀塞 3 3 - 3 - - -
20  角接头塑料插销 8 8 8 8 8 8 8
21  角边管塑料插销 8 8 8 8 8 8 8

编号 名称
157-1/2”x78-3/4”x48” 

 (400cm x 200cm x 122cm)
157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” 

 (400cm x 200cm x 100cm)
118-1/8”x68-3/4”x31-1/2”
(300cm x 175cm x 80cm)

15’ x 9’ x 48’’ (457cm 
x 274cm x 122cm)

16’ x 8’ x 42’’ (488cm 
x 244cm x 107cm)

18’ x 9’ x 52’’ (549cm 
x 274cm x 132cm)

24’ x 12’ x 52’’ (732cm 
x 366cm x 132cm)

32' x 16' x 52'' (975cm 
x 488cm x 132cm)

零件号码
1  边管弹簧销 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381 10381
2  边管 (A) ( 含边管弹簧销 ) 12161 12161 12209 11524A 12219 10919A 10920A 10921A
3  边管 (B) ( 含边管弹簧销 ) 12162 12162 12210 11525A 12220 10922A 10923A 10924A
4  边管 (C) 12163 12163 12211 11526A 12221 10925A 10926A 10927A
5  边管 (D) ( 含边管弹簧销 ) 12164 12164 12212 10928A 12222 10928A 10929A 10928A
6  边管 (E) ( 含边管弹簧销 ) - - 12281 - - - 10930A 10931A
7  边管 (F) 12165 12165 12212 10932A 12223 10932A 10933A 10932A
8  角接头 12166 12166 12166 10934A 12224 10934A 10934A 10934A
9  U 型脚管塞 10379 10379 10379 10935 10379 10935 10935 10935

10  脚管弹簧销 10382 10382 10382 10936 10382 10936 10936 10936
11  U 型脚管 ( 含 U 型脚管塞 & 脚管弹簧销 ) 12570 12167 12214 11523A 12225 10937A 10937A 10937A
12  拉带连接管 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383 10383

13
 拉带 11981 11981 12217A 10938A 11981 10938A 10938A 10938A

 拉带 < 藤纹 > - 12217B - - - - - -
14  水池底垫 - - - 11521 12227 10759 18941 10760

15
 水池胶布 ( 含排水塞的盖子 ) < 灰色 > 或 13004 12135A 12216A 12444A 12228A 12445A 12446A 12447A

 水池胶布 ( 含排水塞的盖子 ) < 藤纹 > - 13239 - - - - - -
16  排水接头 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201 10201
17  排水塞的盖子 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044 11044
18  水池盖 - - - 11522 12229 10756 18936 10757
19  进出口阀塞 10127 10127 10127 - 10127 - - -
20  角接头塑料插销 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156 11156
21  角边管塑料插销 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157 11157
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水池安装

地点选择及地面整理的重要信息

选择室外的一个地方用于架设水池，并请牢记以下的安全事项 :
1.	 要架水池的地面必须完全水平。请勿在倾斜的、有坡度的地方架设水池。

2. 	 用于架设水池的地面必须是坚硬的，足够支撑整个水池的压力和重量。请勿把水池架在泥浆、沙地或其它

	 松软的地面上。

3. 	不能在屋顶，阳台或者平台上安装泳池，因为可能会被水池灌水后产生的重压压垮。

4. 	请将水池架设在离任何物体 5-6 英尺 (1.5 - 2 米 ) 的地方，以防止儿童攀爬到水池内。

5. 	水池底的草坪可能会被水池压坏。水池内的氯水溅出后会对周围的植物造成损害。

6. 	如果地面不是水泥地 (如沥青、草坪或泥土地 )，务必在 U型脚管的下面放置经过耐压处理的木板，

	 尺寸为15”x 15”x 1.2” (38 x 38 x 3cm)，并且与地面齐平。或者，您可以选择钢板垫或者钢筋混凝土板。

	 请向当地的水池供货商咨询有关垫板具体事宜。

	 注意：请勿使用表面光滑的支撑垫或平板，否则 U型脚管会向外滑动，造成泳池垮塌损坏，导致保修失效。

7. 	先清除掉所有杂草。某一些草，例如圣奥古斯丁草和百慕大草，可能在水池下还能生存，草不断生长并穿	

	 过水池胶布内，此现象不属于产品本身工艺缺陷且不在保修范围内。

8. 	 每次使用完泳池后或者准备长期贮藏前请将水清空。

警告
	 •	 水池架设区域，请关闭好所有门窗和安全栅栏，以预防未经许可、不经意的或在无人监督的情况下进入		

		 水池。

	 •	 围建安全栅栏将防止幼小的儿童和宠物接近水池。

	 •	 请将水池安装在平坦坚硬的地面上，并按说明书进行灌水，否则可能造成水池垮塌并造成人员伤害或财

		 产损失。

	 •	 存在触电的危险性：请将过滤器连接在有接地漏电保护的插座上。为了减少触电的危险，请勿延长电线，

		 使用定时器，或在电源和过滤器连接上使用插头变压器或转换器，请使用适当的固定电源插座。请勿将

		 电线放置在会被割草机、树木修剪刀和其它设备损坏的地方。其他的警告及安全说明请参考过滤器的使

		 用说明书。

	 •	 存在受伤的危险性：切勿在大风中安装泳池。
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水池安装 ( 继续 )

该水池可能配 Intex Krystal Clear™ 过滤器。请参考另一份过滤器的安装说明，并在水池安装好之

后安装过滤器。

预计安装时间为 60-90 分钟 (注意以上安装时间是大概估算的，因个人的安装经验不同而异 )。

 

1.	 •	寻找平整的，没有小石头、树枝或其他锋利物体的地方架设水池，以避免水池被刺破或受到其他的损伤。

 	

	 •	请小心开启装有水池、池架及池脚的纸箱，因纸箱会在冬天或不使用产品时作储存产品之用。

	 • 将水池底垫 (14) 从纸箱取出，并完全展开，使其边

		 缘距离障碍物 (如墙壁、栅栏、树木等 )至少 5 - 6’

		  (1.5 - 2.0m)。从箱子中拿出水池胶布 (15)，在水池

		 垫上展开，使排水阀朝向排水的区域。把排水塞朝

		 远离房子的方向。等太阳将胶布晒热，这样使组装

		 更容易。确保水池胶布在底垫的中央。应使过滤器

		 与水池相连的两个水管连接器面向电源。

		  重要：为避免漏水或其它损坏，请不要拖曳水池
		  ( 见图 1)。

	 •	架设水池的过程中，请保持水池上波纹水管的接头

		 的方向与电源的方向一致。架设时水池的外边缘需

		 在过滤器 (如果配过滤器 )电线可连接的范围内。

2.	 取出所有配件放在地面上，并与需要安装的位置相符。

	 对照配件清单的内容，确保所有配件数量正确 ( 见图
	 2.1-2.4)。
	 重要：缺少配件的情况下不要安装水池，请拨打您所在
	 区的售后服务电话以便补充零件。

	 清点完所有零件后，将零件拿开，以方便安装。

	 注意：撒一些滑石粉在边管上，然后再准备套进管套，
	 这样将方便水池管架的组装及拆卸。

1

电源

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

5 - 6' (1.5 - 2.0m)

5 - 6' 
(1.5 - 2.0m)

水池胶布

2.1

157-1/2”x78-3/4”x39-3/8” /15’ X 9’ /16’ X 8’/ 18’ X 9’

(A)

角接头

角接头

角接头

角接头

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

(A)(C)

水池胶布

(B) (B)

(B) (B)

2.3

(A)

角接头

角接头

角接头

角接头

(F)

(D)
(E)

(D)

(F)
(E)

(C)

水池胶布

(B) (B)(B) (B)

(C) (A)(B) (B)(B) (B)

24’ X 12’

2.2

118-1/8”x68-3/4”

(A)

角接头

角接头

角接头

角接头

(F)

(D)(F)

(D)

(C)

水池胶布 (E)

(B)

(E)
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水池安装 ( 继续 )

2.4

32’ X 16’

角接头

角接头 角接头

角接头

(A)
(F)

(D)

(E)

(E)

(D)

(F)

(E)

(E)

(C)

水池胶布

(B) (B) (B) (B) (B) (B)

(C) (A)(B) (B) (B) (B) (B) (B)

3.	 确保水池在底垫上完全展开。从一边开始，把边管“A”先套

	 入水池拐角开口处，接着把边管“B”迅速推进边管“A”，
	 然后再把边管“C”接到边管“B”上 ( 见图 3)。将边管上的

	 洞对准白色胶布套管上的洞。

	 继续把所有的边管“A-B-C”及“D-E-F”套入开口处。先把边

	 管“D”套入水池较短一边的开口处，再把边管“E-F”接到边

	 管“D”上。

	 不同尺寸的水池，边管的组合不同。详见下表。(注意边管组

	 装完成时，水池四个边上的所有边管上的孔和白色管套上的孔

	 对齐。)

水池尺寸
水池较长一边上
的 U型脚管数量

水池较短一边上

的 U型脚管数量

水池较长一边
边管的组合

水池较短一边
边管的组合

157-1/2”x78-3/4” (400cm x 200cm) 4 2 A-B-B-C D-F

118-1/8”x68-3/4” (300cm x 175cm) 3 1 A-B-C D-E-F

15’ x 9’ (457cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

16’ x 8’ (488cm x 244cm) 4 2 A-B-B-C D-F

18’ x 9’ (549cm x 274cm) 4 2 A-B-B-C D-F

24’ x 12’ (732cm x 366cm) 6 3 A-B-B-B-B-C D-E-F

32’ x 16’ (975cm x 488cm) 8 4 A-B-B-B-B-B-B-C D-E-E-F

4.	 将拉带 (13) 套入 U型脚管 (11)。重复这个步骤将所有的拉带

	 及脚管套好。

	 重要：在下一步组装过程中，水池胶布是平铺在地面上的，
	 所以在水池周围至少保留 5-6’(1.5-2.0 m) 的空地是很有必
	 要的 ( 见图 4)。

4
13 9

10

11

3

(C) (B) (B) (A)
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水池安装 ( 继续 )

5.	 位于脚管的上端的脚管弹簧销 (10) 在工厂生产时已装妥。

	 用手指将弹簧销的下端向内压，将脚管套入“A-B-C”及

	 “D-E-F”边管上的孔内。

	 如此内压会使 U型脚管进入到边管内，然后松手，脚管卡到

	 边管里。重复此步骤把所有的 U型脚管连接上 ( 见图 5)。

6.	 让一个人站在水池内并提起水池的一个角；把拉带连接管

	 (12) 插入重叠的开口处，将水池拉带和脚管拉带连在一起。

	 在其它角和另外三边重复相同的操作 ( 见图 6.1 & 6.2)。

7.	 向外拉脚管的底部，使拉带拉紧。重复此步骤，将所有拉带

	 拉紧 ( 见图 7)。

8.	 如果地面不是水泥地 (如沥青、草坪或泥土地 )，务必在每

	 一个 U型脚管的下面放置经过耐压处理的木板，尺寸为

	 15”x 15”x 1.2”(38 x 38 x 3 cm)，并与地面齐平。

	 U 型脚管必须支撑在木板的中间并且使木板的纹理方向与

	 脚管垂直 ( 见图 8)。
	 注意 : 确保将每个支撑垫铺嵌入地基并与地面齐平，而不仅

	 仅是搁置在地面上。请勿使用表面光滑的支撑垫或平板，否

	 则 U型脚管会向外滑动，造成泳池垮塌损坏，导致保修失效。

5

13
11

10

6.1

6.2

水池胶布

水池胶布

12

7

12

8

水平地面
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水池安装 ( 继续 )

9.	 把水池较长一边的边管抬起放在水池较短一边的边管上。在

	 水池的四个角上组装转角接头 (8) ( 见图 9)。
	 重要：为了您和水池的安全，水池四个角接头是设计成可以
	 灵活移动的，没有固定在边管上，这样水池在使用时，水池
	 壁会适时地向内或向外鼓起，分散对边管的拉拽用力。

10.	 组装楼梯。楼梯包装箱里有单独的组装说明书。	

11.	 把组装好的楼梯放在水池的任意一边上，让一个人进入水池把水池底部的褶皱理平。同时这个人还要查

	 看 2个排水阀 (在水池的两个角 ) 以确保排水阀塞塞好。最后从水池里面将各个角向外推。

	
12.	 装水前，要确保水池的排水塞已塞住，盖子旋紧。灌水到 2.5cm (1”) 高时，要注意检查水池底是否有明		

	 显的斜坡。

	 重要 : 若水池里的水流到一边，水池将不平整。把水池支在不平的地面，会导致水池倾斜，引起水池侧
	 壁鼓胀。如果水池底部不完全水平，应把水排干，然后平整地面，重新注水。

	 再次整平水池底，在水池内部将池底向外推，或从水池外部抓住池底向外轻拉。两个人拉水池垫的两边

	 可以除去水池垫导致的皱纹。

	

13. 	水可以灌至熔接线的底部 ( 见图 10)。
	 注意：当水池注满水后，水池壁和管架会略微向内倾侧，

	 这是水流和压力造成的，属于正常现象，请放心使用。

9

8

重要
在使用水池前，召开一个家庭会议，告诉所有人重要的安全指示和一些常见的水上娱乐的安全知识。请
同所有的用户 ( 包括客人 ) 仔细研究这些指示。

水平面 10
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故障发现及解决指南

水质保养
为延长水池的使用寿命和保持水池外观漂亮， 且使池水保持干净、健康、安全的状态 ，保持水质的平衡是唯
一重要因素。水质的测试需要适当的技术。测试工具和测试步骤需请教水池专家。请仔细阅读化学品生产商
的说明。
1.	在氯没有完全溶化之前，不要让它接触到水池。也就是先把粒状或片状的氯放在一桶水里溶化，然后将这

	 桶溶液倒入水池内的四周，溶液会与水迅速混合。

2.	不要将不同的化学药品混在一起，让药品与水混合均匀后再加入另一种药品。

3.	 INTEX 的水池捞网和水池刷有助于清除水中的脏物。请向水池供货商购买这些水池配件。

4. 	不要用高压清洁器来清洗水池。

水池保养及化学药品

	 切记
•	 保持池水清洁卫生，以免感染疾病。请勿吞咽池水，注意卫生。
• 	保持水池的清洁。从水池的外围必须能清楚地看到水池的池底。
• 	将水池盖子放在远离儿童的地方，以免被缠绕，造成溺水或其它严重伤害。	

警告

问题 现象 原因 解决方法

水藻

水有颜色

水里有悬浮物

水面慢慢降低

水池底有沉淀

水面肮脏有飘浮物

•	水变绿。

•	水池壁有绿色或黑色斑点。

•	水池壁变滑，气味不好。

•	初次用氯时水变蓝，棕

	 或黑。

•	水中有絮状或奶状的物质。

•	水面比前一天低。

•	水池底有脏物或沙子。

•	水里有树叶、昆虫等。

•	氯的含量和 pH 值需要调

	 节。

•	铜，铁或锰被氯氧化。

•	酸碱值太高导致“硬水”。

•	氯含量太低。

•	水中有脏物。

•	水池壁有裂缝或小洞。

•	水管盖子未旋紧。

•	过度使用、频繁进出水池。

•	水池离树太近。

•	用氯消毒，根据当地零售店的

	 建议调整酸碱度。

• 	水池刷清理池水。

• 	保持适当的氯含量。

• 	调整酸碱度到合适的值。

• 	运行过滤器直到水变清。

• 	经常清洗滤芯。

• 	调整酸碱度；与水池销售商咨询

  水处理。

• 	检查氯含量。

• 	清洗或更换滤芯。

• 	查出损坏点，用修补胶修补。

• 	用手旋紧管盖。

• 	更换水管。

• 	使用 INTEX 水池刷清洗。

• 	使用 INTEX 水池捞网捞出脏物。
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下雨：为了避免对水池损害与灌水过多，请立即将超过最高水位线的水排掉。

排水说明及长期贮藏
注意：水池装有两个排水阀，将家用水管与位于方便排水方向上的排水阀相连。
1.	 查看当地有关处理游泳池水的规定和特别说明。

2. 	检查水池，确保水池内侧的排水塞塞在排水阀内。

3. 	将水池外侧的排水阀盖子旋掉。

4. 	把水管的一头接到排水接头。

5. 	水管的另一头接到安全的地方，确保排出的水不会流到房子里。

6. 	将排水接头旋过排水阀。注意：接头把排水塞推开，水会立即排出。
7. 	当水池停止排水时，请抬高水池排水口对边的胶布以聚集残留的水到排水处进行完全排空水池。

8. 	待水排完后把水管旋下。

9. 	从水池内把排水塞塞进排水阀。

10.	从水池外围将排水阀盖子盖上。

11.	照安装说明相反次序拆开水池，并撤走所有水管装置。

12.	置水池及其零件于太阳下晾干，确保水完全干后，才能将水池收起来 ( 见图 11)。撒一些滑石粉，可防止

	 胶布粘在一起，并将没有完全漏掉的水吸干。

13.	折成长方形。从一边开始，把水池的六分之一折起来。在另一边，再折六分之一 ( 见图 12.1& 12.2)。
14.	一旦将两边折起，然后将其一边折合如盖上书本 ( 见图 13.1 & 13.2)。
15.	将长的两端往中间对折 ( 见图 14)。
16.	如同把书合上一样，把水池对折起来，稍微压一下 ( 见图 15)。
17.	把水池及配件储存在干燥的地方，温度控制在华氏 32 度 ( 摄氏 0度 ) 和华氏 104 度 ( 摄氏 40 度 ) 之间。

18.	原来的包装纸箱可作保存水池之用。

13.1

11 12.1 12.2

13.2 14 15

水池保养 & 排水

当有人员在水池时，不要向水里添加化学药品，否则会引起皮肤和眼睛发炎。水池中氯浓度过高会损坏水池胶布。 
无论任何情况下 Intex Recreation Corp., Intex Development Co. Ltd., 及其相关企业 , 代理商 , 服务中心 , 零售商或职
员对消费者及有关部门提出的由于漏水、化学反应或因水受伤而引起的经济索赔概不负责。请准备备用的滤芯，

并且每两周更换一次。建议所有的地上水池配有 Krystal Clear ™ 过滤器。

警告 请务必遵照化学厂家的指导及健康危险警告。
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冬季储藏

水池储存
使用过后，您可以很方便地将水池的水排完并储存在安全的地方。若温度低于华氏 41 度 ( 摄氏 5 度 )，

请您务必把池水排干，然后将水池拆卸并妥善保存，这样可以避免水池及其相关配件受到冰冻的损害。

池水结冰会导致水池胶布被冻坏或者水池崩塌。请参考“排水说明”的部分。

若您所在地区的温度不低于华氏 41 度 ( 摄氏 5 度 )，且您想要将水池留在室外，请按以下步骤进行

准备工作：

1.	彻底清洁池水 ( 如果是碟形水池或椭圆形水池，请确保上圈适当充气 )。
2. 	拆下挡渣器 ( 如果有配挡渣器 ) 或其他附在网格状过滤网接头的配件。如果有必要的话，请把过

	 滤网重新装回。在把水池储存起来前，请确保所有配件已清洗好，并完全晾干了。

3. 	在水池内侧用提供的塞子 ( 尺寸为 16’及 16’以下 ) 把进出水口塞上。旋紧进出的止水阀组

	 ( 尺寸为 17’及 17’以上 )。

4. 	把楼梯拆下 ( 如果有配楼梯 )，并储存在安全的地方。储存前请确保楼梯已经完全干了。

5. 	把连接过滤器和水池的波纹水管拆下来。

6. 	添加适用于冬季的化学药品。由于存在区域的差异，请咨询当地的水池供应商。

7. 	用 Intex 水池盖覆盖水池。重要提示：INTEX 水池盖不能承重。

8. 	清洗并排干过滤器，过滤器本体和波纹水管的水。拆下旧的滤芯，如果明年仍可使用，请储存起

	 来；如果已不能用了，请丢弃。

9. 将过滤器储存在室内干燥、安全的地方，室温最好在华氏 32 度 ( 摄氏 0 度 ) 和华氏 104 度

	 ( 摄氏 40 度 ) 之间。

常见水上安全指南

水上娱乐充满乐趣。然而，它有内在的危险性。为降低受伤的风险，请仔细阅读和遵照所有产品上、
包装上和包装内的警语及说明。切记，尽管产品警语、说明和安全指示涉及一些常见的水上娱乐危
险，但是并不能包括所有的情况和危险。

为更好的保障您的安全，熟悉以下说明以及国家安全认证机构的指令是有必要的 :
•	 儿童玩耍时需要全程看护。当儿童在水池里或水池周围时，监督的成年人必须具有生命救护的
	 本领。

•	  学会游泳。
•	 花一些时间了解急救知识。
•	 对监督水池使用者进行关于水池潜在危险以及怎样使用防护装置如门锁、障碍物等的教导。
•	 教会所有人，包括儿童在紧急情况下该怎样做。
•	 水上游乐时始终不忘基本常识和保持良好的判断力。
•	 监督，监督，再监督。
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质量保证

Intex 泳池是采用高质量的原料和精湛的工艺所生产而成。所有的 Intex 产品于出厂前都经

过检测以确保在没有缺陷的情况下才出厂。本质量保证书条款范围仅限于 Intex 泳池部分。

此保证书为阁下提供了除原来享有的合法权利及补偿外的额外保障，且不影响阁下原来享有

的合法权利。若此保证书中条款与阁下享有的任何合法权利相一致，阁下将优先享用原有的

合法权利。例如，遍布欧洲的消费者法律为消费者提供额外的法定权利：欲知更多关于欧洲消

费者法律的信息，请点击以下欧洲消费者中心网站：http://ec.europa.eu/consumers/ecc/

contact_en/htm.

保证书条款范围只适用于原买家。本产品质量保证书自首次购买当天起开始有效。请保留购买

时之发票和此份说明书以作为购买时之依据，否则，此保证书将被视为无效。

	 Ultra XTR™ 水池及钢管保修期 - 2 年

	 Prism Frame™ 水池及钢管保修期 - 1 年

若在保修期内发现 INTEX 水池有缺陷，请与“官方售后服务中心”说明书中列出的 INTEX 客户

服务中心联络。如此泳池直接退回 INTEX 服务中心，中心将会对产品进行检测以确实阁下索偿

之真确性。如果退回产品确实适用于保证书之条款范围内，中心将会免费进行维修或用相同或

者同类产品（由 INTEX 决定）对阁下产品进行更换。

保证仅限于本保证书内之条款以及阁下所在地区所提供的其他权利。在当地法律法规之内，阁

下或他人受到其他直接或连带情况下引至的损害，INTEX 或者 INTEX 雇员（包括产品生产者）

将不负上述责任。一些国家或司法不允许对隐患或间接损害进行限定或排除，因此以上的限定

或排除可能不适用于你。

请注意以下所列情况不在此保证书范围内：

•	 INTEX水池因疏忽，不正当使用或操作，意外，不正确操作，不正确的保养或贮存造成损坏；
•	 INTEX 水池因任何超过 INTEX 所能控制的环境因素影响，包括但不只限于刺破，撕扯，
	 磨损或受火灾，水灾，冰雹，雨水或其他外部环境影响损坏；
•	 该充气船的零部件不是由 INTEX 生产；或者

•	 由于他人而非 INTEX 客服中心人员未经授权而对此充气船作私自改装，维修以及拆除而造

	 成的损耗。

由于漏水，化学反应或因水受伤而引起的经济索赔概不负责。或者因不正确的操作造成任何人

受伤也概不负责。

关于如何正确操作和保养 Intex 泳池，请详细阅读使用说明书并遵守使用守则。在使用前，
请先检查产品。如没有按照说明书操作，保证书将会被视为无效。
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Não esqueça de experimentar outros tipos de produtos 
Intex: Piscinas, Acessórios para Piscinas, Piscinas Infláveis 
e Playgrounds, Colchões e Botes disponíveis nas principais 
lojas de varejo ou visite a nossa página na internet.

Prøv også disse andre fine Intex produkter: pools, pool 
tilbehør, oppustelige pools og indendørs legetøj, 
luftmadrasser og både kan findes hos store forhandlere 
eller besøg vores hjemmeside.

Firma INTEX ma w swojej ofercie także: nadmuchiwane 
zabawki, artykuły plażowe, materace do spania, pontony, 
o które możesz pytać w miejscu zakupu tego basenu, 
a także w marketach i sklepach zabawkowych.

Не эабудьте о других отличных товарах компании Intex:
бассейнах, аксессуарах для бассейнов, надувных 
бассейнах и домашних игрушках, надувных кроватях и 
лодках, которые можно найти в крупных магаэинах или на 
нашем веб-сайте.

その他の Intex 製品もどうぞお試しください：プール、プールア
クセサリー、ふくらましプール、インホームおもちゃ、エアーベ
ッド、ボート等はチェーンストアーでお買い上げいただけます又
はウエッブサイトをお尋ねください。

你也可以购买 INTEX 其它产品：水池，水池配件，吹气水池和室内
玩具，空气床和船，可以通过零售商介绍购买或者访问我们的网站。
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